: Dept. of Linguistics : Publiycati‘on No. 20

- GOWDA KANNADA

By
Dr. K. KUSHALAPPA GOWDA

ANNAMALAI UNIVERSITY
ANNAMALAI NAGAR
TAMILNADU
INDIA
1970



GOWDA KANNADA

Office of -the
Director of Archaeol R ?\9\
. Madras



GOWDA KANNADA

Office of the
Director of A!‘Cbaefﬂngi
Madras

K. KUSHALAPPA GOWDA, M.A., M.Litt., Ph.D.

Reader in Linguistics
Centre of Advanced Study in Linguistics

ANNAMALAI UNIVERSITY

ANNAMALAI UNIVERSITY
ANNAMALAINAGAR

INDIA '
m3 © 0



Dept. of Linguistics : Publication No. 20.
Published with the UGC Grants.
First Edition : MARCH, 1970.

Printed at AzuHadU PRINTERS, Chidambaram.



:
:
$
g
'
:
s
:
:
:
:
s
:
s
|
:
:
!

Annamalai University,

FOREWORD

‘Gowda Kannada’® by Dr. K. Kushalappa
Gowda is the result of his research on the Gowda
dialect of Kannada spoken by the caste Gowda.
This dialect has many peculiar features which are
not found in Standard Kannada and it was thought
that it would be very useful, in many ways, if these
features are brought out and are made known to
linguists in general and to Dravidologists in parti-
cular. When this was suggested to Dr. Gowda he
has cheerfully taken up the work and I am very
glad that itis now possible for usto place the
present monograph before all who are interested in
this type of study.

-]‘ y %&d/é/af regont,

Annamalainagar, L Director,
25—3—1970, [ Centre of Advanced Study
J in Linguistics.
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INTRODUCTION

The term ‘Gowda Kannada’ is used to identify the dialect
of Kannada spoken by a people called Gowdas, who are the
natives of the areas of Puttur, Sullia and Mercara taluks of
the present Mysore State and also in the eastern part of
Kasargod taluk which is now attached to Kerala state. The
number of Gowdas is estimated to be about sixty thousand.

The ethnic relationship of this community to. the
Gowdas, the predominant community of (Old) Mysore state
is not clear. The Gowdas of Puttur, Sullia, Mercara and
eastern part of Kasargod Taluks have distinct social, cultural,
and linguistic features. They have sub-groups based on clan
or go:tra (known as ba/i). The tradition says that originally
there were ten families. When some outsiders also were
taken into this community, they were assigned to a new
go:tra, with the result that there then existed eighteen go:tras.
Marriages between persons belonging to the same go:tras are
forbidden. The names of the well-known go:tras are:
nanda:ri, banga:ri, nazyeri, mu:la:ri, va:ga:ri, hemmana,
kaburu and so on. The Gowdas follow the patriarchal family
system.

The religion followed by them is Hinduism and they
have not been influenced by any particular sect like ‘“saivism’
and ‘vaispavism’. Moreover, they have their own local dei-
ties and ‘kuladeivas’ (family deity) - which are entirely diffe-
rent from veidika deities. For long time, the worshipping
of these deities in the traditional manner used to take place,
In every family, before the starting of agricultural work and
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soon after the harvest. All members of the family would
gather at that time under one roof, and if there were disputes
between any members of the family, they would be settled by
all those who were gathered there. However, everywhere,
traditions are fast becoming taboo, and the peaceful, co-ope-
rative and homogeneous social life is splitting into disunited,
disorganised and individualistic social system. Gowdas are
no exception to this.

There are two linguistic groups among the Gowdas :
(1) Tulu speakers and (2) Kannada speakers. The Tulu
speakers are predominant in the western parts of Puttur,
Sullia and Kasargod Taluks, while Kannada speakers are
more predominent in the rest of the region. Except the
language difference, all other customs are same between the
two linguistic groups.

The dialect of Kannada spoken by the Gowdas differs
considerably from SK, the standard dialect used in schools
and other official and inter-community transactions. The
main differences are in (1) Phonology and (2) in Grammar.
GK has a higher number of vowel phonemes than that of SK
(e.g. : i, 2, ¢, and 2). In the consonantal system, GK has a
phonemic distinction between voiceless and voiced stops like
SK, but does not have aspirated stops at all, even in
borrowed words. GK has only the fricative /s/, whereas
SK has three fricatives [s/, /s’/, and [s/. In morphology,
only two genders—-(Masc. and Neuter) are distinguished in the
Third person Pronouns in GK. The feminine is a separate
entitv in SK, having distinct pronominal endings in verbs.
There is only one common plural in the Third Person Pro-
noun in GK; whereas, in SK, a distinction between superior
and inferior is made. Also in GK, no distinction is made
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between the Accusative and Genitive cases. In SK  they are
distinct. There are a number of differences in verb construc-
tions also between GK and SK. The use of common pro-
nominal termination in the Past finite verb and the non-dis-
tinction of superior and inferior category in verbs (ava ba:ti)
‘he came’, adi ba:ti ‘she or it came’; uvu bando, ‘they came’
(ie. men, women, animals or things) may be cited as an
example for the difference of verb construction of GK in
comparison with SK, where, Masculine, Feminine and Neu-
ter terminations are distinct in all verb constructions and also
in plural, there are two categories as superior and inferior pl.
e.g: avanu bandanu ‘he came’, ava/u bandalu ‘she came’,
adu banditu ‘it came’, avaru bandaru ‘he or she (i.e. persous)
came’, avu banduvu ‘they came’ (i.e: neuter pl.).

Other important differences of this type are briefly men-
tioned under the respective headings, though the comparison
between SK and GK is not the primary aim of this work.

Kannada, the second most ancient of the literary langu-
ages of the Dravidian family has a large number of dialects,
most of which have already been described by enthusiastic
modern linguists. It may be possible that thers are some yet
to be investigated. GK was one such “ana:ghra:nita puspam”,
which is now just unfurling its petals to the fraternity of
linguists.

I am happy to record my deep sense of gratitude to
Prof. S. Agesthialingom, Director, CAS in Linguistics, Anna-
malsi University for his kindness in including this book in
the Publication series of CAS in Linguistics. His valuable
suggestions and guidance helped me from time to time in
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bringing out this book in the present form. I also offer my
sincere thanks to my esteemed colleagues Mr. K. Balasubra-
manian and Mr. Pon. Kothandaraman, Lecturers in Linguis-
tics and Mr. P. N. Ravindran, Research Scholar who took
special care to see this book through the Press and also to
correct the proof during my absence from the department.

S{_ %uoﬁafa‘})}na g owda.
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Phonology

1.1. The following is the chart showing the phonemes
of G. K.

VOWELS SHORT LonNG
1@ i: u:
e 2 0 e. (4]
&£ 2 a;
CONSONANTS
p Lt e -k
bivd.:id o goniog
m n n # #a
w y
s h
) I
r
‘SUPRASEGMENTALS
* / T s ‘1’ 5 ~l

1.2. ALLOPHONICS

1.2.1. The vowel phonemes and their allophones are
described below.

1.2.1.1. SHORT VOWELS

1.2.1.1.a. [i/, |e] and [/ are the front unrounded vowels.

/i| has two allophones.
(i) [I] is a lower high front vowel. It occurs in the
following environments :
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a, Initially? before v.

Eg. [[]vike ‘to these’
b. Medially after / and s
na:l[l]ke ‘tongue’

(ii) [7] is a high front vowel. It occurs elsewhere:
[1)sudu ‘putting’
/e/ has two allophones.

(i) [e] is a higher mid front vowel. It occurs medially
before y and v & a high vowel

mlelyi ‘body’
a:clelvu ‘they of the other
side’
(ii) [E] is 2 mean mid vowel. Tt occurs elsewhere.
Initially
[E]4[E] ‘chest’ [E]1I[E] ‘leaf’
{E1I|E] ‘young, tender’
Medially
nlE ttiri ‘blood’ h[E]gili  ‘shoulder’
nlE)glE] ‘laughter’ kK[E]I[E]1g[E] ‘below’
k[E |nn [E] ‘cheek’ k[E]r[E] ‘tank’
Finally
tong[E] ‘younger sister’ att[E] ‘mother-in-law’
$os[E] ‘daughter-in-law’  gu:d[E] ‘girl’
1al[E] ‘head’ "[ElpplE]1 ‘eyelash’

J/¢| has two allophones.

(i) [e] is a higher low front vowel having only a few
occurrences, especially in the words of foreign
origin.

#lelpdli  ‘handle’ lelmpu  ‘lamp’
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tii) [e] is a lower mid vowel; it occurs in the following
example.

hlelru  “flux put to cooled milk to prepare curds’

1.2.1.1 b [i/, [2] and [a] are the central vowels. Only the
last one has lengthened form in contrast with the
short vowel.

/i/ has only one allophone. [i] is a central high
unrounded vowel. It occurs in the second syllable
and also in the final position of a word.

hudfi]lga ‘young boy’ hud[i]lgi  ‘young girl’

ad[i]kE “to her’ na:d[ilni ‘younger sister-In-law’

pad[#)fji  ‘green gram’ nEtt[i]r[;] ‘blood’
Final position

gond[i] ‘male, man’ konn[i] ‘eye

henn(i] ‘wife’ hann(i] “fruit’

In many instances, the second syllabic position coincides
with the potential pause. Therefore when these constructions
are segmented out, [ # ] will be in final position itself.

konn[i] bombE ‘pupil of the eye’

kon[] gundu ‘the heart of the
animal or birds’
ba:|[#] kotti ‘sword’

/2] has only one allophone. [2] isa mean mid central
vowel. It occurs in medial position only.

k[alyi ‘hand’

k[a]eti ‘sickle, knife’
glolnti ‘knot’

n[2ldi ‘plant’

dfalddi ‘chaff, husk of the

paddy’
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hali[o}li ‘in the river’

ka:gaden[o]vu ‘people of the
lower side’

/a/ has two allophones.

(i) [a] is a low central unrounded vowel. It occurs
medially in C-C positions.
(C=any consonant)
mla)ga ‘daughter’
mla]ra ‘tree’
m[alne ‘house’
m[alre ‘screen’

(ii) [4] is a lower mid back unrounded vowel.
It occurs elsewhere.
Initially
{43 ‘weep’ (imperative) [a]d: ‘she or it’
[4]jjl4] ‘grandfather, old man’ [4]/iy[4] ‘son-in-law’ etc.

Medially
Before geminate consonants or consonant clusters.
kia]z#[4] ‘dam’ gla]z{4]  ‘ghauts’
n[a]st[4] ‘loss’
Finally

[4] jil4] ‘grand father, old man’
mar[4] ‘tree’
makk[4] “children’
1.2.1.1.c. [u/, o] and 2] are the back rounded vowels.

[u| has only one allophone. [u] is a high back rounded
vowel. It occurs in initial, medial and final

positions.
[uld[u]r[u] ‘to fall off, as the leaves of trees’ etc.



[ulg[ulr[u] ‘finger nails’

[uld[u] ‘to wear’ (like dhoti or saree etc.)

[ulli ‘chisel’.

Jo| has only one allophone. [o0] is a higher mid back
rounded vowel. It occurs initially and medially

only.
[o]lli ‘bed sheet’ [olli “leaf of the coconut trees’
mloldi ‘clean’ mlo]ri ‘young of an animal’

kloldu ‘give’ ete.
/2] has two allophones.

(i) [2] is a lower mid back vowel. It occurs in
interrogative forms.

nang[o] ‘to me? nitvg[o]  “is it to you?
ol[>] ‘is he (they, hon-pl.) in?’ ult[o] ‘is she, or it
present?’
(ii) [0]is a mean mid rounded vowel. It occurs
elsewhere.
Initially
[Qlrsu  ‘to rub’ [@ldi “to break’
[0]dE ‘a kind of round shaped savoury dish’
Medially.
m[Qlri  ‘to bark’ h[Qldi to beat’
h[QlIE  ‘belly’ h[Qlsa ‘new’ etc.
1.2.1.2. Long vowels.
1.2.1.2.a. Articulatory descriptions of long  vowels

correspond to that of the respective short vowels.

1.2.1.2.b. The long vowels except the low central one, are
tense and higher than the low vowels. In case of the low
central unrounded vowel, the long vowel is lower and also
lax.
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1.2.1.2.c. The long vowels and their allophones.
/i:/ has only one allophone. [i:] It occurs in initial
and medial positions of a word.
[i:]ce ‘this side’ [i:]lga ‘now’
s[i:]ta  “‘cold’ n[i:]ri  ‘water’
h[i:]ri ‘to dring like the animals drinking water etc’
|e:| has two allophones.

(i) [e:] It occurs in non-final position of a word.

[e:ldi ‘goat’ [e:]ri ‘to climb’

[e:]s ‘seven’ [e:]ni ‘ladder’

kle:]l: ‘to listen,ask  k[e:]di ‘jealousy’
cte.’

ble:1di ‘fetters’ ble:]ri ‘root’

ble:]ku ‘wanted’ te:]ri ‘temple car’

nle:]l: ‘to hang’

(ii) [£:] is a mean mid long vowel. It occurs before
non-high vowels.
k[E:]*E ‘a kind of snake’ k[E:1nE ‘a bulbous root’
(edible)’ Amorphophallus’
|a:| has only one allophone. [a:] It occurs in non-
final position of a word.

[a:]cE ‘that side’ [a:]nE ‘elephant’
[a:)IE ‘mill’ [a:lsE ‘desire’
mla:]t: ‘words’ mla:]ri ‘to sell’
kla:1di ‘forest’ mla:]di ‘to do’
kla:]ri ‘birds nest’ dla:]ri ‘way’

|u:| has only one allophone. [w:]. It occurs in initial
and medial positions.
[u:]ta ‘food, meals’ [us]ru ‘one’s native place’
[u:]liga  ‘work’ (forced k{u:]ldu  “to gather, flock,
work) join etc.’



gluldu  ‘cage’
|o:| has two allophones.
(i) [0:] it occurs in non-final positions, except in an
interjection denoting pain.
ayylo:] ‘O! alas?’
Examples for non-final occurrences.
[o:]du ‘tiles, broken shreds of a pot, skull’ etc.
[o:1du ‘read’ glo:lndu ‘gum’

(ii) [0:] is a mean mid back rounded vowel. It
occurs in initial syllable when the following
syllable has a non-high vowel.

k[o:tE ‘fortress’ [o:tE ‘reed’
d[o:]sa ‘sin’ d[o:lsE  ‘rice cake’

1.2.2. The following is the description of the consonant
phonemes and their allophones.

1.2.2.1. a. Voiceless stops.

/p/ has one allophone. [p] is a bilabial stop. It occurs
initially and medially.
[pIE:tE ‘town’ [ pletti ‘blows’
[ plustaka  ‘book’ sal plura ‘thin’
[pla:[pla ‘innocent’ ‘poor’  [plaivu  ‘a measurement,
‘sin’ 1/4 of a seer’
kol pli ‘monkey’ (contemptous term used in scolding
children)
/¢] has only one allophone, [1], the dental stop, Tt
occurs in initial and medial positions.

[flompu ‘cool’ [t]od E ‘thigh’
[ tle:ri ‘temple car’ ge[t]i ‘support’
[t1o1i ‘to wash’ [E 1E] ‘sorrow’

rult]t ‘taste’
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/t] has only one allophone. [f] is the retroflex stop.
It occurs in medial position except in one example:
toppi ‘cap’, where it occurs initially, Often it varies
with the dental stop also in this word.

e.g. toppi® id.
Examples for medial occurrences.
a:[fla ‘play’ u:fla:  ‘food, meals’
to:[tla  ‘garden’ nap[fla  ‘guest, related person’
(male)
/c| has only one allophone. [¢], the palatal affricate.
It occurs in initial and medial positions.

[¢é10ondra ‘moon’ [¢la:di ‘slander’
[¢la:ti ‘whip’ ‘mud, slush’

a:[¢1E “that side’ na:[¢]ike  ‘shyness’ etc.
/k/ has one allophone. [k], the velar stop. It has
initial and medial occurrences.
[klari ‘call’ [klari ‘charcoal’
be:[klu ‘want’ ya:[KlE  ‘why’
so:[klu  ‘“style, fashion in dress’

1.2.2.1.b. Voiced stops.
The position of articulation corresponds to their
voiceless counterparts.

/b] has only one allophone. [b] It occurs in initial
and medial positions.
[blari ‘write’ [blodi ‘beat, strike’
su[blaga ‘an innocent person’ sa[bla:ri ‘going, procession ,
|d] has only one allophone. [d] It occurs in initial and

medial positions.
dla:ri ‘path’ [d]u:du ‘push’



[dlewa  ‘demon’ [dlo:ni ‘boat’
ba:[dlu  ‘coming’ ho:[d]u ‘going’
i[d]i ‘this (woman or thing) a[d]i ‘that(woman or
thing)
ya:[d]i “‘which’ (woman or ma:[d]: ‘to turn’
thing)

/d| has two allophones.

(i) [r] the retroflex flap. It occurs between two short

vowels.

ka[rli ‘cut’ ho[rli ‘beat’

su[rlu ‘burn’ mo[rlu  ‘to kindle fire in the
ki[rli ‘spark’ [hearth’

(ii) [d] the retroflex stop. It occurs elsewhere.
Initially.
[dlombara:ta ‘juggler’s play’ [dlabbi ‘tin’
[d]a:bu ‘waist band, zone, made of silver or gold’
Medially after long vowels
e:[dli ‘goat’ a:[dli : ‘play’ (imperative)
ka:[dli ‘forest’ gu:[dlu ‘nest’, cage’
ku:[dlu  ‘to flock, gather as cattle’ etc.

[j| has only one allophone. [j]; it occurs in initial and
medial positions.

Initially
[jlo:ru ‘speedily’ [ jlo:du ‘chappals’
[ jle:di ‘white sticky soil’ etc.

Medially

kaljle ‘marshy soil’ dus[jli ‘needle’
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nel[jli ‘paddy seedlings  ma[jla ‘a mark on the

to be transplanted’ body(black spot,

ral jle ‘holiday’ moleetc.)

/g/ has only one allophone [g]. It has initial and medial
occurrences.

Initially
[ gleri ‘feather, wing of a bird’ [gleisi ‘sweet potato’
[gloypu  ‘curry’

Medially
ulgli ‘to spit’ bilgli ‘to tighten’
tu:[glu  ‘to hand’ be:[glu ‘soon’

malgla ‘daughter’

1.2.2.1.c. NASALS

/m/, [n/, [nl, [7i] and /7] are the nasal phonemes.
|m/ has one allophone.

/m/[ the bilabial nasal. It occurs in initial and medial

positions.

Initially
[mlane  ‘house’ [mlara ‘tree’
[mle:le ‘above’ [mluzle  ‘corner’
[mlole ‘breast’

Medially
sa:[mla:ni ‘things’ ka[m)a:ni ‘arch’
u[mli ‘chaff’, ‘husk’  zo[m]pu ‘cool’
ke[m] pu ‘red’ ko[m]bu ‘horn,
co[m]bu ‘pot’ ni[m)be ‘lime fruit’

/n| has only one allophone. [n] the dental nasal, which
occurs in initial and medial positions.
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Initially
[nletti  ‘top of the head’ [nle: ji  ‘paddy seedlings’
[n]uji  ‘the gum of the teeth’

Medially
malnle ‘house’  je[n]a ‘person’
di[n]a ‘day’ cuz[n]la  ‘a pole used for fencing’

i[n]d} ‘today’ ku[n]du ‘to become dry due to

go:[nldu ‘gum’ [excessive boiling’

[n] has only one allophone. [p] the retroflex nasal
which occurs in the medial position only.

malple ‘plank’ ne[nle ‘wick of the
lamp’
me[plisi  ‘chillies’ go[nld: ‘male’, ‘hero’
pulnlda ‘a mischievous boy’ so[n]ta ‘waist’
go[nlti  ‘a knot’ e[nlt ‘the number

eight’ etc.
[7i] has only one allophone. [#] the palatal nasal.

It occurs medially, always before the homorganic stops
when single and between vowels when double.

nalnlji ‘poison’ ga[Alji ‘gruel’

ka[#]ci ‘bell metal’ Ce[m)¢i ‘a pouch, a small
bag’

o[filéu ‘to sift’ ko[][#]e ‘babble’

[ni] bhas one allophone. [#] the velar nasal which occurs in
medial positions.

talri)ge ‘younger sister’ sa[n]ka ‘bridge’

sulrlka ‘tax’ ra[n]gi ‘colour’

gidi[ala  ‘eagle’ ke:gi[n]a  ‘a jealous
person’

ma:di[n]a  ‘a man of Madiga ga:ni[i]la ‘an oil miller’
caste’
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1.2.2.1.d. NON-STOP CONSONANTS

(i) SEMI VOWELS
/y/ and [v/ are the semi vowels.
/y| has only one allophone. [y] the palatal continuant.

It occurs initially before a: and medially before
consonants and also between vowels.

Initially
[ yla:ri ‘who’ [yla:d: ‘which’
[ ylawva ‘which’ [v]a:ke ‘why’

Medially
ko[ylka ‘the one who cuts’ salylkali ‘bicycle’
bolyldi ‘having scolded’ sa:[yla ‘help’
sa:[yli ‘ink’ me[ yli ‘body’ etc.

/v[| has only one allophone. [w] the bilabial continuant,
which occurs in medial positions.

to[w]ru ‘parent’s house’ na:[wlu ‘we’
a[wlu ‘they’ alwlke ‘to them’
so:[wlu ‘death ceremony’

(ii) FRICATIVES

/s| and [h] are the fricative consonants.
s/ has two allophones.

(i) [s’] a palatal voiceless fricative. It occurs after [k/.

sa:k[s’]i ‘witness’ nak|[s’]e ‘photo, picture’
(ii) [s] the alveolar voiceless fricative which occurs
elsewhere.
[slara ‘chain’ ar[slu ‘king’

[sle:ri ‘to join’ [s]izre ‘saree’
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/h/ has one allophone. [A] the glottal voiced fricative.
It occurs in word initial position.

[Ala:l: ‘milk [hle:1: ‘to say’
[Ali:r ‘to drink like [hla:ka:ra ‘ego,
© animals’ arrogance’ etc.

(iii) TRILLS
[#] has only ome allophone. [r] the alveolar short
trill. It has initial and medial occurrences.

Initially
[rlaje ‘holiday’ [rla:gi ‘red millet’
Medially :
malrla ‘tree’ kulrle ‘monkey’
kalrli ‘charcoal’ sa[rli ‘correct’
molrli ‘young of an animal’

{iv) LATERALS :
/I] and ]| are the dental and retroflex consonants .

/I] has only one allophone. [/] the dental lateral, has
initial and medial occurrences.

Initially
[lotte  ‘lie’ [Nefica bribe’
[Na:yk: ‘good’
Medially
mallle ‘forest’ ba[lle ‘net’
o[/]e ‘hearth’ a:[lle ‘mill’ ete.

/1] has one allophone. [/] the retroflex lateral. It
occurs in medial positions.
mallle ‘rains’ be[lle ‘crop’
el/li ‘pull’, ‘drag’  ka[/li ‘deduct’ etc.



1.3. CONTRASTING PAIRS
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1.3.1. QUALITATIVE CONTRAST

(a) VOWELS

[i] vs. Jef

: le] vs. [&]

i/ vs. [i}

le] vs. [2]
le] vs. (a]
13] vs. [i]
[a] vs. [a]
Ja] vs. [2]
[i] vs. [u]
[2] vs. [o]

4] vs. [o]

[kadi]
|kade|
| heruf
|herul

|ba:li]
|ba:li]

[gondi]
/gandil
|keri|
|kari]
|herul
|hari]
[gonti]
| jiginti/
|koril
[kari|
|mari|
[mori]
[kotti]
[kottu]
[kadi]
[kodi]
| muri|
|mori]

‘grind’

‘Indian stag’ (Rusa Aristotalis)

‘to give birth’

‘flux that is put to cooled milk

to prepare curds’

‘ife, horn of a corn, a razor’
‘having lived, having cut into

9

‘man
‘an outlet’

‘to scratch’
‘charcoal’

“flux’ etc.
‘cut, tear’

‘knot, a packet’ etc.
‘pinch’

‘charcoal’

‘call’

‘to forget’

‘to bark’
‘having given’
‘spade’

€ . ]

cut

halves’

‘the top of the climber’ etc,

‘break’
‘young of an animal’
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Jo] vs. [o]  |mori]  ‘young of an animal’
' [mori]  ‘bark’
/3] vs. [e] |bandi/  ‘having come’
|bande| ‘I came’
/3] vs. €] No examples.
[i] vs. |2/ [bandi| ‘having come’
|bands| ‘they came’
[a] vs. [¢] No examples.
[2] vs. [u] |kari] = ‘charcoal’
[ kuri| ‘sheep’
[a] vs. [2] No examples.
b. CONSONANTS
(1) Stors
Ip| vs. |b] |pe:te]  ‘town’
|be:te|  ‘hunting’
pp|vs.[bb| |kappu|  ‘black’
[kabbu| ‘sugar cane’
[t] vs. [d] |ete] *sorrow’
[ede| ‘chest’
[tt] vs. [dd] [bitti] ‘seed’
|biddi]  ‘having fallen’
[t] vs. |d] [no:tul  ‘rupee note’
[no:du/  ‘look, see’
[ttlvs.[dd]  |gatta] ~ “hill
|gadda| ‘beard’
lelvs. [j] [ne:ci]  ‘having lifted’
[neiji]  ‘seedling of paddy’
[eclvs.[jjl |kacci]  ‘having bitten’
|kajji]  ‘scab, itching’
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[k|vs. [g[vs.[h] [ku:du| ‘to gather®
[gu:dul  ‘nest’
[hu:du/ ‘to plough’
|kk[vs. [gg| [makka| ‘children’
|maggal ‘loom’
(2) NasALs
Contrast between [m/, [n] and [n/
|m| vs. [n]  [mara] = ‘tree”
[naral ‘nerve’
[m| vs. [n]  [ca:me| ‘a kind of pulse’
[ca:ne]  ‘baldness’
[n] vs. [n] [mane|  ‘house’
[mane|  ‘plank, seat’
[mm/vs.[nn] |emme| ‘she-buffalo’
; [enne/  ‘oil’
|nnfvs.[pn|  [tannal  ‘one’s own’
[tannarige| ‘cool’

[mm/[vs.[nn| [kammarige] ‘sweet’

[kannal| ‘burgler’s hole’
[An] vs. |[RA| [marinial ‘son’

|hafifial ‘a little’

[noninal ‘yoke’

[nofifie| ‘babbling speech’
Examples of contrast with the geminated forms of the
other nasals are as follows:

[komme)| ‘pot belly, a bamboo plaited
container’

[korifie] ‘babbling speech’

|donne| ‘a stick’

|sonne| ‘zero’
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Velar nasal geminated form contrasting with the gemina-
ted forms of the other nasals:

[nammal ‘ours’
[nannal ‘mine’
[sannal ‘small’
|matinial ‘son’

(3) OTHER CONSONANTS

(i) Contrasting pairs for [r/, /I], [i].

[ha:ri| “fly, jump’
|ha:li| ‘milk’
[ha:li| ‘bad’
(ii) Contrasting pairs between [v/, [y/ and /s/.
|ba:ve| ‘I will cone’
|ba:ye/ ‘mouth’
|ba:se| ‘language, knowledge”

1.3.2. QUANTITATIVE CONTRAST

(a) VOwELs

[i] vs. [iz] | miji| ‘to pound’
[mi:si| ‘to swim’

le] vs. le:]  |kedi/ ‘to go off like the lamp’
[ke:di| Yealousy’

la] vs. |a:]  [male| ‘forest’
[ma:le| ‘sarland’

[ul vs. [u:]  [kudu| ‘horse gram’
[ku:duf ‘to flock, gather’

o] vs. [o:]  [modil ‘clean’

[mo:dif ‘illegible’



(b) CoNSONANTS

(1) Stops
[p| vs. [pp]

/1] vs. [tt]
1¢] vs. [t

e/ vs. |cc]
k| vs. [kk|

/b] vs. [bb]
[d] vs. |dd]
14| vs. [dd/
13l s« 1jl
lgl vs. |gg]

(2) NAsALs.
|m|vs. [mm]

[n] vs. [nn/

[#] vs. [nn/

[kapa/
Ikappal
[kate|
|katte|
|matal
[mattal

‘cough, phlegm’
‘tribute’

‘story’

‘ass’
‘monastery’
‘level’

No examples

[takal
takkal|

[ube/
[ubbu/
|gade/
|gadde|
Jmodi]
[moddi|
|maja/
[ajjal
magal
|magga

[umil
[umma]

[mane|
|manne|

[ene|
|enne/

‘take’ 2nd sg.
‘appropriate’

‘heat’

‘to swell’

‘club’

‘paddy field’

‘clean’

‘food for cattle’

‘body mark’

‘old man, grand-father’

‘daughter’
‘loom’

‘chaff, husk of paddy’
‘interjection showing

unwillingness’
‘house’
‘day before yesterday’
‘equal’
‘oil’
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(3) OTHER CONSONANTS

/s| and [r| do not have geminate forms. /// and [I/ have
geminated forms and the following are the examples of
contrast between single and geminate lateral consonants.

1] vs. [ll] |bale/ ‘net’
|balle| ‘thick forest’
Jelif ‘rat’
Jelli] ‘where’
Joli] ‘leaf”’
[olli] ‘blanket’ etc

There are no minimal contrasting pairs to show that |[y/
and [yy|/ are distinct in G. K. [y/ is frequently met within
examples like: /meyi| ‘body’, [kayi| ‘hand’, [hoyi| ‘pour’ etc.,
|yy| too occurs in some examples sporadically: Eg. /poyye/
‘sands’, [ayyo/ ‘interjection of pain’.

The following are examples of contrast between [v/
and [w/.
|avara| ‘their’ [avvana/ ‘the mother’s

After long vowels geminate consonants do not occcur
in G. K.

1.4. ConNsoNANT CLUSTERS

The consonant clusters can be divided mainly into two
classes: viz., (1) Two consonant clusters and (2) Three
consonant clusters. The latter one has a few instances
only and in these the first consonant is [v/ or a nasal and
the third is /y/ or [r[. The second consonant is uniformly
a stop. These are few in number and they occur in
medial postion of a word.
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1.4.1 TurREE CONSONANT CLUSTERS

The following are the examples of three consonant
clusters.

-wky- sowkya ‘good health and happiness’
~mbr- ta:mbra ‘copper’

-ntr- nanpgri ‘ elatives, guests’

—ntr- mantri ‘minister’

-ndr- cendra ‘moon’

1.4.2. TWO CONSONANT CLUSTERS

1.4.2.1. A few of the clusters occur in word initial positions
also. The following are the eXamples of such instances.
The first consonant is invariably a stop.

kr- kraya ‘price’

pr- prasne ‘question’
prayattina ‘effort’s

br- bra:mbiri ‘brahmins’

ks- ksaya ‘tuberculosis’

1.4.2.2. The following are the examples of two-

consonant clusters occurring in the medial position of a word.
They are classified into two major classes. (1) ~C, C- type
of clusters and (2) -C; C; type of clusters. The second
class is further analysed into five sub-groups.

i. C, is stop and C; is a non- stop.

il. C; isa nasal and C; is a stop.

ili. C;isanon-stopand C, is a stop.

iv. C;isanon-stopand C, is a nasal.

v. Both C, and C, are non-=stops.



1.4.2.2.1. ~C, Cy- type of clusters.
(a) VOICELESS STOPS
-pp= appa “father’
oppu ‘agree’
soppu “Qeaf’
~it- etti ‘bull’
hottu ‘time’
-$1- ottu all’
katta ‘dam’
hatti ‘cattle shed’
—cc= kicci “fire’
mocci ‘axe’
hecci ‘much’
—kk- akka ‘elder sister’
makka ‘children’

{b) VOICED STOPS

-bb- habba ‘festival’

b obba ‘one man’
tobbu ‘embrace’
gobbara ‘manure’

~dd- udda ‘length’
gadde ‘paddy field’
gudde ‘to punch with the fist’
~-dd- gadda ‘beard’
hedda “dull fellow’
—jj- ajja ‘grandfather’
mojjige ‘butter-milk’
-gg- magga “Joom’,
hugge ‘cooked rice’

boggu ‘to bend’
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{c) NAsALs

-mm- emme ‘she buffalo”
omme ‘once”

-nn- kanna ‘burgler’s hole”
ninna ‘yours’

-nn— anna ‘elder brother”
monni ‘earth’

~fifi- hafifia ‘a little”
kofifie ‘babbling speech”

~1i7i— nonna ‘yoke’
manna ‘son’

(d) LiQuips

- awa ‘mother”
A poyye ‘sands”
=ll- olli ‘blanket’
ille ‘not present”
-1~ halla ‘river”

1.4.2.2. -C,C,- type of clusters.

(a) C,is a stop and C, is a non-stop.

~dy- modyala ‘washer-man”

~by- abya:sa ‘practice’

~ty- satya ‘truth’
hatya:ri ‘tools”

~tr- katre ‘a disease”

-kr- cekra ‘wheel’
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=== batli ‘plate’
ho: tli ‘hotel’
katile ‘order’
~ks- nakse - ‘photo, picture’

(b) C, is a nasal and C, is a stop.

-mp- tompu ‘cool’
kempu ‘red’
" —mb- combu ‘pot’
kombu ‘horn’
-mc- camea "spobﬁ’
~nt- kanti ‘to set as sun’
sonta ‘own’
—nd- ands ‘that day’
banda ‘you came’
-nt- nanta ‘relative’
gonti ‘knot’
—nd- tundu ‘piece’
gundu ‘bullet’
—nk- honku ‘to turn on sides, to roll as
in sleep’
—fic- marica ‘cot’
kanici ‘bell-metal’
~fij- gonji ‘gruel’
nafiji ‘poison’
~rik- sanka ‘bridge’
surika ‘tax’
~1ig= tarige ‘younger sister’

nange ‘to me’
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(c) C; is a non-stop and C, is a stop.

-yk- koyka ‘one who euts’
-rp- karpu:ra ‘camphor’
-rb- darba:ri ‘show, haughtiness’
-rt- arta ‘meaning’
-re- karci ‘expenses’
-rj- arji ‘application’
marji ‘manner’
-rk- " torka ‘stubbornness’
morka ‘uneasiness in stomach’
-rg— mo:rga ‘route’, ‘path’
-Ip- alpa ‘stingy person’
-lp- bolpu ‘light’
=lt- alte ‘measurement’
-St- a:sti ‘property’
-st— kasta “difficulty’
nasta ‘loss’

(@) C, is non-stop and C, is a nasal.

-rm- dorma ‘good conduct, free gift’

-rp—- acrpe ‘a kind of lizard’

—Im- jolma ‘birth, existence in the
world’

(e) Both C; and C, are non stops.

-yl- koyls ‘harvest’
hoyli ‘strong current’
boyli ‘paddy fields’
-yr- © poyri ‘crop’

~-ry- ka:rya ‘action’
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-rl- berli ‘fingers’
karli ‘intestines’
-rs— vorsa ‘year’
torsu ‘to itch’
-yr- tovru ‘parents,” house’
-sn— prasne ‘question’
-sy- ha:sya ‘humour, fun’

1.4.2.3. The following are the examples of stop plus nasal
and nasal plus [y/ clusters.

(a) Stop plus nasal.

-dm— padma ‘name of a girl’

—jfi- ajfia:na ‘wrong belief”

(b) Nasal plus [y/

-ny- punya ‘good act’

-ny- anya:ya ‘wrong doing, injustice’

1.5. SUPRA SEGMENTALS

| =/ This is represented by the space left between two
words. The presence of the space contrasts with the
absence of space.

|mojjigeni:ri/ [mojjigEni: ri] ¢diluted butter milk’
[mojjigeni:ri/ [mojjigEni:ri] ‘butter milk and
water’

[ 1| The rising tone occurs with interrogation particle
and is represented by the symbol ?’.

[band> % | [bando?] ‘did they come?’
[koduvo |  [koduvo?]  ‘will they give’
| { | The falling tone is unmarked. It occurs in
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declarative types of utterances.
[band> | | [bando] ‘they came’
[koduvo } | [koduvo] ‘they will give’

|~/ has one allophone [~] occurring with vowels a
and i: in final positious.

avi ‘that man’

va ‘this man,

mava ‘father-in—-law’
‘maternal uncle’

yawva ‘which man’

ni: ‘you (sg.)’

The contrast betwen nasalised and oral a is as follows.
yava ‘which man’

yava ‘which thing’



1.
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FOOT-NOTES

S. K. has i, u, e, 0 and a and their corresponding
lengthened forms as phonemes in the vowel-section.
i, &,2and 2 are found extra in G. K. of which the
latter three have phonemic status in Dharwar and
Mysore dialects. (Ref: The Structure of Kannada :
R. C. Hiremath and An Outline of Colloquial Kannada,
by Wiliam Bright).

The term ‘Initial’, ‘Medial’ and ‘Final’ are used with
reference to words only whether specified or not so in
the paper.

This variation does not occur in my idiolect-



Morphophonemics

2.1 RBGULAR MORPHOPHONEMIC CHANGES

e ¢/c—&2(;}

mosi & t - mos-i—
kali & t —  kal-t-
ali & t —~ aj-t-
i -» 6/VC &—d
a:d & id —  ad-d-
ha:r & id —  har-d-
ke:] & id —  ke:l-d-
y
1t > yov—a&t
!
say & t —  sat-1-*
hor & t —  hot-t-
nil & t —  pit-t—
kil &t —  kit=~t-
p
; —  ¢/CV:i—&1
bap & t -~ ba:-t-
na:r & t —  na:-t-
so:l & t - §0i~[—
he:l & t —  hei-t~

28

(2)

(3)

“4)
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HOV— & ¢
kod & t —>
id &t —
mod & t -
blr—& ¢
hord & t —
mord & ¢t -
kICV—& k
hug & k- —
mag & k —
o & i—& ¢

ad&id& ¢ —
kott & id & ¢ —
nark & id & ¢ —
is & id &¢

—

m|—& b

up & b -9-¢ —
tin & b=o-¢ —

m/{

tim & b&on-
um & b & on

tim
um
—_—

—

yy/(C)V—& V
koy & ad &

hoy & ad &
gey &ad &

—
—
—

} &—& on

)
kot-t
it-t
mog~t

(6)
hor-t-2
mor-t-—

@)
huk—~k-
mak-k-

(8)
a:d-i-¢
katt-i-¢
nark-i-¢
is-i-¢

)]
um-b-o-¢
tim-b-2-¢

(10)
tim-m-=on-
um=-m-on-

(11)
koyy-ad-
hoyy-ad-
geyy-ad-
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¢ = y[i—&V (12)
bari & ad- — bari-y-ad-
hidi & ad- — hidi-y-ad-
kadi & on- — kadi-y-on-
o { ;) } (©) Cive
o(2) (13)
ud—- —  ud-u
ur — wr-u
o:d —  o:d-u
ku:d —  ku:d-u
to:nd — foind-u
tod — lod-u
a()
¢ = #[(c)3 i) + (CIC—=
o) (14)
ar —  a:r-i
ir - ir-i
ell - ell-i
er - er-i
had —  had-i
ha:d —  ha:d-i
nill —  nill-i
mi:r —  mir—-i
mett —  mett-i
me:l —  me:l-i
¢ = #C)&C (15)
so:l & t- —  soit-i
nu:l & - - nu—f—i
sal & d- —  san-d-i
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be:y & d-
tin& d
ud & t-
kod & t-

a — a/(&)CC—&{

R

i
i
u

akka & ndar&ige
anna & ndar & i
: mag & kal & u:

(0
a — ¢/ {C\\Ilr

ha:r- & ari

nant & ar
bant- & ar

[ o g

mag-al —
mag-kal —
dana-ni-gal  —
n TV
ni:-n- —
av-a=n- -
mav-a~n- -
et
¢ - i ta:ln— —& ge
S
i&nd&ge -~
ta-n & ge —

} —&-r
n

a:ta-garr & ari —>

—

—

—

ben-d-i
tin-d-i
ut-1-i
kot-t-#

(16)
— akkondar-ige
— annandar-i
—  mak-kas]-u:

17
a:ta-ga:r-ri
ha:r-ri
nant-ri ‘relatives’
bant-ri ‘man belonging

to Bant caste’

(18)
maga
mak-ka
dana-n-ga

19)

ni:
av-a
mav-a

(20)
i-nd-i-ge
ta~-n-i-ge
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mag&kal&ge — mak-kal-i-ge
ur & ge — wr-i-ge

G — CC/#(C) & (&) V # (21)
n&né&a ~ npi-nn-a
na& mé&a — na-mm-a
e&li — el

n - n&—&g (22)
ni&n&ge — ni-n-ge
na&n&ge — ‘na-ri-ge

a — e/CC—& ti (23)
banta & ti  —> bante-ti
napnta & ti —  napte-ti
minda & ti  —> minde-ti

2.2. TRREGULAR MORPHOPHONEMIC CHANGES

In a few instances of derivation of nouns by compoun-
ding and suffixation, some morphophonemic changes take
place. Since they connot be generalised, they are listed
below. However, the kind of changss involved are noted
and the examples are listed under each head. Derivations by
lengthening of certain vowels of the stem, or by changing any
one of the consonants or vowels are not included in this

list, as all such examples are given separately under the
noun derivaton.

1. Geminate consonants become degeminated in the
second word of a compound.

ni:r—ulli —  niruli ‘onion’

bell-ulli —  belluli ‘garlic’

mod[moduve]-manna — modmana ‘bride groom’



ajja-appa
uggu avva
bijg-hullu
cikka-appa

sanna-appa

dodda-appa
dodda-avva

sanna-avva

ayye-appa
jizrda—akki

Vb

i

-
—
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ajjapa
uggava
bilgili
cikapa

sanapa

dcdapa
dodava

sanava

ayyepa
Jjizradaki

‘grand father’

‘grand mother’

‘hay9

‘father’s younger
brother

”

‘father’s elder brother’

‘father’s elder brother’s

wife or mother’s elder

sister-

‘father’s younger

brother’s wife’ or

mother’s younger sister.

‘parents’

‘a kind of spice’

2. Geminate consonants in words referring to age,
become degeminated when followed by words referring to
father and mother.

dodda-appa
dodda-awa
sanpa-appa
cikka-appa
cikka-avva

3. [Initial A~ of

compound.
ba:ie-hanni
ka:di-handi
mini-hatte
mane-hakki

bosiri-herigisi

ni:ri-hoy

-
—
-
—_
—

IR I

dodapa
dodava
sapapa
cikapa
cikava

the second word becomes lost in a

balenni—
ka:dandi
mi:notte
manekki
bosirengisi
niroy

‘plantain fruit®
‘wild boar’
‘calves of the leg
‘sparrows
‘pregnant woman’
‘to pour water’
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4. Initial vowel of the second word becomes lost, if it
is preceded by a word ending in a vowel which is other than

an enunciative vowel.

ba:le-hanni —
mane-hakki —
ele-adike —

In one word, viz.,

ba:lennt
manekki

eledike ‘betel nut and leaves’

hogesoppu — hosepu, it is curious that

-g- — ¢ and in the compounding process, s- has shifted
position to that of —-g-. All other changes that have taken
place are akin to those noted above.

The following are the changes that take place when
derivative morphemes are affixed to roots.

5. Final vowel of the stem — ¢ before -CV type of

derivative suffixes.

bodi-ka —
odi-ki -
hale-ti -—
bala-di —
sidi~li —

bodka ‘one who smears
himself’

odki ‘crack’

hal-ti ‘old thing’

bal-di ‘right side’

sid-li ‘thunder bolt’

6. The final vowel of the stems is partially or fully

assimilated to the following vowel of the suffix.

The main

factor of partial assimilation is the height of the tongue.

huri-pu -~
me:pu—-ta —
bele-vu —
kadi-vu —
puli-vu —

huru-pu ‘enthusiasm’

me:pa-ia ‘one who graes of cows’
belo-vu ‘mischief’

kada-vu ‘passage’

puje-vu ‘pain’
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kutta—ti —  kutto-ti ‘rotten’
bisi-li- —  bisi-li ‘sunshine’
- okku-li okki-1i ‘threshing of paddy’

7. The final -y of the stem preceded by a long vowel is
lost when followed by consonant beginning derivative suffixes.

ka:y-pu —  ka:-pu ‘nest of a hen’
me:y-pu ->  me.—pu ‘grazing’
be:y-ne —  be:-ne ‘pain’

sa:y-vu —  sa:-vu ‘death’
kaiy-vu —  ka:-vu ‘hotness’

8. Final consonants of the stems preceded by short

vowels are assimilated (partially or fully) to the consonant
following.

hir-[ < *perl-gi—> hig-gi ‘swell of joy’
her[ < * per]-me — hem-me ‘pride’
kem-da —  kepn-da ‘live coal’
tin-di —  tip-di ‘eatables’
mola-key — mon-kay ‘elbow’
bid-ti —  bit-ti ‘free labour’
had-ti —  hat-ti ‘cowshed’

9. A vowel is introduced in between the final consonant
of the stem and consonant of the suffix.

hag-l; —  hag-i-li ‘day time’

tin-si —  ¢in-asi ‘eatables’

19. A nasalis introduced between final vowel of the
stem and consonant of the suffix.

bale-gawra  — bale-ii-ga:ra ‘spider’
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FOOT NOTES

There is also another alternant of the word with long
vowel; sa:y-; sa:-vu. If we take the long vowel as the
basic one, the short vowel alternant can be tréated as the
resultant form of the morphophonemic change, as,
V->V/-CC; When we examine the examples given for
Rule No. 4, we notice that the long vowel does not
become short when two consonants immediately follow
it, but, instead, the final consonant of the root morpbeme
is lost. This is, perhaps, due to the fact that the root
vowel is basically long. Hence, in the above, of the
alternants say- and sa:y-, sa:-vi’ the short vowel
alternant has been taken as the root form and the long
one is treated as its conditioned aiternant. (See 9-A 1.2)

An interesting development has taken place in these
examples. In OK, the expression for ‘starting out’ is
a Noun + Verb construction: *pora + padu— poramadu
(-m- —-V-; in V-V) position) pora- ‘outside’ padu
‘to fall off, lie down’ etc. In Middle Kannda: horavadu,
horavapt- as in horavapta ‘started out-he’ Kumaravya:sa
Bharata, 15th Cent. A.D.), where the augment of a nasal
cannot be explained® However, SK, has reduced the
Noun + Verb into Verb as horad- hora-t- past stem.
The GK form is akin to that of SK; Tulu also has a
parallel construction pida:gi, ‘to go out’, whereas, in
Tamil, the older type of construstion viz: Noun 4 Verb,
as in pura-p-pati, is still maintained and the morpho-
phonemic changes take place only in the verb element
of the construction.

In the case of the example mord-7-, it may also be
said to ‘have been derived from Noun- Verb construc-
tion as e.g. more + idu, more ‘crying’ (noun), + idu
‘to put’; but, now, the second member of the compound
has been ineorporated with the first and the first member
of the compound which was originally a noun has lost
its nominal significance.



Nouns

3.1. PersoN See under Pro-nouns (4).
3.2. GENDER

The morphemes distinguishing number also distinguish
the gender when they occur with demonstratives and other
noun or verb roots for deriving nouns. These two types are
distinguished as (1) Non-Gender {Number maskers and (2)
Gender~Number markers. The former occurs with personal
pronominal bases, (First,Second and Reflexive) and the latter,
elsewhere. The Feminine gender marker does not occur with
demonstrative pronominal bases, but, occurs only with other
Nominal bases. The derived nouns or pronouns concord
with veibs only regarding the person and number distinctions.
In other words, the distinction of gender is made only in
the nominal constructions and not in verbal constructions.

3.2.1 NonN-GeNDER NUMBER MARKERS
St 4
3.2.1.1 Singular
{n} ~-n
~ -n= occurs after First and Second person and after
Reflexive bases.

Eg. namn — nd: S8 (19)

ni:--n —  ni: ‘you’ (19)

tai-n -> td: ‘self’ (19)
na-n-a  —> na-nn-a ‘mine’

‘my’ 21
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ni-n-a  — ni-nn-a ‘your’
‘you’ @2n
na-n-ge — na-n-ge ‘to me’ (22)
ni-n-ge -> ni-n-ge ‘to you’ (22)
ta-n-ge — tan-i-ge ‘to self’ (20)
3.2.1.2 PLURAL
St +
{mj~ -m -~
~ —m-occurs after CV- type stems.
E.g. na-m-a . — na-mm-a ‘our’ (21)
ni~m-a —  ni-mm-a ‘your’ (21)
~ -y- occurs after CV:- type stems
E.g. na:-v-u ‘we’
ni:=v-u ‘you’
na:-v-ge ‘to us’
ni:-v-ge ‘to you’
~ -¢- occurs elsewhere
E.g. av-¢-u ‘they’
iv-b-u ‘these persons/things’

3.2.2 GENDER-NUMBER MARKERS
St + Dem + Person +

3.2.2.1. MASCULINE
{a} 0 -lg @ -n © -a

oo —f1q occurs after the stem mag-

B.g. mag-na  — man-na' ‘son’



39

w0 -n occurs after third person markers
E.g. av-a-n - av-d ‘that man’ 19)
iv-a-n e ] ‘this man’ (19)

oo -a occurs elsewhere

E.g. kurd-a ‘blind man’
Jjamn-a ‘clever man’
kuil-a ‘dwarfish man’
kunt-a ‘lame man’
tupt-a ‘mischievous man’
nanpt-a ‘male relative’
bant-a ‘strong man’

3.2.2.2. NzUTER
{d} ~-d
~ ~-d occurs after the Third person marker ¢.

E.g. a-¢-di ‘that thing’ (woman )

i-p~di ‘this thing’ (woman)

32.2.3 FEMININE
{a} o -al o -e w0<i ~ -1i
® —a] occurs after the stem mag-
E.g. mag-al- ‘daughter’

o -i occurs after the stem ku//- and also the stems
ending in stops (other than nasals)

E.g. kurd-i ‘blind woman’
tunt-i ‘mischievous woman’
pott-i ‘deaf woman’

e -e occurs in stems jaip- and kal/-
E.g. jaip-e ‘clever woman’
kal]-e ‘female thief”
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~~ ~ti occurs after the stems ending in -r, -/, -/ and also

after the stems ending in -s and -i.

E.g. kalsuga:.r-ti
hataga.r-ti
har-ti
me:r—ti
hol-ti
modyol-ti

ma:pul-ti
buddol-ti

dikka:|-ti?

nanta -ti

banta-ti

minda-ti
kelsi-ti

— napge-ti’

—  bante-ti

—  minde-ti

‘efficient woman’
‘stubborn woman’
‘brahmin woman’
‘woman of me:ra caste’
‘woman of holeya caste’
‘woman of washer man
caste’
‘a muslim woman’
‘a widow, who is
remarried’
‘woman of a harijan
caste’
‘female ralative’  (23)

‘woman of Banta
caste’ (23)
‘mistress’ (23)
‘woman of
barber caste’ (23)

The feminine gender marker does not occur in pronomi-
All the allomorphs, except one are not
phonologically conditioned. Since they contrast with the
corresponding masculine nouns (eg: kurd-a ‘blind man’
kurd-i ‘blind woman’), they have morphological signiﬁcance’
and bhence are analysed as given above. In instances
of referring to a respectable person, or a group of women,
the superior plural pronoun is used, which is common for
both males and females.

nal constructions.

3.2.2.4 GENDER PLURAL



41

3.2.2.4.1 KINSHIP PLURAL
{ndar} ~ -ndar ~ ~kaj

~ -ndar occurs after the kinship nouns ending in -a

E.g. appa-ndari ‘fathers’ (16)
avva-ndari ‘mothers’ (16)
anna-ndari ‘elder brothers” (16)
akka-ndari ‘elder sisters’ (16)
tamma-ndari ‘younger brothers (16)

~kal occurs after the kinship terms ending in e, &-i.

E.g. sose-kal-a -of daughters -in—-
law’ (16)
atte-kal-ige ‘to mothers—in-
law’ (i6)
na:dini-kal-ige ‘to sisters-in-law’ (16)
tange-kal-ige ‘to younger sisters’ (16)

3.2.24.2 SuUPERIOR PLURAL
The superior plural is used in referring to single respecta-
ble persons, both males and females, or a group of persons.
{ar} o ¢ © —r, 0 -ar

o0 ~¢- occurs- after the Third person marker ¢ in the
demonstrative bases.

B.g. av-¢-¢-u ‘they’ (also he or she)
v—¢-¢-u ‘these persons’ (also
this man or woman)
oo -r occurs after the Third person marker ¢ which is
preceded by a vowel ending stem.
E.g. ya:-p-r: ‘which persons (man or
woman)
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o -ar occurs elsewhere.
E.g. napt-ar ‘relatives’ an
ha:r-ar- ‘brahmins’ 17

3.2.2.4.3 ComMON PLURAL
{gal} « -kal « -ga]
o —ka] occurs after the stem mag-

E.g. mag-kal- — mak-ka] ‘children’ (16 & 18)
-gal occurs elsewhere.

E.g. a:ne-ga ‘elephants’ (16 and 18)
kuire~ga ‘horses’ (16 and 18)
kotti-ga ‘cats’ (16 and 18)
etti-ga ‘oxen’ (16 and 18)
ka:na-r-ga ‘buffalos’ (16 and 18)
mara-n-ga : ‘trees’ (16 and 18)
pustaka-ri~ga ‘books’ (16 and 18)
ka:gada-ga ‘papers’ (16 and 18)
arsu-ga ‘kings’ (16 and 18)
ra:ni-ga ‘queens’ (16 and 18)
mantri-ga ‘ministers’ (16 and 18)

3.3 INFLEXIONAL INCREMENTS
St + Pn = NM -+
{ar} o -ar- o -a- ~ -k~ ~ -d-

oo -ar occurs after the Gender Number markers and
before all case markers except the dative in Demonstrative
and Interrogative bases.

E.g. a-¢-d-ar-a ‘Its’ or “It’
a-o—d-ar-li ‘in it’
av-p-ar-a ‘their’ or ‘them’
ya—=p-d-ar-nda ‘from which’ or

‘by which
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o -a occurs between number markers and Instrumental
or Ablative case markers in Personal pronominal bases.

E.g.na-n-a-nda — na-nn-a-nda  ‘by or from me’
na-m-a-nda — na-mm-a-nda ‘by or from me’
ni-n-a-nda  —~ ni-mm-a-nda  ‘by or from you’
ni-m-a-nda — ni-mm-a-nda  ‘by or from you’

— ta-nn-a-pda  ‘by or from self’
ta-m-a-nda — ta-mm-a-nda  ‘by or from selves’

ta-n-a-nda

~ -k— occurs between -a ending inanimate nouns and
dative case marker.

E.g. mar-k-ke ‘to the tree’
pustaka-k-ke ‘to the books’
hana-k-ke ‘to money’

~ —d- occurs between —-a ending inanimate nouns and
genitive case marker.

E.g. mara-d-a ‘of the tree’
pustaka-d-a ‘of the book’
hapa-d-a ‘of the money’

3.4 CAsgs

St + Pn.M =+ NM =+ In.I +

The nominative is unmarked both in GK and SK. The
Accusative-Genitive and Instrumental-Ablative are homo-
phonous pairs in GK, while in SK, only the latter pair is met
with. The Locative marker occurs only in inanimate nouns
in GK, but in SK, it occurs in animate nouns also.
However, in animate nouns in GK, when necessary,
the Locative sence is expressed by Post positions. The
distinction between the Accusative and Genitive is sometimes
determined in -a ending inanimate nouns, by the kind of
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Inflexional increments with which they occur. e.g. mara-n-d
kadi ‘cut the tree’ (Acc), mara~d-a gelli ‘branch of the tree’
(Gen) (See 3.3). Such instances are rare in number and
moreover, -n- is sometimes used in both functions.
e.g. mara-n-a gelli ~ mara-d-a gelli ‘branch of the tree’,
mara-n-a kadi ‘cut the tree’. This variation, perhaps be
explained through old Kannada examples, where we come
across a few words of inanimate class taking the
same ending as the animate class. e.g. mara-n-a ‘of the
tree’, kolan-a ‘of the lake’, polan-a ‘of the field” etc.
-n occurring before the case marker, perhaps indicates the
Singular number, since, these are the concrete objects and
therefore countable. Abstract nouns, or the objects which
occur in a group or mass, are treated with -m ending.
e.g. gunam ‘good character’ (Nom), and such nouns will
have -d- as Inflexional increment before case markers other
than the Dative. e.g. gupa-d-a ‘of the good character’,
ku:ta-d-a ‘of the gathering’, ru:pa-d-a ‘of the beauty’.
Though this irregularity in pattern was levelled in middle and
modern Kannada GK, seems to have retained the old pattern
in having the variation regarding the Inflexional Increments,
referred to above.

Since the Nominative is not marked, it has not been
included in the analysis following.

3.4.1 ACCUSATIVE
{a} ~ ~a ~-na*
~ —a occurs after nouns stem ending in consonants.
E.g. ad-ar-a It
av-ar-a ‘them’
ya:r-a ‘Whom’



ha:r-r-a
mara-ri-gal-a
na-nn-a
av-ad-n-a

~ —na occurs elsewhere.

E g akka-na
avva-na
appa-na
mara-na
kurd -i-na
koiti-na
e:ni-na
atte-na
ko:te-na
guru-na
ka:ri-na

3.4.2 INSTRUMENTAL

{-nda} ~ -da ~ nda
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‘brahmins’ an
‘the trees’ (22)
‘me’ 21)
‘him’

‘elder sister’
‘mother’
‘father’
‘the tree’
‘the blind woman’
‘the cat’
‘the ladder’
‘the aunt’
‘the fort’
‘the teacher’
‘the car’

~ -da occurs after -»n ending stems in demonstratives.

E.g. av-G-n-da
v-G-n-da

~ -nda occurs elsewhere.

E.g. appa-nda
mara-nda
ad-ar-nda
kurdi-nda
kotti-nda
e:ni-nda
atte-nda

‘by him’
‘by this man’

‘by father’

‘by the tree’

‘by it or her’

‘by the blind woman’
‘by the cat’

‘by the ladder’

‘by aunt’



ko:te-nda
ko:tu-nda
Ka:ri-nda
mara-t-gal-nda

3.4.3 DATIVE

{nge} ~ —ke ~ -ige ~ -ge
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‘by the fort’
‘by the coat’
‘by the car’

‘by the trees’

~ ke occurs after the noun stems having the Inflexional
increment -k-, and also after the Demonstrative and

Interrogative pronouns.

E.g. mara-k-ke
pustaka-k-ke
hapa-k-ke
adi-ke
idi-ke
ya.di-ke
ya:vu-ke
avu-ke

‘to the tree’
‘to the book’
‘to the money
‘to it’

‘to this’

‘to which’

‘to which (pl)
‘to them’

~ ~rige occurs after -a ending noun stems belonging to

animate class.

E.g. appa-rige
avva-nge
akka-nge
ko:na-nge
gina-nge

~ -ge occurs elsewhere.

E.g. tanige-ge
katte-ge
ko:tu-ge
ka:ri-ge
mantri-ge

‘to father’
‘to mother’
‘to elder sister’

‘to the buffalo’

‘to the parrot’

‘to younger sister’
‘to the donkey’
‘to the coat’

‘to the car’

‘to the minister’

(22)
(22)
(22)
(22)
(22)
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mara-n-gal-ge — mara-ri-gaj-i-ge ‘to the trees’

(16 and 20)
ko:na-n-gal-ge — ko:pa-ri-gaj~i~ge ‘to the buffalos’
(16 and 20)
kardi-gal-ge  — ka:-di-gal-i-ge  ‘to the forests’
(16 and 20)
iv-a-n-ge — [y-a-ri=ge ‘to this man’
(20)
3.4.4  ABLATIVE
{nda} ~ -nda
E.g. appa=nda ‘from the father’
mara-nda ‘from the tree’
ava-n-nda -~ @av-G-nda  “from him’
ad-ar-nda ‘from it
ko:te-nda ‘from the fort’

mara-r-gal-rda ‘from the trees’

3.4.5 GENITIVE

{na} ~ -na ~ -a

~ —na occurs after vowel ending noun stems.

E.g.appa-na
avva-na
kotti-na
ko:te-na
mane-na

~ —a occurs elsewhere.

E.g. mara-d-a
ad-ar-a
ya:rr-a
ha:r-r-a

Direct

Office of the
or Of r"“'cble.’,\,ngv
Madras

‘father’s’
‘mother’s’
‘of the cat’
‘of the fort’
‘of the house’

‘of the tree’

‘its’

‘whose

‘brahmins’ 17)
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3.4.6 The Locative case construction is morphological in

inanimate nouns (by affixing the marker -li) and in animate
nouns it is periphrastic (by compoundiag post-positions
to noun stems).

3.4.6.1 Locative (Morphological)

{li} ~ -l
E.g. mara-li —  mara-li ‘on the tree’ (16)
e:ni-li ‘on the ladder’
ko:te-li ‘in the fort’
kari-li ‘in the car’
ad-ar-li ‘in it’

3.4.6.2 LocaTivE (Periphrastic)

hakkale ‘near’

E.g. nanna-hakkale ‘with me, in me’
appana-hakkale ‘with father, in father’
olege ‘inside, within’
na-nn-a + olege mna-mn-olege ‘within myself”
appa-na + olege appa-n-olege  ‘within father’
av-ar-a + olege av-ar-olege  ‘within themselves’
me:le ‘above’
appa-n-a- me:le ‘upor father’
mara-d-a  me:le ‘upon the tree’
ya:r-a me:le ‘upon whom’
kelege ‘below’
mara-d-a  kelege ‘below the tree’
ko:te-na  kelege ‘below the fort’
e:ni-na kelege ‘below the ladder’

Though in declining the Locative, there is no difference
between animate and inanimate class nouns in SK, it also
has the periphrastic construction of Locative, as GK. The
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post positions used in such constructions refer to the location
not within the noun but indicate the nearness or proximity
between the two nouns in a sentence. e.g. avana hattira
hapa illa ‘he has got no money on him,” where hattira, shows
the relationship of nearness between avana and hapa. The
usual post position for indicating location or proximity is
‘hattira’, which is a derived form from two verbal roots., i.e.
patti ‘having joined’4-ir-a, the state of being joined’. In other
Dravidian languages also the tendency is to use a post-posi-
tion for the locative if the noun belongs to animate class,
(e.g. Tamil en kitte ‘near me’, appa: kitte ‘near father’ etc.).
The post position hakkale used in GK locative construction
is not related o that of SK, viz, ‘hattira’. It shows very
close resemblance in form and meaning to the old Tamil
form °‘pakkal’ used in similar constructions®. We do not
come across this word in any ancient records of Kannada
and also this word has fallen to disuse in modern Tamil. It
is interesting to note that this form with the phonetic change
of p into h- in the course of the History of Kannada is being
used in GK quite naturally. The fact that GK, never had
any direct contact with Tamil, and bears similaity in the
use of this word, makes us to reconstruct the same to Proto-
Kannada and now, perhaps this is the only known dialect
to have a natural use for the word.

3.4.7 SOCIATIVE

This is also expressed periphrastically by compounding
ottige with any noun stem.

Eg: na-n- + oftige — na-nn-oftige ‘with me’  (21)
ya:r— -+ ottige — ya.r-oftige ‘with whom’
appa-n- 4 ottige — appa-n-ottige ‘with father’
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FOOT NOTES

Cf. K. Kushalappa Gowda, Gender distinction ifi
Gowda, Kannada, Emeneau SaSThipu:rti commemoro-
tion volume-Indian Linguistics, Poona and Annamalai
University, 1965.

The word dikka:] is borrowed from Tulu, where the
final -a:/ is a feminine gender suffix in contrast with the
masculine —e, e.g. dikke ‘a male member of dikka
caste’. The words dikka and dikka:] are borrowed into
GK and the latter word is once again added with ~ti the
feminine gender suffix. In GK, -a/, one of the feminine
suffixes will become-a finally (See 2.1.18), there by the
feminine noun also will be *dikka, thus raising conflict
with the noun in masculine gender. The addition of
-ti to dikka:|, which is already a noun in feminine class
could be explained as a means to avoid homonymic
clash.

For frequency of vowel changes in GK, see K.Kushalappa
Gowda, Gowda Kannada and Standard Kannda, a
synchronic comparison—- Paper presented in the Seminar
on Comparatjve Dravidian and subsequently published
in papers on Dravidian- by CAS in Linguistics,
Annamalai University, Annamalainagar-1969.

Since a nasal occurs in the allomorphs of all cases except
the Locative, a suggestion of offering an alternative
analysis, treating the nasal as an Inflexional incre
ment or number, or gender marker may seem imminent.
But the alternative is not favoured for the following
reasons:
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1. The recurrent partial occurring in all nouns
irrespective of the vowels with which they end, (for
examples see under -n occurs elsewhere in 3.4.1),
demands making a morphemic segmentation taking the
nasal as the part of the suffix.

2. The nasal cannot be taken as an Inflexional Incre-
ment since in Third person Neuter, -ar— already occurs
as an Inflexional increment and consequently one cannot
possibly have two inflexional increments before case
marker. This solitary example cannot be taken as a
basis for setting two inflexional increments in a single
construction. 3. The predictability of allomorphs will
become complicated.

Information regarding Ancient Tamil usage of ‘pakkal’
was given by Dr. S.V. Shanmugam in a private
conversation. I am inclined to suspect the post position
in question, viz.,, pakkal as a noun in Locative case:
pakka- ‘side’ 4 al (locative) “in”.



Chapter 4

Pronouns

There are four classes of pronouns: (1) personal
(2) Reflexive, (3) Demonstrative, and (4) Interogative.

The personal pronouns constitute person and Number
markers. The Demonstratives have  Remote, Proximate
and interrogative bases followed by third person marker
which again is followed by Gender number markers. The
Reflexive pronoun has the same constituents as that of
First and Second person pronouns. In spite of its formal
resemblance to the First and Second Person pronouns it
differs from both of them in that it can concord with verbs
having first and third person pronominal endings, whereas
the First and Second person Pronouns concord only with
verbs having the corresponding pronominal endings.

Exclusive and Inclusive First person plural pronouns do
not occur in GK. Though these two different kinds of
pronouns are met with in Old Kannada texts, in SK, they
are not occuring now. However, in some social dialects,
viz., Havyaka and Badaga, it has been reported by scholars
that there are Inclusive and Exclusive pronouns in First
person just as they are in other Dravidian Languages, like,
Tamil, Malayalam, Telugu, Tula and so on.,

Interrogative pronouns are similar in structure to the
Demonstrative pronouns. The Interrogative pronouns when

52
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added with the conjunctive clitic -u: and interrogative
clitic -o0:, will function in the following manner.

ya:v-a-n-u ‘whoever’

ya.-p-r-u - ‘whoever’

ya:-v-a-n-o ‘some one’

ya:-¢-r-o ‘some one or some people’

The collective pronoun ellaru-‘all persons’, occurring in
SK, is not occuring in GK, as a merphological construction
and instead the Third person Plural pronoun avu ‘they’,
forms a compund with the word ella -‘all’ as,

ella + avu — ell~ayu ‘all persons’.
The morphemes indicating number of Gendar-number

are described under respective headings and the person
aspects of the pronoun are described below.

4,1. FIRST PERSON.
{na} ~na- ~na:-

~na- occurs (1) before —n, (singular number marker),
followed by all case markers and (2) before -m, (Plural
number marker) followed by all case markers except Dative.

E g. na-n-a —  na-nn=a ‘my’ (21)
na-n-ge —> na-n-ge ‘to me’ (22)
na-n-a-nda — na-nn-a-nda ‘by me’ (21)
na-m-a —  na-mm-a ‘our’ (21)
na-m=a-nda —> na-mm-a-nda ‘by us’ (21)

na: occurs elsewhere.

E.g. na: o f¢
na:—v=u ‘we’ (13)
na:=y-ge ‘to us’

na:-n-e: ‘T only [emph.]
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4.2 SecoND PersoN
{niz} ~ni- ~ni:-, ~ni-
~ni- occurs (1) before -n (singular number marker)

followed by all case markers and (2) before ~m- (Plural
number marker), followed by all case markers except Dative.

E.g. ni-n-a ~ ni-nn-a ‘your’ (21)
ni-n-ge —  ni-ri-ge ‘to you’ (22)
ni-n-a-nda — ni-nn-a-nda ‘by you’ 21y
ni-m-a —  ni-mm-a ‘your’ (21)
ni-m-a-nda — ni-mm-a-nda ‘by you’ @2n

ni:- occurs before =

E.g. ni:-# . ‘you’ (19)

ni:— occurs elsewhere.

E.g. ni:-v-u ‘you’
niz-v-ge ‘to you’
ni:-n—e: ‘you alone’

4.3 REFLEXIVE
{ta} ~ta- ~1ta:-
~ta- occurs (1) before -n, (singular number marker)

followed by all case markers and (2) before m, (plural
number marker) followed by all case markers except dative.

E.g. ta-n-a — ta-nn-a ‘one’s self’ 21)
ta-n-a-nda — ta-nn-a-nda  ‘by one’s self’  (21)
ta-n-ge —  tan-i-ge ‘to one’s self  (20)
ta-m-a — ta-mm-a ‘of their self’” (21)

ta-m-a-nda — ta-mm-a-nda ‘by their self’” (21)

ta:- occrs elsewhere.
E.g. ta:-v-u ‘self’
ta:-n-e ‘self only’ (emph. )



55

4.4 DEMONSTRATIVE THIRD PERSON PRONOUN
4.4.1 THIRD PERSON
{a} 0 qg-, 00—
--a occurs between (i) the demonstrative (ii) Interroga-

tive bases and -n-, Masculine singular marker.

E.g. iv-a-n - iv-a- ‘this man’ (19)
iv-a-n-a ‘this man’s’
av-a-n —  av-a ‘that man’
av-a-n-a ‘that man’s’
yawv-a-n —  yaw-a- ‘which man’ (19)

-~

{

¢ occurs elsewhere.

i-p-d-i ‘this thing/woman’
a-¢-d-i ‘that thing/woman’
ya:-p-d-i ‘which thing/woman’
yai-p-r-i ‘who’

av-p-d-u ‘they’ (persons/animals)

iv-p-p-u ‘these (person/animals)



Chapter 5
Adjectives and Adverbs

Certain words, are neither declined nor conjugated and
they occur as attributes to nouns and verbs. These are
called adjectives and adverbs respectively. - Some of them
occur as attributes for both nouns and verbs. The
following are the examples of the adjectives.

ella- “all’ ell-avu ‘all persons’

_ kempu ‘red’ kem~ occurs in other constructions
like kefici ‘reduness’, ken-da ‘red hot coal’

koppu ‘black’ kor occurs in other constructions as,
kari ‘black,” ‘charcoal’, kariya ‘black man’

ansena ‘yellow’. Ttis a noun by itself, meaning*‘turmeric”.
Since, there is no separate word for yellow colour in GK,
the word denoting the yellow object is used to denote the

colour’
nizla ‘blue’ ella ‘atl’
hale ‘0ld’ Further derivation is possible by affixing
some suffixes; hal-ba ‘old man’ haj-1; ‘old
thing’.

hosa ‘new’ Further derivation is possible by adding suffixes.
hos-ba ‘new person’, hos-ti ‘new thing’, “festival
on which day new rice will be cooked’.

ba:la ‘much’ (prob:from Skt banu/a through SK
bahala)

ba:ri ‘much’ ‘big’
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hafifia

tumba

olla

bisi

57
‘a little’, probably derived from hani (< pani)
‘a drop’
‘much’, probably derived from tumbu ‘to fill’

‘good’ olla-ta ‘well formed (body)’ and oljadi
‘good thing’ are the other derived forms.

‘hot’ becca, beccange ‘being hot’, are the other
derived forms from the adjective base. Prob.
be:y— “to boil’ also is connected to this’.

The following are the examples of ADVERBS.

bellange

mettange

kammange

tannange

tellange

summarige

becca

pakka

‘whitish’ beldi ‘that which is white’, bolpu
‘light’ are the other derived forms from the

.same root’.

‘softly’ derived from medu ‘soft’. Bat the root
medu does not occur in GK. midi>miji ‘to
pound’, ‘to make soft’, is probably connected
to this root’.

‘sweetly’

‘cool’, tani(>ceni) ‘to become cool is the
verbal root from which this adverb is, perhaps
derived.

‘thinly’, dilutedly® te/i ‘rice water’ is perhaps
connected with this root’.

‘quietly, without any purpose, unnecessarily’

‘hot’ beccange is the other derived adverb
from the same root.

‘at once’, ‘quickly’
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be:ga ‘at once, quickly’ probably this has come to
GK through SK, from Skt. ve:ga

omme ‘once’ /

imme ‘twice’

The following are the onomatopoeic words which are
used as adverbs.

jiri  jiri ‘dripping’

pata pata ‘drop by drop’

gada gada ‘making a grappling noise’

kata kata ‘grattling, the imitative noise of

grinding the teeth’.



Chapter 6

Interjections

Interjection showing agreement, disagreement, pain,
wonder, disgust, etc. occur in GK. Always they occur as
links between conversational bits.

The following are the examples of Interjections of
agreement

1. hii “yes” “alright”, ¢ then”

This is used in the middle of spzech where the speaker
makes a statement and the hearer agrees with him and
indicates that he is ready to hear further from the speaker.

When this Interjection occurs after the speaker gave a
command, it indicates that the hearer is willing to follow the
instruction of the speaker. In the same way, the following
two Interjections also are used. But, they can also occur
after the speaker completed his speech, and the conversation
terminates with the utterance of any one of them by the
hearer.

E.g. 2. sori ‘“yes”, ‘alright’
3. say » »

4, ha: e

2
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The following are the examples of Interjections of
disagreement.
5. uhu ‘no’
6. aha ‘don’t’
The following are the examples of ‘Interjections denoting
wonder. i

7. abba ‘ok’
8. aha: ‘oh’
9. oho ‘oh’

The following is the example of Interjection showing
anger and displeasure

10.  happa: “how dare you!”

The following are the examples showing disgust.

11. ¢i ~ci ““o! how bad!”’
12, tu: ~tule 5



Chapter 7
Noun Derivation

7.1. DERIVATION BY SUFFIXATION

Some nouns are analysable as having two or more than
two morphemes and in all such nouns one of the consti-
tuents, ie. the Post-junctural segment, will be a root
morpheme. The next one will be a nominalising suffix,
which, on affixation to the root, converts the root into a
noun. The root may belong to noun, verb, or an adjective
class. These suffixes are not predictable and therefore are
listed below.

7.1.1 NOUN DERIVATIVE SUFFIXES

Except -ka, -iya, and -ya, which are ‘having the
masculine gender element in them, all other suffixes do not
have any reference to the gender. The above ones are
included in the derivative category, since, they do not have
directly opposed feminine gender forms. The exact number
of occurrences of -vant=is not counted, since, the suffix can
be added to any noun to derive further nouns, meaning one
who possesses of the property referred to in the root
morpheme. However, the most common constructions, are
taken into account and the functional load of each has been
calculated.
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The following table gives the details of the occurrence
of the derivative suffixes and their functional load. The
total number of occurrences of the derivative nouns is 140
in the sample and percentage is calculated on this total.

Number of Derivative suffixes = 50
Tolal Number of Derived nouns = 140
Derivation of nouns per suffix == 140

Therefore the mean reading = 2.80
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7.1.3 The following are the examples of derived nouns :
-ka bodi ‘beat’

—ki

*bod- ‘live’
odi ‘break’
hari ‘tear’

-+

+
+
+

-ke be:y ‘burn,boil’ +

*bay- ‘desire’

hodi ‘cover’

~ge ney ‘weave

_gi

hir- ‘big’

—ci *ken— ‘red’

~ti nag ‘plant’

*bid ‘to leave’

+
+

+
+

+

+
+

had- ‘to lie down’+

-da kem- ‘red’

-di tin- ‘eat’

~Ia

ka:n- ‘see’
hodi ‘beat’

+

-
-+

+

me:pu— ‘grazing’+-

mu:ku ‘nose’

hosa ‘new’
hale ‘old’

bala ‘right’

eda ‘left’

+
+
+
+

-+

ka

ki
ki
ki
ke
ke
ke

ge
gt

ci

di

di

— bod-ka ‘one who
smears’
~ bod-ki ‘life’
— od-ki ‘crack,breakage’
— har-ki ‘rags’
— be:ii-ke ‘burningheat’
— bay-ke ‘desire’
— hodi~ke ‘cover.
blanket’
— ney-ge ‘weaving’
— hig-gi ‘swelling with
pride’
— kefi-ci ‘reddishness of
hair’
— nat-ti ‘vegetables’
— bit-ti ‘free labour’
— hat-ti ‘cowshed’
— kep-da ‘red hot coal’
— tip-di ‘eatables’
— kan-di ‘hole to see’
— hod-ta ‘beating’
— me:pa-ta ‘one who
grazes’
— mu:kiti ‘nosewing’
— hos-t; ‘new thing’
— hal-ti ‘old thing’
—- bal-di ‘that which is
right’
— ed-di ‘that which is left’



-va

~ale

-ada

~afe

~-de mun ‘front’

hin ‘bank’

~-pu  boj- ‘white’

ka:y ‘protect’
huri ‘tigithen’
me:y ‘to graze’

+
+
+
+
+
“+

~ne be:y ‘to burn’® +

-me her ‘big’

=li

+

okku ‘to thrash’+

hag# ‘to divide’

iri* ‘black’
bisi ‘hot’
koy ‘cut’

sidi ‘to scatter’

*pad ‘to lie
down’

A
+
4
+
+
+

ka:y ‘to become -
hot’

bele ‘grow’

kadi ‘to cross’
puli ‘to pain’

sa:y ‘to die’
muccu ‘to close

+

-+
+

-

s+

cover’

*katt ‘that
which is black’
*batt- ‘empty’
ottu ‘to press’
kem

e

jl_

+
+

-ale

ale
ada

ate

— mun-de ‘frontage’

~ hin-de ‘backside’

— bol-pu “light’

— ka:-pu ‘nest of a hen’
— hurpu ‘enthusiasm’

— me:-pu ‘grazing’

— be:-ne ‘pain’

— hem-me ‘bigness’

— okki-I; ‘farmer,tenant’
— hagi-li ‘daytime’

— irli ‘night’

— bisi~i ‘sun’

— hoy-1i ‘strong current’
— sid-li ‘lightning’

— podva ‘what’

\

— ka:-vu ‘hotness’

— belavu ‘cunningness’
‘mischief’
— kad-avu ‘passage’
— pulevu ‘pain by
rheumaticism’
~ sa:-vu ‘death ceremony’
— muccu-lu ‘lid, cover’

— kattale ‘darkness’

— bett-ale ‘being naked’
— oti-ada ‘pressing’
— kemmenage ‘reddish’



=ala

=-qa:ra

~ike

~ige

~ina
—iri

—eni

eli

69

modi- ‘leave, +

camp’
*big- ‘leave +
camp’

gurdu  “to flock’4-

nambu ‘believe’ + ike
he:| ‘say’ 4 like
ke:l ‘ask’ + ke
na:ci ‘to be -+ ke

ashamed’
ho:li ‘resemble’ + ike
ka:pi ‘to see’ 4+ ike
ba:| ‘live’ + ke
afiju ‘to fear’ + ike
yajma:na ‘master’ + ike
eccar ‘to be + ke
awakened’

he:si ‘to dislike” +  ike
ha:s ‘to spread’ 4 ige
adi ‘to cook’ 4 ige
udu ‘to wear’ 4 ige
bodi ‘beat’ + ige
ga:na ‘oil mill’ 4 ina

*hod * ‘to fry’ <+ iri

ba:c ‘to comb’ + eni
i:fic ‘to comb’ 4+ eni
nadg ‘to shiver’ + eli
alg ‘cry’ 4+ el
pukku ‘fear’ + eli

—

—

—
—

Vo

a:ra — bidaira ‘camp’
a:ra — biga:ra ‘camp’

a:ra — guda:ra ‘small hutment’

namb-ike ‘belief’
he:l-ike ‘message,
invitation’
ke:l-ike ‘request’
na:c-ike ‘shame’

ho:l-ike ‘resemblance’
ka:n-ike ‘presentation’
ba:l-ike ‘durability’
afij-ike ‘fear’

— yajma:n-ike ‘masters=

¥

hip’
eccar-ike ‘carefulness’
he:s~ike ‘dirt’
ha:s-ige ‘bed’
ad-ige ‘cooking’
ud-ige ‘dress’
bad-ige ‘stick’
ga:p-ina ‘oilmiller’

hodi-ri ‘corn’

— ba:ceni ‘comb’
— i:ficeni *wooden comb’

— nadg-eli ‘shivering’
— alg-eli ‘crying’
— pukk~eli ‘fear’



-ésa

_!i

-o:pa

-ga:r

..ga!...

-tana

70

ubbu ‘swell’ + esa — ubbesa ‘swelling of
belly’

kutta ‘disease’ + ti  — kutt-24i ‘rotten’

tin ‘eat’ + si  —> tn-asi ‘eatables’

katt ‘boiled® + o:pa — katto:pa ‘building’

a:ta ‘play’ + gar — ata-gara ‘player’
hata ‘stubbornness’+ ga:r—- — hata-ga:ra
‘stubborn person’
ma:ta ‘sorcery’ + ga:r — ma:ta-ga:ra ‘man who
engages in sorcery’
kelsa ‘work’ + ga:r — kelsa-ga:ra ‘worker’
mo:sa ‘cheating’+ ga:r — mo:sa-ga:ra ‘cheater’
cela ‘stubbornness’+ ga;r — cela-ga:ra ‘stubborn

person’
ko:pa ‘anger’ -+ gair — ko:pa-ga:ra ‘angry

person’
kafici ‘bell metal’ + gair — kafici-ga:ra ‘beli-metal

maker’

sonna ‘gold’” 4+ ga:r — sonne-ga:ra ‘goldsmith’
cerma ‘skin’ -+ gawr — sama-ga:.ra ‘cobbler’
su:le ‘prostitute’+ guir — su:le-ga:ra ‘prosti-

tution’
bale ‘net’ + gawr— baleiga:ra ‘spider’
bale ‘bangles’ -+ ga:r-— bale-gaira ‘bangles

dealer’

carce ‘diseuss’ -+ ga:r-— carce-ga:ra ‘debater’
boy ‘scold® + goii — boy-goli ‘scolding’
hedd: ‘innocence’+  tana — heddi- tana ‘being

innocent’
su:le ‘prostitute’ + fana — su:le-tana ‘being a

prostitute”’
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he:le ‘cocquetery’ + tana — he:le-tana ‘being a
cocquet’
kalla ‘thief” + tana —- kalla-tana ‘being a
thief”
bada ‘poor’ + tana — badas-tana ‘poverty’
he:di ‘coward’ + tana — he:di-tana ‘being a
coward’
huduga ‘boy’> + tana — huduga-tana ‘boyish-
ness’
tana — ela-tana ‘being young’
tana — ja:pa-tana ‘cleverness’

ele ‘young’ +
Ja:pa ‘clever’ +
~stike  dodda ‘big’ + stike — dodda-stike ‘being big’
+ mbu — i-mbu ‘place, shelter’
4 mbu— ce-mbu ‘pot made of
metal’

-mbu  ir- ‘to be’
cem ‘red’

tar ‘coming’ +  mbu — ta-mbu ‘shelter’

tale ‘head’ 4+  mbu — tale-mbu ‘pillow’
-ya ca:li ‘saree’ + ya — ca:lya ‘weaver’
-i adda ‘across’ -+ i  — add-i ‘obstacle’
—-e nadi ‘walk’ + — nade ‘passage’

kattu ‘build® + e  — kagt-e ‘raised platform’
kettu ‘to chop off’ + e — kett-e ‘chop’

-u mari ‘forget’”  + u  — mar-u ‘forgetting’
V—V:
idi “to keep’ — i:di ‘short, pawn’
ked ‘to be spoiled’ — ke:di ‘jealousy’
padi ‘to suffer’ — pa:di ‘suffering’
B—PV
d—>tafti[te

a:di ‘to play’ — a:ta ‘play’
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no:ta ‘scene’
ku:ta ‘gathering’
ma:ta ‘sorcery’
w:ta ‘meals’
ka:ta ‘trouble’
to:ta ‘garden’
hu:te ‘ploughing’
na:fi ‘planting’
o:ta ‘running’
ka:ti ‘bicon’

no:d- ‘to see’
ku:d- ‘to gather’
ma:d ‘to do’
u:d ‘to feed’
ka:d ‘to trouble’
to:d ‘to burrow’
hu:d ‘plough’
nad ‘plant’

o:d ‘to ron’
ka:d ‘forest’

N

-vant—
buddi ‘knowledge’ 4+ vanit — ‘buddivont-a ‘learned

?

man
hapa ‘morney’ -+ vant — hapavant-a ‘rich man’
gupa ‘quality’ + vant — gupavant-a ‘good
; person’
bala ‘strength’ -+ vant — balavant-a ‘strong
man’
punya ‘good, virtue’ + vant — pupyavant-a ‘lucky
man’
ru:pu ‘form’ + vant — ru:pavani-a ‘beautiful
person’

7.2. DERIVATION BY COMPOUNDING:

Two or more segments can be identified in scme cons-
tructions where each of the segments have the potentialities
of a word. The construction, constituting such segments
are called compouands and the resultant form, i.e. the com-
pound, is treated as a single stem for all further morpho-
logical constructions (e.g. declension). These compounds,
on the basis of their constituzuts, can bz classified into four
categories:



)

)

(3
(4)
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ENDOCENTRIC: Where the last constituent is the
Head and the preceeding ones are Attributes.

EXOCENTRIC: Where there is no Head in the
construction and both the constituents together
signify something or someone-other than they
individually refer to.

Co-ORDINATE: Where both constituents are Heads.

EcHo-CompounDs: Where one of the words is
meaningless or echo with a changein initial syllable.

The compounds have the constituents belonging to the
following parts of speech:

(1
()

3)

“4)
()

All the constituents are Nouns.

The first one is an Adjective and the last one is a
Noun.

The first one is a Verb and the following one is a
Noun.

Both are verbs, but the compound is a noun.

One of the constituents is an echo word.

The N+N, compounds mentioned in (1) above, have
the following characteristics. (1) The Head of a noun is
already derived from a verb or it is a verbal noun.

; The part of the word whose meaning is not known, or
doubtful is noted with an asterisk mark. When the meaning
is not known, it is left blank.
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7.2.1. ENDO-CENTRIC COMPOUNDS:
The following are the examples for the Endo-Centric
compounds :
adigkone ‘kitchen’
adige ‘cooking’ ko:ne ‘room’
adipa:ya ‘foundation’
adi ‘under’ pa:ya ‘construction’
ra:gikalli ‘grinding stone’
ra:gi  ‘millet’, koll;  ‘stone’
ka:lidi:pa ‘lamp’
ka:li leg; dizpa  “light’
ce’mnpidi:pa ‘kerosine lamp’
cimpi ‘kerosine’ di:pa ‘lamp’
cimpenne ‘kerosine (oil)’
cimpi  ‘kerosine’ eppe ‘oil’
suntaraga:li typhoon
suptara® Y 4+ ga:li ‘wind’
ba:lacukke ‘comet’
ba:la*  ‘tail cukke ‘star’
tingolubolpu ‘moon light’
tingolu ‘moon’ bolpu ‘light’
mojjigesoppu  ‘a herb smelling like buttermilk’
mojjige  ‘buttermilk’ soppu  ‘leaf’
nelakadle ‘ground nut’
nela ‘earth, ground’ kadle [kadale] ‘bengal
gram’
Jja:yikaye ‘a medicinal nut’
Jayi* ¢ 7’ + kaye ‘nut,any unripe fruit’.
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sa:gakki ‘sago’

sa:gu*  ‘sago’ akki ‘rice’
patlaka:ye ‘snakegourd’

patla ¢ 7 ° ka:ye ‘unripe fruit’
badaneka:ye ‘brinjal’

badane+ka:ye
“gullabadane ‘round shaped brinjal’
hosepu  ‘tobacco’

hoge ‘smoke’ soppu  “leaf’
ila:tigende ‘potato’

*ila:ti “[vila:yati] ‘foreign, (England)’

gende ‘bulb’
*ila:tikudu  ‘beans’

ila:xti 4 kudu ‘horsegram’
pitruli  ‘onion’

ni:r ‘water” -+ -u//i ‘onion?
belliilli ‘garlic’

bel ‘white’ 4+ wulli
kaidandi  ‘wild-pig’

ka:di “forest’ 4 handi ‘pig’
nizrummunpi  ‘mosquito’

nizr  ‘water’ 4+ wmmupi  ‘small fly’
na:garaha:vu  ‘serpant’

na:gara ¢ 1 ° 4+ hawvu ‘snake’
a:mbaragaypu  ‘liquid curry’

a:mbara ‘liquid® -+ goypu ‘curry’
avulekki ‘beaten rice’

avulu + akki ‘rice’
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modmarna ‘bridegroom’

moduve ‘marriage’ -+ manna ‘son’
modolige ‘bride’

moduve ‘marriage’ + alige® ‘girl’
talema:ri ‘generation’

tale ‘head” + mari* ‘change’
edeguddu ‘heart burn’

ede f‘chest’ + guddu ‘punch’
tu:mbukey ‘trunk of an elephant’

tumbu  ‘slice’ -+ key ‘hand’

monkay ‘elbow’

mola ‘length of a fore arm’ 4 key
kinkipikedi ‘armpit’

kinkipike ‘arm? -+ adi ‘beneath’
bennelu ‘back bone’

benni ‘back’ -+ elu ‘bone’
monka:l ‘knee’

mola + kali ‘leg’
ediruttara ‘reply, opposition’

ediri  ‘in front of® 4+ wrtara ‘reply’
mi:notte  ‘calves’

mi:ni ‘fish® 4 hotte ‘belly’
koppi:ri  ‘tears’

kappi ‘eye’ -+ nmiri ‘water’
udenu:lu ‘waist thread’

ude ‘waist’ + nu;lu  ‘thread’
kenni koppu  ‘eyetex’

kenpi ‘eye’ + koppu ‘black’
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so:daraliya ‘sister’s son’

so:dara ‘same utereris’. -+ aliya ‘son-in-law’
ponni:ri  ‘rose water’

poni (<paniy ‘drop,dew’ -+ miri ‘water’
ga:lipata  ‘kite’

ga:li ‘wind’ + pata* ‘sheet’
bazyeni:ri  ‘saliva’

ba:ye ‘mouth’ + niri ‘water’
ajjapa  ‘grand father’

ajja ‘old man’ -+ appa ‘father’

uggava ‘grand mother’

uggu- (<hugge) ‘boiled rice + awa ‘mother,
ba:leppt ‘plantain fruit’

ba:le ‘plantain’ + happi  ‘fruit’

+ NV
a:yaketti ‘good; appropriate’

a:ya ‘proportionate measurement for certain type

of buildings’ + ketti  ‘building’

marakodpa ‘wood pecker’

mara ‘tree’, + kodpa ‘one who pecks’
tllige:di  “dull, useless person’

tili ‘know’ + ke:di ‘one who has spoiled’
odana:di ‘companion’

odanc ‘with> + a:di ‘player’
ramba:ta ‘clamour’, ‘confusion’

ramba* ‘confusion’ -+ a:ta ‘making, playing’
apekatti ‘dam’
ane* 4+ ketti ‘building’
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Ng + N (Ng = noun-genitive)
bi:gadakayi ‘key’

bi:gada ‘of the lock™ -+ kayi ‘hand’
kiccininapatige- ‘match box’
kiccina ‘of fire’ - petige ‘box’

Ng+N
kiccinana:like ‘flame’
kiccina ‘of fire’ 4 nalike ‘tongue’
ma:yanamara ‘mango tree’
ma:yana ‘of mango’ -+ mara ‘tree’

ma:yana ka:ye ‘mango’

mayana ‘of mango’ + ka:ye ‘unripe fruit’

jizrdoki  ‘bishops weed’
jiir-da 2+ akki ‘rice’
N+VIN
hulume:ydu ‘exema’
hulu ‘worm’ -+ me:yudu ‘grazing’
taletirgudu  ‘head-reeling, giddiness’
tale ‘head’ + tirgudu ‘reeling’
VIN+VIN.
urcudu kakkudu ‘cholera’
urcudu ‘purging -+ kokkudu ‘vomiting’
N.AbL+VILN.
hottendaho:du ‘dysentery’
hottenda “from belly’ + hodu ‘going’

meyinda ho:du  ‘bleeding from uterus’
meyi-nda  ‘from body’ -+ ‘ho:du ‘going’
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N+ N+ N
monka:li cippi ‘knee plate; (‘bone’y’
mola ‘(knee joint) + kali ‘leg’ 4 cippi
‘shell’
(AN) + N
bisini:rkotege
bisi-ni:ri  ‘hot water® + kofege ‘shed’

mukka:limape ‘tripod’, ‘stool’
mukka:li ‘three leg® -+ mape ‘seat’

Nu + Nu.
onbatti ‘nine’
ondu ‘one’ + patti

hannondu  ‘eleven’
hatty ‘ten’ + ondu ‘one’

‘ten’

A+ N
hebba:gili big door*
her® ‘big -+ ba:gili ‘door’
‘new/strange place’

paravury
‘the other’ + wiru ‘place’

para +
biruga:li ‘typhoon’

biru* + ‘swiftt + gali ‘wind’
biligili ‘hey’

bijgi* ‘white (dry)’

‘black bishops weed’
4+ jirrige ‘bishops weed’

4+ hullu ‘grass’

kariji:rige
keri ‘black’

ka:liji:rige

beliuji ‘garlic’

bel ‘white’ -+ wulli ‘onion’
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kenana:ye ‘hyna’

kena* -+ naye ‘dog’
mutteyde ‘a woman who is having her mangalya’

mutta ‘that one has grown up’ 4 eyde ‘woman’
olasafici ‘conspiracy’

ola ‘inside’ -+ sadci* ‘plot’
elenege ‘smile’

ele ‘young’ + nege ‘laughter’
me:lvica:rpe ‘supervise’

me:le ‘above’ -+ vicarpe ‘enquiry’
hebbateberli ‘thumb, toe’

hebbate** ¢ ? ° <+ berli  “finger
ariga:li  ‘sole of the foot’

adi ‘under’

agam*  ‘inside’ + kaili Cleg

malayye ‘step mother’

mala* ‘other’ -+ ‘ayye ‘mother’
cikapa ‘uncle’ 3

cikka ‘small’ + appa ‘father’
sapapa ‘young’ ‘uncle’

sanna ‘younger’ +  appa ‘father’
doddaro:ga ‘small pox’

dodda ‘big’ + ro:ga ‘disease’
kira:pi ‘a disease’

kir ‘small’ + api ‘nails’
dodapa ‘uncle’

dodda ‘elder’ -+ appa ‘father
dod-ava ‘aunt’

dodda ‘elder’ + awa ‘mother’
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sapava ‘aunt’
sappa ‘younger’ + avwa ‘mother’

malamakka ‘step children’
mala® ‘other’ -+ makka ‘children’
nadicrli  ‘midnight’
nogu ‘mid’ + irli  ‘night’
V + N
bi:skatti  ‘knife’ ,
bizsi  ‘swing” -+ katti  ‘knife’
*mettikatti ‘a knife attached to a wooden plank’
metti*  ‘to tread upon’ + kotri ‘knife’
hermane  “slicer’
heri ‘to cut into small pieces’ + mane ‘seat,
plank’
megte:ni  ‘ladder’
metti ‘totread upon’ 4+ e:ni  ‘ladder’
eypofiji ‘porcupine’
ey ‘throw’ + pofiji ( < pandi) ‘pig’
kadiva:pa  ‘bridles’
kadi* (<kadi) ‘bite’ 4+ vaipa* ‘iron chain’
arakelli ‘grinding stone’
ara ‘grind’> 4+ kalli ‘stone’
isimullu ‘hock axe’
isi ‘put’ + mulju ‘thorn’
horiyekki ‘pop corn’
hori fry’ + akki ‘rice’
suduga:di ‘cremation ground’
sudu ‘burn’ ka:di ‘forest’
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kanda:batte ‘extravagently’

kapda ‘seen’ + batte ‘way
suliga:]i ‘whirl wind’

suli ‘to turn round” + ga:ji ‘wind’
unda:di ‘lazy, glutton’

updi ‘having eaten’ + a:di* ‘player’

7.2.2. EXOCENTRIC CONSTRUCTION ;

Only a few examples are met with for this type of
construction. The following are the examples :
miznculli ‘fishmonger’
mitn ‘fish’ 4+ cu/i* ‘that which pounces or
bounces upon’
bosirengisi ‘pregnant woman’
bosiri ‘belly” -+ hengisi ‘woman’
kottckapna ‘the one who has big eyes’
kogte ‘round, big’ + kappa ‘he who has eyes’
hotteba:ka ‘the one who is a glutton’
hotte ‘belly’ + ba:ka* ‘he who is swellen’

In a few examples, the construction has an adjective
followed by 3rd person masculine pronoun.

doddava ‘rich man, big man’

dodda ‘big’ + ava ‘he’
badava ‘poor man’

bada ‘poor’ + dva ‘he’

‘the one who is poor’

pa:padavd ‘an innocent man, a poor man’

pa:pada  ‘of innocence’ -+ ava  ‘he of poverty"

‘one who is innocent, one who is poor’
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7.2.3. CO-ORDINATE CONSTRUCTION :

Like Exocentric construction, there are only a few
examples for the co-ordinate constructions :

elodike ‘betel nut and leaves’

ele ‘betel leaf® + adike ‘betel nut’
talamaddoli ‘yaksaga:na’

ta:la ‘cymbal‘ + maddoli ‘drum’
ayyepa ‘parents’

ayye ‘mother’ -+ appa ‘father’
anpa tamma  ‘brothers’

apna ‘elder brother” -+ farige ‘younger sister’
makkamori ‘children’

makka ‘children’ + mori ‘young ones’

danakari  ‘cattle’
dana ‘cow’ + kari ‘calf’

7.2.4. ECHO-COMPOUNDS :

In these constructions, the last word is void of any
lexical meaning:
E.g. a:stipa:sti ‘property’
a:sti ‘property’ + passti X
bada hoggari ‘Poor people’
bada ‘poor’ + hoggan X
ediribadiri  ‘opposite’
edir: ‘in front of” 4  badiri X

In the following solitary example, the first word is void
of lexical meaning :
E.g. adili badili X +  badili ‘instead’
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In many other constructions, the first word is echoed, by
replacing the initial syllable of the first word with gi-
Eg. wu:ta gi:ta ‘means’ etc.

ha:li gi:li ‘milk’ etc.

mara gira ‘trees’

kate gite ‘story’ etc.

gante ginte ‘bells’ etc.

ca:di gi:di ‘slander’ etc.

Jjena gina  ‘people’ etc.

toppi gippi ‘cap’ etc.

dabbi gibbi ‘tin’ etc.

te:ri gizri ‘temple car’ etc.

da:ri gizri  ‘way, path’ etc.

pa:li gi:li  ‘share’ etc.

batta gitta ‘paddy’ etc.

* Since there are a number of examples of derived nouns
commonly shared by GK, SK and also other Dravidian
Languages, the derivative items listed above cannot be taken
as peculiar to GK only. There is also a possibility of a
readily derived noun entering GK. Such instances are
obvious, when the underlying form does not occur anywhere
else other than the derived item. 1In some other instances,
the phonemic shape of the underlying form does not
correspond with that of GK. e.g. bid (in bitti) is bugd in GK,
in all other contexts. Therefore, it is certain that this is a
borrowed item. Tentatively all such forms which are quite
obvious to us as the possible borrowed items are marked
with asterisk. .



Chapter 8

Verbs
8.1. CAUSATIVE
St +
) e ~ 0
~ -¢— occurs after -s ending stems except the
stem is ‘to put’, to keep’.

E.g. bers-¢-id-¢-e ‘caused to chase-1’
ors-¢-i-p-1i ‘caused to rub-some one’ (8)
kals-p-id--e ‘caused to send-I, we’

~~ —s- occurs elsewhere.

E.g. is-s-id-9-e ‘caused to put-I, we’
adng-s—id-p-ar-i ‘caused to hide, you’ (pl/hon)
al-s-uv-a ‘will cause to cry, you’ (sg.)

8.2. INTENTIONAL

The stems of Intentional verbs, viz. be:ku ‘wanted’,
sa:ku ‘enough’ have limited number of occurrence like the
positive and negative constructions only. Other verbs have
more wider occurrences, since, they can be conjugated
regularly. In SK. only satku and be:ku occur as Intentional
verbs, though, they are not separately categorized as such.
All other expressions corresponding to those analysed below
are not morphological in SK. They are expressed by
Infinitive -+ bahudu- ‘will become’ as, for example, a:ga
bahudu, ‘yes, it will be alright’, koda bahudu ‘it can be given’.
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These Intentional verbs in GK, have verb stem plus
Intentional markers. The markers correspond to Old
Kannada -kum (-gum) suffixes, which were called Aorist verb
suffixes. The Aorist verbs having —-kum (-gum) suffixes are
numberless genderless and also personless verbs: which, in
SK, except the relic sa:ku ‘enough’, Le:ku ‘wanted’, are no
more in use. The GK examples given below very well show
that the archaic features of the language are still surviving
in GK.

St = Cs +

{ki} » -kki, oo ~ku ~ -ki ~ -aki

oo —kki occurs after the stem a- ‘to become’ (< *a:gu)

E.g. a-kki ‘yes, alright’
oo —ku occurs after the stem be:~ ‘want’
E.g. be:-ku ‘wanted’
~ —ki occurs after the stems ending in -a: and -o:
E.g. sa:-ki ‘enough’
ho:=ki ‘can go’

~ aki occurs elsewhere.

E.g. kod-aki ‘can give’ ‘can be given’
kod-s-aki ‘can be caused to be given’
bar-aki ‘can come’
bari-aki —
bari-y-aki ‘can write’
o:daki ‘can read:

8.3. INFINITIVE
St = Cs 4
{ke} ~ ke, ~ -ike, ~ -@-, ~ -ake
~ -¢ before be:da
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E.g. kod-¢ bada ‘don’t give!,
ke:l-¢- bada ‘don’t listen/hear/ask’
~~ke occurs after the stems ending in long vowels.
Eg. a-ke ‘to become’
ho:-ke ‘to go’
ta:-ke ‘to bring’
ba:~ke ‘to come’

~ —ike occurs after the stems ending in consonants.

E.g. kod-ike ‘to give’
ha:r-ike ‘to jump/fly’
nu:k-ike ‘to push’
katt-ike ‘to tie, bind’
kod-s-ike ‘to cause to give’

~-ake occurs elsewhere.

E.g. kali-y-ake ‘to learn’
holi-y-ake ‘to stitch’
kudi-y-ake ‘to drink’

The infinitives in SK, are followed by (i) prohibitive
(ii) Imperative and (iii) other Positive or Negative verbs.
E.g. (1) koda be:da ‘don’t give’
(2) kodalu ho:gu ‘go for giving i’
(3) kadalu he:utte:ne  ‘say to give-I'
(4) kodala:re ‘won’t give-I’
(5) kodalikke illa ‘not possible to give-’
(6) kodalilla ‘did not give’

In GK, the different types like those in (2), (3), (4) and
(5) are not found and a single type is used for them, where
it can be followed by any verb. In the type (1) above GK
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has a zero marker for the infinitive and in the type (6), only
a finite veib in 3rd person singular is used.
E.g. (1) kod-bada ‘don’t give'
(2) kodike ho:gu ‘go for giving it’
(3) kodike he:line ‘say to give-I’
(4) kodike ille — kodikile ‘won’t give’
(5) kodike ille — kodikile ‘won’t give’
(6) kottoti ille — kogtarile “did not give’

Caldwell (Comparative Grammar of Dravidian Lan-
guages 1956, Madras, Page 533) thinks that the infinitive
was originally a verbal noun and also gives a Kannada
example ma:dalke ‘to do’ as verbal noun. (verbal noun also is
used in Canarese as infinitive). The infinitives can be
substituted by as verbal nouns. But these infinitives in
Kannada, do not take any other case suffixes. The verbal
nouns, can be declined to any cases. The example cited by
Caldwell, viz. ma:dalke- is not a verbal noun as he thinks,
since, the suffixes -alke, as a whole is only a conditioned
allomorph of the morpheme-infinitive, (Cf: K.K.G. Grammar
of Kannada, Ph. D. thesis, Annamalai University, 1969;
pp. 264-265). Of course the Infinitive, on comparison with
the other Dr. languages, can bz called verbal nouns, perhaps

in the reconstructed stage, so far as Kannada is concerned.
In Tamil, the Infinitives can bz equated with verbal nouns,

(seyal ve:ntum) since they can be added with case markers,
e.g., seyal, seyalai, seyala:l etc. (seyal ‘work’)

The situation noted above for Infinitives in Kannada
is applicable to GK also. However, it must be noted that
the range of infinitive markers in GK is limited and also,
there is one example of the Infinitive verb, which can be
declined to cases also. B.g. kudiyake ‘to drink or thirst’,
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kudiyakege ‘to thirst’ (dat.), kudiyakena ‘thirst (Acc., Gen)’
kudiyakenda ‘by thirst’. Since this is only one available
example, itis not possible to state whether it represents
the older stage of the language or later innovation.

TENSES

8.4. As SK, GK also has three tenses, viz. Past, Present,
and Future, But in certain features of -ense formation,
there are differences between GK and SK  The following
are the distinctive features of SK and GK tease formation.

(1) In common usage in SK, the distinction between
Present and Future is not well defined. 'That is, the Present
tense verb can replace the Future tense verb, by supplying
appropriate lexical items in a sentence.

E.g. nale barutte:ne (lit:) ‘I come tomorrow’,
instead of more grammatical -na:le baruvenu ‘I will
come tomorrow’. Here, the word na:le denoting
‘tomorrow’, specifies the time in which the action is
supposed to take place, though, the verb construction
has only the present tense marker in it. The future
verb, however, is used for literary purposes and in
colloquial speech, it is felt artificial.

Similar usage of Present tense verb is possible in
GK too. But, in that case it signifies definite Future
and the proper Future tense verb is used in the sense of
indefinite Futute. The use of Future verb in speech is
not at all artificial in GK.

(2) The positional differences in the finite verb
constructions:
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In SK the Past, Fresent and Future tense markers can
occur immediately after causal or non-causal stems. In GK
only the Past and Future tense markers car occur ‘n that
position and the Present tense marker always occurs after
the Past stem.

(3) GK and SK Presznt tense markers do not correspond
phonetically.

The principal shape of the tense markers in SKisa
consonant. In GK, the Present tense markers is in the
shape of a vowel.

(4) The GK Present tense construction resembles that
of Old Kannada.

In Old Kannada, the Present tense construction
involve two verbal roots and two tense markers. The
whole verb could be segmented, into two parts, the
first one being a Past stem and the second a Future
form of a:gu ‘to become’, e.g. bandappen-bandapen. This
can be analysed as root bar— ‘to come’, 4+ Past tense
marker + root a:gu + Furute tense marker -p- and Pro-
nominal terminations. Even in Modern literary dialect,
this type of construction occurs quite frequently. The
Present suffix —utt~ of SK, was formerly used in continuous
form only and from the 16th Century AD onwards, it gained
currency in its use in the Present Finite Verb also. In GK,
the Present tense marker can be analysed as the resultant
form of the verb root and Future tense marker, in other
words, it is a Portmanteau morpheme. However, that type
of reconstruction has not been attempted in the main body of
the work here and the analysis presented below is purely a
descriptive one in nature.
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8.4.1. Past TENSE

St = Cs +

« -f- occurs between the stems of Class T and vowels.

E.g. mosi-t-@-e — mos-t-P-e ‘sharpened I/we’ (1)
hor-t-@-e — hot-t-@-e ‘carried Ijwe’ (2)
so:l-t-@-a — soi-t-@-a ‘defeated yourself’ (3)
koli-t-3-a — kal-t-¢-a ‘learnt-you’ (sg.) (1)
say-t-0-@ — sat-t-o-¢ ‘died-he[they’ 2)
kil-t-o-¢ — kit-t-o-@ ‘uprooted-he/they’ (2)
si:n-t-@-a  ‘sneezed, you’ (sg.)

~~t- occurs after -4 ending stems (which are preceded
by a short vowel) and before vowels.

E.g. kod-t-a-n-e — kot-t-a-n-e ‘give, T’ 4)
bud-t-@-e — but-t-@-e ‘left.I @)
hord-t-0-@ hor-t-o- ‘started, he/they’ (5)

~—k- occurs after g ending stems (preceded by a short
vowel) and before vowels.
E.g. hug—k—éz—n—e —  huk-k-a-n-e ‘enter-I’ (6)
hug-k-B-a ~ huk-k-B-a ‘entered-you’ (sg.)
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~~d- occurs after -n ending stems and before vowels.

B.g. kan-d-a-n-e ‘see, I’
un-d-@-e ‘ate (a meal) I’

~~-d- occurs after (i) the stems ending in -r, and
(ii) stems ending in -Ci and before vowels.
E.g. tin-d-o-@ ‘ate, he/they’

kon-d-@-a ‘killed-you’ (sg.)
tan-d-a-n-e/tan-@-G-n-e ‘bring,-I’
ali-d-@-a — al-d-@-a ‘measured, you’ (sg.) (1)
bari-d-@-a — bar-d-@-a ‘wrote-you’ (sg.) (1)
“kadi~d-B-a — kad-d-@-a ‘cut, you’ (sg.) (1)

~=-id- occurs after (1) single consonant ending stems 4
preceded by long vowels (2) stems ending in consonant clusters
(including geminated consonants) (3) any -s ending stems
and before vowels.

E.g. ad-id-@~e — a:d-d-@G-e ‘played, I)we’ (1)
kott-id-G-e “tied, 1/we’
nark-id-o-@  ‘groaned he/they’
is-id-ar-i ‘put, you’ (hon/sg.)

~=@~ occurs elsewhere.

E.g.  a:d-@-ti-@  ‘prayed-soms one’
ti:n-@-ti-@ - ‘ate some one’
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bari-@-ti-@ — bar-@-ti-@ ‘wrote-some one’
ban-@-B-n-e ‘come-1’

a;g-i-@# ‘having become’

ho:g-i-@+# ‘having gone’

ha:r-i-@#  ‘having jumped/flown’

mu:k-i-@#  ‘having pushed’

a:-P-ti-@ ‘became-someone’

a:-@-@-n-e ‘become, I’

ho:-@-tu-@ ‘went, some one’

ho-@-@-n-e  ‘go-I’

8.4.2. FUTURE TENSE
St = Cs +
W ~-b-, ~ov-, ~ewr-, ~mue, ~-0-
. ~=b- occurs after nasal ending stems and before vowels.
E.g. tin-b-0-@- — tim-b-0-@ ‘will eat, he/they’
kan-b-G-a — kam-b-@-a ‘will see, you (sg.)
~~y- occurs after vowel ending stems and before vowels.

B.g. ali-v-@-e will measure, I/we’
kodi-v-@-a ‘will cut-you (sg.)’
a:-v-@-a ‘will become-you (sg.)’

~—uv- occurs after stems ending in consonants other
than nasals and before vowels.

E.g. kod-uv-@-e ‘will give, I/we’
is~-uv-@-e “will keep-I/we’
ir-uv-@-a ‘will be, you (sg.)’
ke:[-uv-o-@ ‘will ask/listen, he/they’
ka:y-uv-@-e will wait-I/we’
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~-=u occurs after stems ending in consonants other than
the nasals and neuter maker -du. It is in free variation
with @&.

E.g. kod-u-@-du ‘will give, some one’
ke:l-u-@-du ‘will listen/hear, some one’
ha:r-u- B-duha:r-@-B-du  ‘will fly-someone’

~—@- occurs elsewhere.

E.g. kadi-@-@-du ‘will cut-some one’
a-@-@B-du  ‘will become-some one’

8.5. NEGATIVE VERBS

The Negative markers occur before Participle markers
and also before 3rd person pronominal terminations. The
latter is the only Negative verb construction and it always
signifies the Future tense. The Negation of action in 1st and
2nd persons and also in Past and Present tenses is indicated
by some syntactic devices which are shown below:

(1) 1st and 2nd persons:

The pronoun is expressed as subject of the sentence and
the verb does not have any marker for the persons or
numbers. A verbal noun, either derived by verbal root -+
ike of Future finite verb in 3rd person, is followed by a
negative word i/le. The construction with the noun derivative
suffix -ike, signifies the negation of, action in Future tense
and that the latter one indicates the same in Present tense.
Both these are common for 1st, 2nd and also 3rd persons.
However, in the third person there is a morphological cons-
truction also which will be analysed below.
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(2) Past indication in Negative construction:

This constitutes a Past tense finite verb with 3rd person
singular pronominal termination and the Negative word ille.
Eg. kottati ille ‘give some onefit-not’. The construction is
common for all persons and numbers and the distinction of
the person and the numbers is made by providing appropriate
pronouns as the subject of the sentence.

(3) ille, alla

These are met with only in Negatives, whereas, the
analysis of the negative participle constructions show that the
roots, viz., il- and al- are similar to any other verbal roots.
As such, the statement made by Caldwell, that they are
Negatives by themselves, will not be correct. The Negation
takes place only through the Negative markers that occur in
the constructions and these constructions also have the
Negative markers. However it should be noted that these
roots do not occur before tense markers though, there have
been attempts to state that they have alternant forms occurr-
ing bzfore the tense markers, signifying the positive meaning.
(4) Negative verbs in SK- a comparison.

(1) There are morphological constructions for Negative
verbs in all persons and numbers, but in actual
usage they are seldom used.

(2) The Negative finite verbs always signify the Future
meaning (1) and (2) are not met with in GK.

(3) Thereis no Negative construction signifying the
Present tense. GK, as shown above has this device
too.
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(5)

8.5.1.

E.g.
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The Past tense indication is done through the
Infinitive +i/la in SK. GK, as shown above, makes
use of a Past tense verb itself before the Negative
word ille.

The verbal noun derived from the Future finite verb
with Neutral singular suffix is used before illa to
indicate Future tense. The construction is similar
to that of GK, but in GK, the construction signifies
the Negation of action in Present tense.

NEGATIVE

St=Cs+
{ad} ~ —a(l—, ~ ==

~ —ad- occurs after all verbal stems and before
Adverbial and Adjectival Participle markers.

ill-ad-e ‘not being present’

all-ad-e ‘not being that...’

be:d-ad-e ‘not being wanted’

al-ad-e ‘not crying’

tar-s-ad-e ‘not causing to bring’
bari-ad e—

bari-y-ad-e ‘not writing’

ill-a-d-a ‘that which is not present’
all-ad-a  ‘that which is not the one’
be:d-ad-a ‘that which is not wanted’
al-ad-a ‘that which is not crying’
tar-s-ad-a ‘that which is not caused to bring’
bari-ad-a—

bari-y-ad-a ‘that which is not written’

-a- occurs elsewhere (except after ili- all- and be:d).
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B.g. kod-a-di-@ ‘will not give, some one’
ho:g-a-di-@ will not go, some one’
tin-a-di-@ ‘will not eat-someone’
o:d-a-di-@ ‘will not read-someone’
bari-a-di-@ —
bari-y-a-di-@ ‘will not write-someone’

8.6. OBLIGATIVE

St = Cs + ;

{oku} ~ —oku, ~ -ku

~ -oku occurs after consonant ending stems and after
-y-, after i ending stems.

E.g. a:g-s-oku ‘must cause to become’
kod-oku ‘must give’

bari-y-oku ‘must write’
~ —~ku occurs elsewhere.

E.g. a:-ku ‘must become’
ho:-ku ‘must go’

In SK the obligative is not a morphological construction,
since, it is expressed by a separate word, viz., be:ku, which
occurs after the infinitive, e.g. koda be:ku ‘must give’,
The GK obligative construction resembles that of Havyaka
Kannada where the verb root and the word be:ky ‘wanted’,
are compounded and in that process, the initial consonant of
the word be:ku is lost. In Tulu also, the loss of initial
consonant of the second word is a common feature, when
compared with GK and Havyaka Kannada. In Havyaka
the marker is -e:ku [be:ku] e.g. kod-e:ku ‘must give’ and in
Tulu -odu [<bo:du] e.g. korogu ‘must give’. In GK, as
seen above, it is -oku ([be:ku]. The change of the vowel
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e: to o is not explainable in GK~though it may be guessed
that it is due to bilabial stop preceding it in the free form.

8.7. HORTATIVE

St = Cs +

{on} ~ -ali, ~ ~on-

~ —ali occurs after all verbal stems (except il-al-be:d-)
and before 3rd person marker @. i

E.g. her-ali-@ ‘let give birth-some one’
hor-ali-@  ‘let carry-some one’
bar-s-2li-@ ’let cause to come-some one’
kakk-ali-@ ‘let vomit-seme one’
bar-ali-@—
bar-li-@ ‘let come-some one’
ir-ali-@ —
ir-li-@ ‘let be-some one’

-on- occurs after all verbal stems (exeept il-al- and
be:d-) and before plural marker of First person. (The First
person marker is @).

E.g. ba:-on-0-¢ —
ba:-v-on-2-@ ‘let come-we’
ho:-9-n-9-¢ —
ho:-v-on-2-@ ‘let go-we’
tin~b-on-@ —
tim-m-on-o-@  ‘let eat-we’

When we compare Old Kannada, it appears that the
Hortative markers occurring in SK, viz. —ali for 3rd person,
and -o:pa for the First person plural, are of recent origin,
since, in Old Kannada -ke or -ge were used for 3rd person,
and Future finite verb with Ist pn. pl. suffix was used fo
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Ist  person Hortative verbs. GK, however, shares this
innovation with SK. The analysis of -ali of SK or ali of
GK, is not easy, if we take only these dialects into considera-
tion. Asfar as SK is concerned, it is possible to analyse
-al as the Infinitive marker and -i, on comparison with
Telugu, can be related to the verb root i:- ‘to give’, ‘to permit’
or ‘to allow’, since in Telugu, po:n-i(sg) and po:nivv-andi
(hon) ‘let go’, are the hortative forms used while addressing
2nd person non-hon, and hon. In GK, -al does not occur
as Infinitive marker and therefore, the whole segment viz.
ali, is to be’described as Hortative marker. In the case of
First person in SK and GK as well, there is no clue of any
sort to analyse the same into smaller segments. The Tulu
form of Hortative, -adi, baradi ‘let come~some one’ po:vadi
‘let go~some one’ and that of Tamil, astum, as in po:gattum
‘let go-some one’ are not analysabie at persent. However,
in Tamil also, the Hortative construction is of a recent
origin.*

8.8. IMPERATIVE

There are two types of Imperatives (1) Non-polite
Imperative and (2) Polite Imperative.

The Non-polite Imperatives are those where the
roots themselves are used without adding further markers.
They are always in second person singular. e.g. kodu ‘give’
(you sg.) ho:gu ‘go’ (you sg.). The Polite Imperatives are
those, where the second person plural or honorific markers
occur immediately after the verb stems. It is Polite impe-
rative when a single person is addressed and the same can be

* T received this information from Mr. N. Kumaraswami Raja
in a private conversation.



98

addressed to more than one persons, where it is to be taken
as non-polite, or simply Imperative with plural marker.

The roots tar- ‘to bring’, bar ‘to come’ have different
stem forms. e.g. ba:r — ba: ‘come!’, tar — tamba ‘bring!’
where ta+m (< kon) reflexive verb + ba (< ba:), lit. ‘having
brought, come, you (sg.)’ are the segments.

The Prohibitive, i.e. Negative Imperative does not have
any marker and the same is expressed by the construction
having a verb stem -+ beida e.g. ma:d + be:da — ma:dbada
‘do not do’ (you sg.) kod +be:da — kodbada ‘don’t give’
(you sg.).

8.9. PRESENT TENSE
St = Cs + Past +
{a o @ ~-i- ~-a-

o @ occurs after the stems (1) between the past tense
marker 7 and the number markers; (2) after the four stems
a:gu, ho:gu. tar and bar, between the Past tense marker @ and
the number marker -n-, where it is also in free variation with
-a-,and (3) between the Past tense marker -d- and number
marker -d-. after the two stems a:gu and ho:gu.

E.g. orig-i-@-n-e ‘become bent-I’
ha:r-i-@-y-a  ‘jump-you (sg.)’
o:d-i-@-ve — o:d-u-@-ve ‘run-we/they’
ha:r-i-B-d-e — ha:r-@-@-d-e ‘jump-some one’
hari-s-i-@-n-e — har-s-i-@-n-e ‘cause to tear-I’
a:- @-@-n-e|a:~d-a-n-e ‘become-I’
ho:-@-@-n-e|ho:-d-a-n-e ‘go-I’
tan-@-@-n-e[tan-d-a-n-e ‘bring.I’
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ban-@-@-n-e[ban-d-a-n-e ‘come-I’
a:~d-@-d-e ‘becomes, some one/it’
ho:-d-@-d-e ‘goes-some one/it’
i occurs after the stems between the Past tense marker
and -y~ the singular number followed by second pn. -a.
E.g. al-t-i-y-a—at-t-i-y-a ‘cry-you (sg.)’
ali-d-i-y-a—al-d-i-y-a ‘measure-you (sg.)’
a:d-i-y-a ‘become you’

-a occurs elsswhere.

E.g. al-t-a-n-e — at-t-a-n-e ‘cry-I’
al-t-a-ve — ai-t-a-ve ‘cry/we/they’
kod-t-a-d-e — kot-a-d-e ‘gives-someone/it
tin-d-a-d-e ‘eats some one/it’

: ]

8.10. PARTICIPLE
Tense
St# Cs+- Neg }+

8.10.1. ADVERBIAL PARTICIPLE

This occurs only after the negative markers and also after
the Past tense markers. It is marked by @ after the Past tense
marker. After the Past tense marker of a consonantal form,
a releasing vowel i occurs and this is not of morphological
significance. This is only a morphophonemic phenomenon,
since no plosive can cccur unreleased before an open juncture,
However in Negative verbs, the Adverbial participle is
distinctly marked by a morpheme in a vowel form viz., -e,
The adverbial participles are always followed by another verb
construction in a sentence.
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o =@ occurs after verb stems between Past tense markers
and open juncture.
Eg ag-i-@-# ‘having become’
ke:l-i-@-# ‘having listened/asked’
katt-i-@-# having tied’
al-t-@-i-# —
at-t-@-i-# ‘having cried’
kod-t-@-1-# —
kot-t-@-i-# ‘having given’

o —e occurs after verbal stems between Negative markers
and open juncture.
E.g. al-ad-e-# ‘having not cried’

al-s-ad-e-# ‘having not caused to cry’
kod-a-d-e-# ‘having not given’

 kod-s-ad-e# ‘having not caused to give’
o:d-ad-e-# ‘having not run’
ha:r-ad-e-#  ‘having not jumped’

8.10.2. ADJECTIVAL PARTICIPLE

The Adjectival participle marker occurs after all verbal
stems between (i) Past, (ii) Future and (iii) Negative
markers and open juncture. The Adjectival Participle constru-
ctions are followed by a nominal construction ¢.g. a noun in
a sentence.

la} - =ce
E.g. a:-d-a# ‘that which became’
ho:-d-a+#  ‘that which has gone’
ban-d-a#- ‘that which has come’
a:g-s-id-a  “that which causes to become’



101

a:-v-a# ‘that which will become®
ho:-v-a+# ‘that which will go’
a:g-ad-a# ‘that which will not become’
ho:g-ad-a# ‘that which will not go’

8.11. NUMBER MARKERS

St=Cs+ { Past } =+ Present -
Fut.

8.11.1. SINGULAR

Singular number is overtly marked only between the
Present tense and Person Markers.

{n} o-n- o©-y- eo-d-

w -n- occurs between Present tense and First Person
marker.
E.g. al-t-a-n-e — at-t-a-n-e ‘cry-I’
ali-id-a-n-e — al-d-a-n-e ‘measure-I’
ma:d-s-i-@-n-e ‘cause to do-I’
ir-d-a-n-e — id-d-a-n-e ‘remain-I’

oo -y- occurs between Present tense and 2nd person
markers.
E.g. orag-i-@-y-a ‘become bent, you sg.’
ho:-d-i-y-a ‘go-you sg.’
ma:d-i-y-a ‘do, you sg.’

oo -d- occurs elsewhere.

E.g. orig-i-@-d-e ‘bends, some one/fit’
mad-i-@-d-e — ma:d-@-@-d-e ‘does,
some one/it’
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8.11.2. PruraL
{re} c0-0-, co-ve-, oco-re-, oo-ar-

oo —9— occurs after (i) Past (ii) Future and (iii) Horta-
tive markers and before (i) First and (ii) second person
markers, which are unmarked.

E.g. orig-id-o-@ ‘bent, they’
orfig-uv-o~@ “will bend, they’
al-s-id-o-@ ‘caused to cry’
al-s-uyv-0-@ ‘will cause to cry-they’
al-t-0-@ — at-1~0-@ ‘cried-they’
kod-on-o-@  ‘let give-we’

e -ve occurs after Present tense markers and before Ist
and 3rd person markers which are unmarked.

E.g. kadi-d-a-ve-® — kad-d-a-ve-@ ‘cut-they’
orng-i-@-ve-@ — orig-u-B-ve-@ ‘bend-they/we’

oo —re occurs after present tense marker and before 2nd
person marker which is unmarked.

B.g. bari-id-a-re-@ — bar-d-a-re-@ ‘write you’
kod-t-a-re-3 — kot-t-a-re ‘give-you (pl./lhon.)y
ma:d-i-@-re-@ ‘do-you (pl./hon.y’

oo —-ar occurs after Past and Future tense marker, and
before 2nd person marker.

E.g. ban-d-ar-i ‘came-you (pl./hon.)’
ta-v-ar-i  ‘will bring-you (pl. hon.)’
kod-uv-ar-i ‘will give-you (pl./hon. )’
kod-t-ar-i — kot-t-ar-i ‘gave-you (pl./hon)’
kod-s-uv-ar-i ‘will cause you (pl./hon. )’
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o -@ occurs elsewhere.
-E.g. kod-t-@-e ‘gave, we’
tin-d-@-e ‘ate-we’
un-d-@-e ‘ate (a meal) we’
ban- @-i ~» bann-@-i ‘come you (pl./hon.)’
kod-@-i ‘give you (pl/hon)

8.12. PERSON

S & Coike {Past

Fut. } = Present + NM 4-

8.12.1. FIRST PERSON
{e} ~ e~ -8

~ —e occurs after sg. and pl. markers which are
unmarked.

E.g. al-t-@-e — at-t-@-e ‘cried, I/we’
kod-t-@-e — kot-t-@-e ‘gave, I/we’
kod-uv--e “will give I/we’
~ —@ occurs elsewhere.
E.g. kod-t-a-ve-@ — kop-f-a-ve-@ ‘give, 1/we’
kod-on-o-@  “let give-we’
kadi-s-i-@B-ve-@ — kad-s-u-@-ve-@ “will cause
to cut, I/we’
8.12.2. SECOND PERSON
{a} ~-a, -~ —i, ~-ni, ~-@&
~ —a occurs after singular number markers, @ and y.
B.g. ili~id-®-a — il-d-@-a ‘alighted, you’
ili-s-id-@-a — il-s~id-@~a ‘caused to alight, you’
iji-id-i-y-a — il-d-i-y~a ‘aligt-you’
ili-s-i~y-a - — il-s-i-y-a ‘cause to alight you’
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~ =i occurs (i) after the plural marker -ar- and (ii)
in the consonant ending stems after the plural
marker @.

E.g. al-t-or-@-i — at-t-ar-i ‘cried, you’
al-s-id-ar-i ‘caused to cry, you’
kod-uv-ar-i ‘will give you’
ban-@-i — bann-@-i ‘came you’
kod-@-i ‘give you’ :
kod-s-@—i ‘cause to give-you’
bar-s-@-i ‘cause to come, you’

~ -ni occurs in i ending stems after the plural
marker @.
E.g. ali-@-ni ‘measure, you’
tadi-@-ni  ‘stop, you’
bigi-@-ni  ‘tighten, you’
~ -@ occurs elsewhere.
E.g. bari-id-a-re-@ — bar-d-a-re- ‘write you’

kod-t-a-re-@ — kot-t-a-re-@ ‘give, you’
ma:d-i-@-re-@ ‘do, you’

8.12.3 THIRD PERSON

{du} ~ -du, ~ -odu, ~ -ti, ~ -ati, ~ -e¢, ~ -@%

~ -du occurs after the singular number marker @,
following the Future tense marker u or @,

Eg. a-@-@-du ‘will become some one, it’
ho:-@-B-du ‘will go, some one, it’
kod-u-@-du  ‘will give some one, it’
hari-@-@-du  “will tear, some one, it’
nekk-u-@~du  ‘will lick, some one, it’
kod-s-u-@-du ‘will cause to give, some one, it’
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-odu occurs after the singular number marker @
following the Future tense marker -b-.
un-b-@-odu — um-b-@P-odu ‘will eat some one/
it’
tin-b-@-odu — tim-b-@-odu ‘will eat some
one/it’

-t occurs after the singular marker @ occuring after
Past tense marker i or @.
ubb-i--ti ‘swollen, some one/it’
ubb-s-i-@~ti — ubb-s-i-@-ti ‘caused to swell
some one, it’
a:-@-@-ii  ‘became, some one it’
-ati occurs after the singular marker ¢ following a
Past tense marker which is ¢, ¢, k, d or 4.
al-t-@-ati — at-t-@-ati ‘cried, some one/it’
kod-t-@-ati — kot-t-@-ati ‘gave, some one, it’
ed-d-@-ati  ‘woke up, some onefit’

-e occurs after singular marker d- following the,
Present tense marker.
al-t-a-d-e — at-t-a-d-e ‘cries, some one, it’
al-s-i-@-d-e ‘causes to cry, some one/it’
-@ occurs elsewhere.
ban-d->-@ ‘came they’
tin-b-o-@ — tim-b-o-@ ‘will eat, they’
a:-d-o-@ ‘became they’
bar-li-@ ‘let come, some one/it’
bar-ali~-® — tin-ali-@ ‘let eat, some one/it’



Chapter 9
Clitics

The Free Forms which are neither declined nor conjugated
and also the Bound Forms, which are void of conjugational
or declensional functions, though, in some morphological
constructions, they can co-occur with declensional or conjug-
ational suffixes, are called Clitics. These clitics can be grouped
into three categories viz., (i) Post Junctural (ii) Pre-Junctural
and (iii) Inter-Junctural clitics. The Demonstratives and
Interrogatives are Post Junctural clitics, which form the base
for the larger constructions. The Pre-Junctural clitics are
those, which occur before word junctures (as suffixes) i.e. in
non-declined form in some instances. The Inter-Junctural
clitics are those which occur as free forms between two word
junctures. This can be neither declined nor conjugated.

9.1. POST JUNCTURAL CLITICS
9.1.1. Demonstrative Clitics

These indicate proximity and remoteness of things, or
action they refer to and are divided into two classes as, (i)
Proximate and (ii) Remote.
9.1.1.1. PROXIMATE

(i} ~ -~ ~hi-, ~iv- ~i-

(i) -~ it occurs before ga, the clitic of time.
E.goi ol Sthis’

i--ga ‘now’

106



E.g.

E.g.

8] 1

B.g.

E.g.

E.g.

E.g.

107

(ii) ~ hi:- occurs before -7ige, the clitic of manner.
hi:-rige  ‘in this manner’ ’
(iii) ~~ iv- occurs before third person marker -a-.
~ iv-g- ‘this man’ (19)

(iv) ~ i- occurs elsewhere.

i-li — i=lli ‘here’ (21)

i-ta — i-tla ‘this side® (21)
i-nta  ‘of this kind’

i-sti  ‘this much’

i-¢-di ‘this thing (or woman)’
i-ndi ‘today’

REMOTE

{a} ~a- ~ ha- ~ a-

(iy ~ a:- occurs before -ga the clitic of time.
a. ‘that’

a:-ga ‘then’
(ii) ha:- occurs before -nge, the clitic of manner.

ha:tige ‘in that manner’

(iii) ~ av- before third person marker —a-.
av-a- (19)

(iv) a- occurs elsewhere. (21)

a-li — a-Ili ‘there’

a-ta — a-tta ‘thatside’ (21)

a-nta ‘of that kind’

a-sti  ‘that much’

a-ndi ‘that time, then’

a-@-di ‘that thing/woman’

Office of the
Director of Archaeoln
Madras
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INTERROGATIVE

{ya} ~ya- ~yav- ~he- ~e- ~e-|

(i) ~uya: occurs before, third person marker ¢ and
—ga, the clitic of time.

ya: ‘which’

9

ya.-@-ri  ‘who
yai-@-di  ‘which thing/woman’

(i) -ya:v— occurs before third person marker -a-.
yav-g- ‘which man’ 19)
(iii) ~he:— occurs before -7ige, the clitic of manner.
he:-rige ‘what manner’

(iv) ~e:- occurs before —ke, thc clitic of purpose.
e:-ke ‘why’

(v) e- occurs elsewhere.

e-li — e-Ili ‘where’

e-ta — e-tta ‘where, which side’

e-nta ‘what kind of’

e-sti  ‘how much’

e-ndi ‘what time, when’

9.2. PRE-JUNCTURAL CTITICS

9.2.1.

LOCATIVE cLITICS  {li} ~ ~Ii

This occurs after the Demonstrative and |, Interrogatives
and also co-occur with Dative, Ablative and Genitive case
markers.

E.g.

i-li — i-lli ‘here, in this place’ (21)
a-li — a-lli ‘there, is that place’ (21)
i~li-ge — i-lli-ge ‘to this place’
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9.2.2. SpAcE cLITiC  {ta} ~t1a

This clitic occurs in the same environments as the above
but it co-occurs only with the Ablative case marker.
E.g. i-ta — i-tta ‘this side’
a-ta — a-tta ‘that side’
e-ta — e-tta ‘from what side’
i-ta-nda — i-tta-nda ‘from this side’

9.2.3. Tyee Cutic {-nta} ~ -nta

This clitic occurs after the demonstrative and Interro-
gative bases. When it refers to persons, third person pro-
nouns are compounded to the resultant form of the clitic (i.e.
Demonstrative-+-nta). When av-a/a-@-di|av-@-3 are com-
pounded one of the vowels disappear (V,-+V,—V,) and
V4—a, according to the Morphophonemic rule No. 16

E.g. i-nta ‘this kind’
a-nta ‘that kind’
e-nta ‘what kind’
i-nta~a-p-di — i-nt-adi ‘this kind of woman

or thing’
a-nta-av-a-n — a-ni-ay-a ‘that kind of man’

i-nta-av-@-@Pu  —  i-nt-ov-@-F-u  ‘this kind of
person’

9.2.4. QUANTITATIVE CLITICS  {§i} ~ -§ti

This clitic occurs with the same bases as in the case of
the above and can be declined to all cases. However Masc.
and Pl. markers cannot occur with this.

E.g. i-s¢i  ‘this much’
a-sti  that much’
e-sti  ‘how much’
e-st—ar-a ‘of how much’
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9-2.5. CLITIC OF TIME {ga} ~ -kana, ~ -ndi ~ -ga ~ -gal
(i) ~ - kana occurs after verb stems.
E.g. a:—kana ‘when it happens’

ho:kana ‘when some one goes’

kodi-kana when some one gives’

(ii) ~ -ndi is a clitic denoting time which may
mean either day or more than a day when it
occurs after the Remote Demonstrative and
Interrogative clitics. ~With the Proximate
Demonstrative clitic it always denotes a day.
The constructions are declinable to Dative,
Ablative and Genitive cases only.

~ga and gal also denote time but the constructions
always refer to a time of shorter duration. These are phoneti-
cally predictable with the above, since they occur always after
the demonstrative allomorphs having long vowels, while the
above one occurs only after a short vowel.

E.g.

E.g.

E.g.

i-ndi ‘today’

a-ndi ‘then or that day or days’

e-ndi ‘when’ (month/year etc.)

i-ndi-nda ‘from this day’

(ii) ~ -ga occurs before#, or suffixes beginning
with consonant.

i:-ga  ‘now’

a:-ga ‘then’

i-ga-nda ‘from now’

3

(iii) ~ -gal- occurs before vowel beginning suffixes.
It has an alternant form -gap, when the Dative
case marker follows.

iigal-e: — i:gale: ‘now only’ (16)

i-gan-i-ge — i:-gap-i-ge ‘for this moment, time’
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9.2.6. CLITIC OF MANNER {rige} ~ —ngé

This occurs after the Demonstrative and Interrogative
bases having the phonemic shape 4V:-. The whole constru-
ction is indeclinable.

E.g. hi:-fige ‘in this manner’
ha:-fige ‘in that manner’
he:-rige  ‘in what manner’

9.2.7. CuLITIC OF PURPOSE {ke} ~ ~ke oo -ni

This occurs only after the Interrogative bases and the
constructions are indeclinable ones.
E.g. er~ke ‘why’
e:-ni ‘what’
The latter has multiple function in different environ-
ments in a sentence as follows:

(i) e-ni occurs as qualifier, if a noun follows it
immediately.
E.g. e:-ni suddi ‘what news’
(i) Tt is a clitie of purpose when it is followed by

a verb which does not have an object in a
sentence:

E.g. e:-ni banda “why have you come’
(iii) e:ni is a quantifier, when it is followed by verb
which can have an object in a sentence:
E.g. e-nj kogta ‘what have you given’

9.28. EMPHATIC CLITIC {e:} ~ -e:

This clitic occurs both after the nouns and other
constructions of clitics and verbal participles.
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B.g. av-g-n-e: ‘only he’
a:-gal-e: ‘even at that time’ (16)
kod-t-e: ‘having given only’ (5)

9.2.9. CONJUNCTIVE CLITIC {u:} -~ u:, co matte

There are two types of conjunctive clitics, viz., Free clitic
and Bound clitic. Free clitic occurs (i) between two nouns
or two constructions of clitics which can be declined and also
(ii) between two verbal participles. The bound clitic occurs
(i) after nouns, (ii) other constructions of clitics and (iii)
also after the verbal participles. Always this bound clitic
occurs with a pair of words. When it occurs after the
Interrogative pronoun only, the pronoun gives the meaning
‘who-ever’, ‘what-ever’ etc.

E.g. noun-noun:
akko-n-u: tarige-n-u: ‘elder & younger sister’
ayye-n-u: appa-n-u: ‘mother & father’
Participle- participle:
kod-t=u: tand-u: ‘having given & having bought’
Clitic-clitic:
ha:-rig-u:  hi:-fig-u  ‘in that and this manner’

The free clitic matte means ‘and’ when it occurs between
two similar parts of speech and the same means ‘after’ when
two different parts of speech occur before and after it.

E.g. appamatte avva father and mother’

kottt matte tandi  ‘having given and having
brought’
kotti matte tegi ‘take after having given’

tindi matte kudi ‘drink after having eaten’
-u: occurs after the Interrogative Pronoun.

ya:v-a-n-u ‘who-ever’

ya:~@-r-u: ‘who-ever’
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9.2.10. CurTic OF INTERROGATION ~ {0:} ~ -2, ~ -0:

~ -2, occurs after (i) nouns (ii) other constructions of
clitics and (iii) also after verbs when it occurs after the Inter-
rogative construction of location, viz. e-Ili ‘where’, it suggest
doubt about the location.
E.g. haing-o °(is) it in that manner?

a-lli-y-o ‘(is) it there?

a~gal-o — a:-gal-o ‘(is) it then?’

av-a-n-2  ‘(is) it that man?’

ba:-t-0  ‘did some one come?’

e-lli-y-o ‘somewhere’

~ -o0: occurs after the gender number markers when

the construction means ‘some one or some’-a collective

pronoun. The determination of the number of the person

referred to is done only by the corresponding verb. That is,

if the person referred to is a single individual (inferior) the

concording verb will have singular number marker and

plural marker if the person referred to is either honorific
or more than one individual.

E.g. yawv-a-n-o: ‘some one (single individual)’
ya:-@-r-o: ‘some one or some persons, of whom
0 the speaker is not certain’

9.2.11. INTENSIVE CLITIC {a:ri} ~ -ari

-a:ri occurs after (i) nouns, (ii) constructious of
other clitics and (iii) also verbal participles’

E.g, av-a-m-ari ‘at least he’
a-@-d-a:ri  ‘at least she/or it’
he:-ng—a:ri ‘in whatever manner’
e:-n-a:ri ‘whatever’
kod=-t-a:ri ‘at least having given’
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In comparing -a:ri with the corresponding SK form,
it can be analysed as having a verb root a:g- ‘to become’,
the Past tense marker -d-, and the condition suffix -are.
The loss of a consonant/syllable of the word and contracting
the word is very common in GK.: e.g. ho:dane ‘I go’ — ho:ne;
etc. In SK, the corresponding form a:daru: ‘even if it
happens’, can occur in the initial position of sentence and
so has more freedom of occurrence. However, it is not so
in GK for the bound form -a:ri and therefore, it is classified
among the clitics.

9.2.12 DIMUNITIVE-ADDRESSIVE CLITIC {ne} ~ -ne

~ -ne is used in addressing youngsters, and also one’s
wife (a custom now very rare). This is equivalent to SK -e
for females, and -o: for males. The corresponding forms
in Tamil is -di for female and —da for male.

This morpheme occurs (1) after the constructions of
other clitics, (except those of (i) Conjunctives, (ii) -nta, the
Manuer clitic (iii) Interrogative and (iv) Intensive clitics)
(2) after finite verbs and imperative verbs and (3) after
nouns also.

a-lli-ne ‘there (you see) i. e. there, my little one/
dear’

i-t1t-a-ne ‘this side, my little/dear one’

e-sti-ne  ‘how much, my little/dear one?’

av-a-ne ‘he, my little/dear one’

ya-@-ne ‘who, my little/dear one?’

a-ndi-ne ‘that time my little/dear one’

ban-n-e-ne ‘I come, my little/dear one’

kodu-v-e-ne ‘I will give my little/dear one’

ba:-ne ‘come, my little/dear one’

akka-ne ‘It is elder sister, my little/dear one’

mara-ne ‘It is tree, my little/dear one’
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9.3. INTERJUNCTURAL CLITIC
9.3.1. DUBITATIVE CLITIC {gada} -gada

This is an Interjunctural clitic, like the conjunctive free
clitic -marte. The Conjunctive is the one having both Free
and Bound Clitic forms. Since, it has already been treated
under the corresponding heading it has not been treated here
again, to avoid repetition.

-gada- occurs at the end of an utterence, when the
whole utterance suggests the uncertainity of an action or a
thing which is referred by the preceding word. Its corres-
ponding forms in Tamil, Telugu, Malayalam and Tulu are.
~a:m, -ata, -atre, and -ge respectively. (In modern Kannada
it occurs as ante, though in Old and Middle Kannada, we
find numerous examples of the example -gada, occurring in
conversational situation. Though a twentieth century poet
has used in his work written in Old Kannada style, its use
in Modern Standard dialect is quite strange. It however,
naturally exists in some social dialects of Kannada, viz.,
Havyaka and Gowda Kannada).

~gada has an alternant form ~oda which occurs after
the obligative verbs in a hasty speech.
E.g. baroku + gada — barokoda ‘It seems you must
come’
kodsoka + gadu — kodsok-oda ‘it seems, you
must cause to give’
gada occurs elsewhere
B.g. tamba gada ‘come bring it’
kodudu gada ‘it appears some one will give’
av-da-gada ‘it is he, it seems’
appa gada ‘it is father, it appears’
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A finite verb also is made use of in order to express
uncertainty, which corresponds to English expression ‘it
appears’. The finite verb kandade Lit., ‘jt/some-one sees’
is used in expressions like av-a- kapdade ‘it appears, it is
he’, ta:du kapdade ‘it appears, some one will bring (it)’.

9.3.2. NEGATIVE cLITIC {botti} ~ ~botti

~botti- ‘not possible’ occurs in sentences having
subjects declined to instrumental or dative cases.

E.g:  na-nn-a-nda botti ‘not possible by me’
ni-nn-a-nda botti ‘not possible by you,
av-a-nda botti ‘not possible by him’
a-@-d-ar-nda botti ‘not possible by it/she’
na-n-ge botti ‘not possible to me’
ni-ni-ge botti  ‘not possible to you’

9.3,3. Curitic OF ENTREATING {bala} ~-bala-

—bala- occurs after the nouns, Imperative verbs and
other verbs also. It means ‘you see’
E.g. na:- bala ‘itis I you see’
annpa bala ‘it is elder brother you see’
akki bala ‘I agree you see’
kodu bala ‘you give, you see’
kodudu bala ‘some one will give you see’
9-A. STEM ALTERNANTS
9-A.1. VERB STEM ALTERNANTS
1. kil ~ kil-
~ki:]- occurs before vowels,
E.g. kiij-i ‘uproot’ (you sg.)
~kil- elsewhere.
B.g. kil-t-0-@ ~ kit-t-0-¢ ‘uprooted-they’
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say- ~ sa:- ~ say-

~say occurs before -z-

B.g: say-t-0-@ — sat-t-0-@ ‘died-they’

~sa:~ occurs before —y-u

E.g. sa:-v-u ‘death’

~sa:y- occurs elsewhere

Eg. say-@-i ‘die-you (sg.)
sa:y-uv-@-a ‘will die-you (sg.)’

be:y- ~ be:n— ~ be:- ~ ben-

~ben - occurs before —d-

Eg. ben-d-a-d-e ‘boils-it’
ben-d-a Sthat which boiled’

~be:~ occurs before -f; and -si

Eg. be-@-ti-@ ‘boiled-it’
be:-si  ‘boil (it)-you (sg.)

be:ri- occurs before -ke.

E.g. be:i-ke ‘hotness’

be:y occurs elsewhere.

E.g. be:y-uv-a ‘that which will boil’
be:y-ad-a ‘that which has not boiled’

sall- ~ san-

~san- occurs before -d-

E.g. san-d-a ‘that which has gone’

~sall- occurs elsewhere.

E.g. sall-uv-a ‘that which will go’
sall-ad-a  ‘that which will not go’
sall-i-si  ‘cause to go (you-sg)
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5. tin- otiin-
e tin- occurs before noun derivative suffix -i
B.g. tmi-i ‘eating, eatable’
~tin- occurs elsewhere.
E.g. tin-@-i ‘eat, you (sg.)’
tin-@-i ‘eat you (hon/pl.)
tin-d-a ‘that which is eaten’

6. kay- ~ka:-

~ ka:- occurs before consonants.

BE.g. ka:-d-a ‘that which has become warm, or that
which has some one waited for’
ka:-@-@-ti ‘something has become warm’ or
‘some one waited’
ka:y- occurs elsewhere.

E.g. ka:y-uv-a ‘that which will become warm or that
will wait-some one’

7. be:d-a bad-a
bad-a occurs after Infinitive verbs
E.g. kod-bada ‘don’t give-you’ (sg.)
ma:d-bada ‘don’t do-you’ (sg.)
be:d-a occurs elsewhere,

E.g. na-n-ge be:da ‘don’t want-to me’ 3

8. ille ~ -ile ~ -le
~ -le occurs after Past Finite verbs ending in =t
E.g. kod-t-@ -a-ti-le —
kot-1-@ ati-le ‘did not give-someone’
a:--@-@-ti-le  ‘did not happen —it’
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~ -ile occurs after verbal nouns.
E.g. ma:d-ike-ile —
ma:d-ik-ile ‘will not do’ (lit., doing will not)
ho:-ke-ile — '
ho:-k-ile “will not go’ (lit., going will not)
~ ille occurs elsewhere

E.g. adiille ‘it is not present’

pustaka ille  ‘book is not (present)’

9. koll-u ~ kon.

~ kon- occurs before -d-
E.g. kon-d-a ‘that whichis killed’
koll-u occurs elsewhere:

E.g. koll-uv-a ‘that which will be killed’
koll-gg—u  ‘kill-you’ (sg.)
koll-¢-i “kill-you’ (hon/pl.)

10, tar- ~tarr- ~ta:- ~tan-

~tan- occurs before —-d, ~n and -i.
E.g. tan-d-a ‘that which has brought’
tan~-@-@-n-e ‘bring-T’
tan-@—i ‘bring-you’ (hon/pl.)
~ ta:- occurs before infinite marker -ke and future
tense markers also.
E.g. tatke ‘to bring’
ta:-v-@-e ‘will bring-I’
ta:-@-@-du “will bring-some one’
~ ta- occurs before -m-
E.g. fa-m-ba ‘fetchit’
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- ~~tar occurs before -a
E.g. tair-ad-a ‘that which has not been brought’

: ~ tar- occurs elsewhere:
-E.g. tar-bada ‘don’t bring’
tar-2ki ‘can bring’
tar-oku ‘must bring’

11. bar ~ barr- ~ ban- ~ ba:- « ba-

e pg occurs after ta-m-
E.g. ta-m-ba ‘fetch you’ (sg.)
~ ba occurs before imperative marker @ and also the
third person marker =du
E.g. ba:-@ ‘come-you’ (sg.)
ba:-@-@-du “will come-some one’
~ban- occurs before -d-, -n and ~i
B.g. ban-d-a ‘that which has come’
ban-@-@-n-e ‘come-I’
ban-@-i ‘come-you’ (pl./hon.)
~ba:r- occurs before -a.
E.g. bar-ad-a ‘that which has not come’

~bar- occurs elsewhere.

E.g. bar-bada ‘don’t come’
bar-aki ‘can come’
bar-oku ‘must come’

12. agi, ~a- ~a-

~ a- occurs before -kki the intensive marker.
E.g. a-kki ‘yes, alright, will becoms’
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14.
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»~a- occurs before consonants ekcep_tﬁ -

E.g. a:-ku ‘must become’ .
a:-d-a ‘that which has become’
a:-@-B-n-e ‘become-I’
a;-@-@-ti ‘it happened’

~a:gi- occurs elsewhere.

E.g. a:g-ad-a ‘that which should not become’
a:g~i ‘having become’
a:g-si ‘cause to become’

ho:gu~ho:

~ho:g- occurs before vowels.

E.g. ho:g-i ‘having gone’
ho:g-ali ‘let (it) go’
ho:g-ad-a ‘that which has not gone’

~ho:~ occurs elsewhere.

E.g. hov-@-a ‘will go-you (sg.Y
hol-d-B-e ‘went-I/we’
ho:-@-tu-@ ‘went some one/it’
ho:-ke ‘to go’

ir- ~ id- ~ ill-

~ ]I~ occurs before Negative marker -ad-

E.g. ill-ad-a ‘that which is not present’

~id. occurs before —d

Eg. id-d-@-a ‘you were (present)’

~ ir— occurs elsewhere.

B.g. ir-ali — ir-Ii ‘let (it) be’
ir-uv-@-e~ ‘I will be (present)’
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ir-ike ‘to be present’
ireku ‘must be present’

15. ka:p- ~ kan-
~kan- occurs before -d-
B.g. kap-d-i ‘having seen’
~ka:n occurs elsewhere.

E.g. kaip-ad-a ‘that which is not seen’
ka:n-b-a —~ ka:m-b-a
‘that which will be seen

16. bi:] ~ bi: ~ bid-
~bid- occurs before -d
E.g. bid-d-a ‘that which fell’

~bi: occuts before -t

E.g. bi:@g-@-t: ‘it fell’

~bi:l occurs elsewhere.

E.g. bi:l-uv-@-a ‘will fall-you (sg.)’
bizl-ike ‘to fall’
bisi-ali  “let (it) fall’



APPENDIX
SK and GK Word List

The lexical items of both SK and GK are listed below
in order to facilitate comparison between them. ' The first
column gives the SK Words and the corresponding GK Words
are given in the second column. ‘' The meaning of the vocables
is given in the third column.

SK words are transliterated with the corresponding
phonetic symbols for the respective graphemic symbols. In
SK there is no contrast between e-E, 0-2, a-2. However,
in one pair of examples, e and E seem to contrast in SK.
E.g. ele - calling attention from an inferior person; EIE
“leaf’. Since there are no separate orthographic symbols for
eand ,both of them are transcribed with e only as ele.
_In pronunciation, they are kept distinct. Considering only
the written form of such words, this distinction is ignored
here in counting the common words shared both by SK and
GK. In case of the other two pairs of vowels, the question
does not arise as to their contrast and therefore, the GK
words having 2, and 2 are not equalised with the correspond-
ing SK words having 0 and a, in counting the shared words.

An attempt is made to count the frequency of the words
beginning with different vowels and syllables. Their percent-
ages are worked out for individual items. A percentage of
shared words in particular syllabic types is also worked out to
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investigate in which kind of initial syllables the vocables tend to
change. All these are arranged in tables given below and these
tables may give an idea of the exact relationship between the
two dialects mentioned above. In most cases the grammati-
cal rules are not quite helpful to demarcate the difference
between the dialects and also it is felt by many that the dia-
lects manifest their difference from one another through their
vocabulary.

The percentage of the vocables shared etc., will help us
to know to what extent there is commonness or differences
between these two dialects in a quantitative manner. How-
ever, GK also has considerable differences from SK in its
phopology as well as grammar. The readings on the voca-
bulary are given as a supplementary item for them though
SK and GK are not compared thoroughly, in phonology and
morphology except for a small attempt made in my paper,
Standard Kannada and Gowda Kannda, a synchronic com-
parisen presented in the Seminar on Dravidian Languages
and published by CAS in Linguistics, Annamalai University.

TABLE 1

Percentage of words beginning with different individual syllables

Total % of % of Shared
Syllable Total shared T%tal Total "ol X100

words .shared

in each
a 114 39 5.96 1.98 34.21
a: 31 11 1.57 0.56 35.48
g 44 11 2.23 0.56 25.00
Fe 8 2 0.41 0.10 25.00
u

46 19 2.33 0.96 41.30
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Total % of  Shared
Syllable Total shared .;/% toati ’ﬁ)tal Wx 100

words shared jn each
u: 6 ] 0.30 0.25 83.33
e 45 11 2.28 0.56 24.44
e’ 12 2 0.61 0.10 16.66
0 50 10 2.54 0.51 40.00
o: 10 6 0.5T 0.30 60.00
ka 38 17 4.46 0.86 19.32
ka: 20 3 1.01 0.152 15.00
ki 12 1 0.61 0.05 8.33
ki: 0 0 0 0 0
ku 29 16 1.47 0.81 55.17
ku: 6 4 0.30 0.20 66.67
ke 18 7 0.91 0.36 38.89
ke: 5 3 0.25 0.15 60.00
ko 30 8 1.52 0.41 26.67
ko: 14 9 0.71 0.46 66.67
kh 2
ga 24 5 I.22 0.25 12.50
ga: i 7 0.361 0.361 100.00
gi 4 1 0.20 0.05 25.00
gi: 2 0 0.10
gu 16 7 0.81 0.36 43.75
gus 6 5 0.30 0.25 83.33
ge 9 1 0.46 0.05 11.11
ge: 5 3 0.25 0.15 60.00
go 10 2 0.51 0.10 20.00
go: 8 5 0.41 0.25 37.590
gh 1 0 0.05
ca 18 8 0.91 0.41 44.44
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Total 9, of Shared
Syllable Total shared .;4:) ; t; ’lé)tal ~Total- [ i
words shared in each

ca: 3 0 0.15

ci 14 2 0.71 0.10 14.29
ci: 1 1 0.05 0.05 100.00
cu 2 1 0.10 0.05 50.00
cu: 1 0 0.05

ce 4 2 0.20 0.10 50.00
ce: 1 0 0.05

cau- 1 0 0.05

ja 10 2 0.51 0.10 20,00
ja: 7 3 0.36 0.15 42.86
Ji 3 0 0.15

i 3 1 0.15 0.05 33.33
je 3 0 0.15

jo 2 0 0.20

Jo: 4 2 0.20 0.10 50.00
v 2 0 0.10

to 1 1 0.05 0.05 100.00
tr 1 0 0.05

da 1 1 0.05 0.05 100.00
da: 1 i | 0.05 0.05 100.00
do 1 1 0.05 0.05 100.00
ta 34 6 1.72 0.30 17.65
ta: 6 2 0.30 0.101 33.33
ti 15 4 0.76 0.20 80.00
tu 15 6 0.76 0.30 40.60
tu: 3 2 0.15 0.10 66.67
te 10 1 0.51 0.05 10.00
te: 4 0 0.51

to 14 2 0.71 0.20 14.29
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Total % of Shared
Syllable  Total shared ;,/‘:::; 'I{(c;tal “Total © 199
words shared in each

to: 5 0 0.25

tr 1 0 0.05

da 12 6 0.61 0.30 50.00
da: 8 1 0.41 0.05 12.50
di 2 1 0.20 0.05 50.00
di: 2 0 C.20

du 2 i 0.20 0.05 50.00
du: 2 2 0.20 0.20 100.00
do 5 1 0.25 0.50 20,00
do: 4 2 0.20 0.10 50.00
na 22 4 1.12 0.20 18.18
na: 16 6 0.81 0.30 37.50
ni 6 2 0.30 0.10 33.33
ni: 8 2 0.41 0.10 25.00
nu 5 1 0.25 0.05 20.00
nu: 6 4 0.30 0.20 66.67
ne 19 8 0.96 0.41 42.10
ne: 6 2 0.30 0.10 25.00
no 3 0 0.15

no: 4 2 0.20 0.10 50.00
pa 22 t 1.12 0.41 36.36
pa: 6 2 0.30 0.10 33.33
pi 3 0 0.15

pi: 3 2 0.15 0.10 66.67
pu 3 1 0.15 0.05 33.33
pe 3 0 0.15

pe: 2 1 0.20 0.05 50.00
po I 0 0.05
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Total % of % of  Shared
Syllable Total shared T(:)tal Total Total X100
words shared  jn each

pr 2 1 0.20 0.05 50.00
ba 53 11 2.69 0.56 20.75
ba: 19 4 0.96 0.20 21.05
bi 19 5 0.96 0.20 26.42
bi: 7 2 0.36 0.10 28.57
bu 4 2 0.20 0.10 50.00
bu: 2 2 0.10 0.10 100.00
be 27 7 1.37 0.36 25.93
be 12 8 0.61 0.41 66.67
bo: 4 1 0.20 0.05 25.00
bo: 2 1 0.10 0.05 50.00
bha 6 0 0.30

bha: 0 0 0.15

ma 48 10 2.43 0.51 12.50
ma. 9 2 0.46 0.10 22.22
mi 11 3 0.56 0.15 27.27
mi: 6 1 0.30 0.05 16.67
mu 33 14 1.67 0.78 42.42
mu: 9 5 0.46 0.25 55.56
me 2 0.41 0.10 25.00
me: 5 1 0.25 0.05 20.00
mo 17 3 0.86 0.15 17.65
mo 3 2 0.15 0.10 66.67
ya 2 1 0.10 0.05 50.00
ya. 9 0 0.46

yo: 2 2 0.10 0.10 10C.Q0
ra 16 8 0.81 0.41 50.00
ra: 9 5 0.46 0.25 55.56
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Total % of Shared
Syllable Total shared o Of ’1"/°0tal otal
words shared in each
ri 1 1 0.05 0-05 100.00
ri 2 2 0.10 0.10 100.00
ru S 3 0.25 0.15 60.00
ru: 2 1 0.10 0.05 50.00
re 4 3 0.20 0.15 75.00
ro 2 B | 0.10 0.05 50.00
ro: 2 2 0.10 0.10 100.00
la 11 6 0.56 0.30 54.55
la: 9 4 0.46 0.20 44.44
I 1 1 0.05 0.05 100.00
le 1 1 0.05 0.05 100.00
le: 1 1 0.05 0.05 100.00
lo 1 1 0.05 0.05 100.00
lo: 1 0 0.05 3
va 10 4 0.51 0.20 40.00
va: 10 3 0.51 0.15 30.00
vi 2 0 0.10
vi: 3 1 0.15 0.05 33.33
s’a 3 0 0.15
s’a: 3 0 0.15
s’i 1 0 0.05
s’ 1 0 0.05
s’u 2 0 0.10
sy 2 0, . 010
s’r 1 0 0.05
sa 48 16 2.43 0.81 33.33
sa: 21 8 1.07 0.41 38.09
si 10 1 0.51 0.05 10.00
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- Total ¢ % of  Shared
Syllable Total shared 9 Total Total X100

words Total shared  in each

si: 7 4 0.36 0.41 57.14
su 24 14 1.22 0.86 70.83
sus 6 4 0.30 020 66 66
se 2 0.20 0.10 50.C0
se: 5 1 0.25 0.05 20.00
§0 13 5 0.66 0.25 38.46
sV 3 0 0.15

ha 73 24 3.70 1.22 3287
ha: 22 5 1.12 0.25 22.73
hi 19 6 0.96 0.30 31.59
hi: 4 1 0.20 0.05 25.00
hu 27 17 1.37 0.86 63.00
hus 5 4 0.25 0.20 80.00
he 29 8 1.47 0.41 27.59
he: 9 2 0.46 0.10 22.22
ho 40 11 2.03 0.56 27.50
ho: 8 6 0.41 0.30 75.00
OBSERVATION

From the above table the total of the shared words
between SK and GK works out to be 21.12. from this it can
be inferred that the rate of change of vocables between
the two dialects is roughly eighty percent. In other words,
GK shares only 20 words with SK for a bulk of 100 words.
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Table 2 :— The quantifications of shared words. M=Moere,

Low, E=Equal.

L=

0.

M
M

L
L

LM E E L M ML

L M

L M

# ML M
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M
L M

L M
E E

M
L M
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=N I B

SV N

‘L

d M L M

b LM L ML M

M

L

# LM ML L M M L

= 2=
- [ |
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= =
s -
- =
= m
- m
= =
A2 A
myr

M M L M

nh ML M L L

e
=2 A

M

L

M M L

Table 2 re-arranged in the order of vowels

of the first syllable.

Table :3
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Table 4 :— Total readings of the Table 3, arranged in
short versus long vowels.

Short Vowel. Long Vowel.

M 28 41
L 34 16
E 6 5

OBSERVATION

1. When there are long vowels in word initial syllables,
mostly there will not be any phonetic differences between SK
and GK words. This is seen in the Table 3, where, except e:,
all other long vowels have scored more number of Ms, than

Ls.
2. The Phonetic differences between SK and GK are

more when the initial syllable has a back vowel than
when the initial syllable is having a short vowel. The
Table 3 shows that front vowels including a and a: have
scored equal or half of the number of Ms, in correspondence
with the shared words having long vowels, whereas the ratio
of Ms, scored in case of Back Vowels is wider than that of
Front Vowels.



19.
20.
2L
22.

SK and GK word list

SK GK
a
akka akka
akki akki
agani ta:la
agasa(madiva:la) modyala
agalu agali
agala agala
agi agi
age elli
agga agga
agrasa:le agrasa:le
agraha:ra agra:ra
ankanpa annana (kala)
arike ankE
anke ankE
angadi angidi
angay angay
angala angala (ijjoli)
ariga:ta anga:ta
anga:lu anga:li
angi kudta (angi)
acce:ru arda se:ri
accu acci
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Meaning

‘elder sister’
‘uncooked rice’
‘latch’
‘washerman’
‘moat’

‘breadth’

‘bite’

‘dig’

‘cheap’

‘cooking place in
big temple’
‘brahmin colony
‘courtyard’
‘authority’
‘number, digit’
‘shop’

‘palm of the hand’
‘courtyard’

‘(to lie) on one’s
back’

‘sole of the foot’
‘shirt’

‘half a seer’
‘press’



23,
24.

25.

26.
2.
28.
29.

30.
31
32.

33.
34.
33,
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44,
45.
46.
47.

48.

49.

accukattu
ajja

ajji

aniju

adake
adagu
adaru

adaru
adavit
adi

adipa:ya
adige
adige mane
adda
addana
addi
anekaftu
anpna
antu
antu
antu
atisa:ra
atta

atti
attige
atte

adu
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accikatti
ajjapa ( ajja)

uggava (ajji)

afnji
adikE
adingi
adori

adari
adavu
adi

adipa.ya
adigk
adigko:nE
adda
adyana
addi
anckatti
anna

andi (ani)
go:ndu
anti
hottEnda ho:du
atia

arti

attigkl
altE

adi

‘neatness’

sgrand father (old
man)’

‘grand mother
woman )’

‘to fear’

‘betal nut’

‘to hide oneself”
‘to climb up as
creepers

‘small branches’
‘mortgage’

‘foot (to fill one’s
mouth)’
foundation’
‘cooking,
‘kitchen’

‘across’

‘shield’

‘obstacle’

‘dam’

‘elder brother’

‘to come nearer’
‘gum’

‘to stick’
‘dysentery’

‘that side’

“fig tree (Ficus)’
‘elder sister’

(old

‘mother-in~law,
‘paternal aunt’
‘that’



50.

S
52.

53:

54.
55.
56.
57
58.

59.
60.
61.
62.
63.
64.
65.
66.

67.
68.
69.
70.
oh I
72.
73.
74.

754

aduru

addu
antara

antastu

antastu
antu
antha
anda
andada

andu
apara:tri
appa
abbara
amalu
ama:va:sye
amuku
ame

ambate
amma
ayivaju
aydu
aynu:ru
ayvaru
ayvattu
ara

arake
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adiri

kontist
antara

antostu

antasti

antu

anta

porlu (anda)
porluna

andi
nadi:rli
appa
abbara
amuli
ama:sE
amki
amkE

ambatE
avva
ayvoji
aydi
aynu:ru
aydijena
ayvatti
ara

aji.rna

‘border (demar-
cation’)
‘to immerse, soak’
‘overhead place,
used for storing
small things’
‘level, elevated
plaiform’
‘level, status’
‘in that mannet’
‘of that kind’
‘beauty’
‘that which is
beautiful’
‘on that day’
‘midnight’
‘father’
®ostentations
‘intoxication’
‘new moon day’
‘press’
‘purification after
child birth
‘n. of a tree’
‘mother’
‘amount’
“five’
‘five hundred’
“five persons’
“fifty’
file’
‘indigestion’
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76. aragu argi ‘digestion’
71. aracu parci ‘to cry out in anger’
78. arane a:rnE ‘black lizard’
79. aramane aramanE ‘palace’
80. arasina ansEna ‘turmeric’
81. aralu hodiri ‘pop corn’
82. aralu arlt ‘to blossom’
83. arive arivE ‘cloth’
84. are ari ‘to grind’
85. are arE (arda) ‘half’
86. aruvattu aruvatti ‘sixty’
87. alasande ElsandE : ‘a kind of beans’
88. alugu algi ‘to shake’
89. ale alE ‘wave’
90. allada allada ‘that which is not’
91. allade alladE ‘not only that’
92. allave all> ‘is it not?
93. alii alli ‘there’
94. avadu avdu ankle of an animal’
95. avaghada avagada ‘accident’
96. avare avarE ‘a kind of pulse’
97. avanu ava that man, he
98. avaru avu ‘those men,

they’ (common)
99. avalakki avulu {avulekkiy ‘beaten rice’
100. avali javali  avuli ‘twins’
101. avalu adi ‘that woman’
102. avu avu ‘they’ (neut.)
103. astu asti ‘that much’
104. asadde asaddE ‘carelessness’
105. asa:mi asa:mi ‘person’

106, alage alEgE *an earthen vessel’



107.
108.
109.

110.
111.

112.
113
114.
115:

116.
117.
118.
119.
120.

121.
122.

123.
124.
125.
126.
127.
128.

129.
130.
131.
132.

alalu
ale
aliya

alilu (inaci)
alive

alu
aluku
ale
alle

a:
akalu
a:kajike
ake
a:gada

agu
a.ca:ri

a:ta
a:dalita
adu
a:du
a.ni
a:ne

asta
a:ne
a:nekallu
a:neka:lu
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algeli
ali
aliya

kundata
aJivE

ali

alki (ulfeu)
ali

allE

a:
hasi
a:golikE
adi (avu)
a:gada

a.gi
a:cari

a:ta
a:daltE
a.di
e:di
a:ni
asnE

ava (avi)
a:nk
aspikall:
a:nEka:li

crying

‘measure’

‘son-in-law’

‘man’s sister’s son’

‘squirrel’

‘the place of river
commingling with sea’

‘to cry’

‘to feel diffident’

‘to measure’

‘sides’

*that’
‘cow’
‘yawning’
‘that woman’ (they)
“that which is not
appropriate’
‘to become’
‘carpenter, black-
smith, goldsmitk’
‘play’
‘management’
‘play’
‘goat’
‘nail’
‘1. one anna,
2. order’
‘that man (they)
‘elephant’
‘nailstone’
‘elephantiasis’



133.
134.
135.

136.

137.

138.°

139.
140.
141.
142.
143.

144.
145.
146.

147.
148.
149.

150.

a:mas’arike
a:me
aya

ayakattu

a:raté

aru
asrunury
a:se

a:sti
a:spatre
atha:ra

a:la
a:lu
alu

ikku
ikkula
ingu

ijjo:du
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hottEnda ho:du ‘dysentery’
e:mE ‘tortoise’

aya ‘traditional measure-
ments for the cons-

truction of build-
ings’

a:yakatt ‘appropriate dimen-
sion as in the cons-
truction of build-
ings’

a.reti ‘ceremonious show-
ing of lamps before
diety, bridegroom,
bride, etc.’

a:ri ‘six”?

arnuiru ‘six hundred’

a:sE ‘desire’

a:sti ‘property’

a:spatrE ‘hospital’

ha:ra ‘offering (especially

given to deity in
the form of sacrifi-
cing animals)’

honda ‘depth’

a:li ‘to rule’

ali ‘man, servant’
i

ikt ‘to serve food’

ikkuli ‘cutting pliers’

ingi ‘the water to

become dry’
erdijotE ‘two pairs’



151.
152.
153.
154,

155.
156.
157.
158.
159.
160.
161.
162.
163.

164.
165.

166.
167.
168.
169.

170.

171.
172.

173.

174.

175.

176.
174,
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ittige ittigE

idi idi

idu isi

idli igli

inuku inki

itta itta

idiruttara ediruttard

idu idi

iddalu kori

intu intu

intha inta

indu indi

innu inni

innusry innu:ru

ippattamu:ry ippatmu:ru

ippatteradu  ippattErdi

ippattu ippatti

ippattondu  ippattondu

ippattombattu ippatombati

ibbani ibbuni

ibbha:ga Erdi ba:ga

immagdi immadi
(Erdipa:lz)

iyatte kla:si
(kala:si)

iri iri

iru ir

iruve pijini

irulu irli

‘brick’

“full’

‘to keep’

‘round shaped eat-
able prepared out of
rice and blackgram
flour and steamed’
‘to peep’

‘this side’

‘retorting’

‘this thing or woman’
‘charcoal’

‘in this manner’

‘of this kind’
‘today, this time’
“still, yet, and’

‘two hundred’
‘twenty three’
‘twenty two’
‘twenty’

‘twenty one’
‘twenty nine’

‘dew’

‘two halves’

‘twice’

‘class, standard’

‘to pierce’
‘to be’

‘ant
‘night’



178.
179.
180.
181.
182.
183.
184.

185.
186.
187.
188.
189.
190.

191.
192.
193.
194.
195.
196.

197.
198.

199.
200.

201.
202.
203.
204.

ila:khe
ili
illave
illi
ivattu

_ivany

ivaru

ivalu
vy
istu

ili

ijita
ilukalu

I
icke
i:gale
isju

b3 4 18
irdu

i.ta
iyu

ukku
[yluga:di

ugury
ugulu
uggu

huggi
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ila:kE
eli
elles
illi
indi
iva
ivu

idi

ivu
ist

ili
ilita
ilijacri

i
idi(ivu)
irgale
mi.si
i:ti

idi

iva(ivu)
i:fici

ukku
bisu

ugury

ugi
bukkudu

uggu(huggE)

‘department’

‘rat’

‘is it not [present]’

‘here’

‘today’

‘this man’

‘this man, these men
(they)’

‘this woman, thing’

‘these things’

‘this much’

‘to climb down’

‘retarding of the sea’

‘downward gradient »

‘this’

‘this women (they)’

‘now itself’

‘swim’

‘spear’

‘I.pan, 2. a shot of
the gun’

‘this man (they)’

‘to split’

‘to overflow’

‘new year’s day
(Solar)’

“fingernail’

‘to spit’

‘stammering’

‘cooked rice’



205.
206.
207.
208.
209.
210.
211.
212.
213.
214.
2|5

216.
217.
218.
219.
220:
221.
222.

223.
224.
225.
226.

227.
228.
229.
230.

231.

ugra:na
ugra:ni
ungura
urigustha
ucce
ujju

udi
udige
udu

udu
udugore

udute
ududa:ra
udupu
unu
unugu
upda:di
unde

uttara
uttara
utsava
uduru

uddu
upparige
uppu
ubbasa

ubbu
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ugra:na
ugra.ni
ungila

unguta

uccE

uddu

sonta (udE-)
udigE

udu

udu

udigirE

hlikE
udEnu: lu
udupu
unu
ulngu
und:di
undE

uttara
uttara
jatrE
udiri

uddu
upprikE

uppu
ubbEsa

ubbu

‘storehouse’

‘village police’

‘ring’

‘thumb’

‘urine’

‘rub’

‘loins’

‘dress’

‘a kind of lizard’

‘to wear’

‘present given to
bridegroom or bride,
during marriage’

‘a kind of lizard’
‘loin thread’

‘dress’

‘to eat a meal’

‘a nit’

‘idler’

‘a sweatmeat in the
form of a ball’

‘a beam in the roof’
‘reply’

“festival’

‘to fall down as fruits,
dry leaves’

‘black gram’
‘upstairs’

‘salt’

‘asthma, breathing
difficulty’

‘to swell’



232
233.

234,
235.
236.
237
238.
239.
240.
241.
242.
243.
244,

245,
246.
247.

248.
249,
250.

251.
252.

253.
254.

255
256.

umi
ummala

uyya:le
uri
uruvalu
uruiu
uruli

uli
usiru

uli
ulidu
ulu
uluku

uta
u:du
u.du

wru
uri
u:liga

ekare
eccara

efijalu

etaku
edakke
edagade
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umi
ummoalsi (dukfudsu)

ujja:li
uri
sovdE
honks
urli

oli
usulu

ug’i
oldi
hu:du
mulku

u:ta
u:du
urgu

wiri
uru
u:liga

ekrE
eccarikE

efijili
Egki (Etki)

EddigE
EddakadE, EddigE

‘husk of the paddy’
‘to be overwhelmed
with grief”’

‘a swing’

‘burning’
‘firewood’

‘to fall rolling’

‘a round shaped
vessel’

‘to echo’

‘breath’

‘chisel’

‘having remained’
‘plough’

‘to sprain’

‘meals’

‘body to swell’

‘to blow air to
enkindle fire’

‘to plant’

‘one’s native place

‘free labour’

9

‘acre’

‘awakeness, carefuls
ness’

‘dirty by the contact
of mouth, while
eating’

‘to reach’

‘towards left’

‘towards left,
left side’



257.
258.
259.

edavu
ede
enisu

ene

entu
entunuiry
ennpe

etta

etiu

ettu

ede

eduru
edurubaduru
edegudi
entu

ento
entha
endu
eppatiu
embattu
emme
eracu
eradu
eravu

ere
erehulu
elubu

ele
eleyadike
ella

elli
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Edgi

edE
lekkama:di
nEnsi

enk

enti
entnuiru
EnnE

etta

etti

ne:ci
EdE
edirt
ediribadiri
EdEguddu
entu:
ento:

enta

endi
eppatti
embatti
EmmE
su:su

Erd:

eravi
-Eri
nakkulu
elu

soppu (EIE)
elE:dikE
ella

elli

‘to trip’

‘place’

1. ‘to think about’
2. ‘to reckon’
‘equal’

‘eight’

‘eight hundred’
‘oil’

‘which side’
‘bullock’

‘to raise, lift’
‘chest’

‘in front of”
‘facing each other’
‘heartburn’

‘how (ever)

‘in whatever manner’
‘of what kind
‘when, at what time’
‘seventy’

‘eighty’

‘she buffalow’

‘to throw water’
‘two’

‘loan’

‘to pour gently’
‘earthworm’
‘bone’

‘leaf’

‘betal nut and leaf’
‘all®

‘where’



288.
289.
290.
291.
292.

293.
294.
295.

296.
297.
298.
299.

300.
301.
302.
303.
304.
305.
306.
307.

308.

309.
310

eve
estu
elani:ru
ele
eleda:ta

elenage
ellu
elluniiru

etu
e:di
e:disu
e:ni

esta

exru
eirpa:du
e:lakki
e:lige
e.lu

elu
e:lunu:ru

okkane

okkalu
okku

+EppE
esti
bEnda
Eli
Elda:ta

elenEgE
elli
elliniri
tolsinizri

e:ti
esondi
e:dsi
e:ni (ke:rpu)
(mette:ni)
contE
e:ri (hatti)
errpa.di
e:lekki
e:ligk
eddiri
e:ji
e:lnu:ru

.
okkanE

okkili
okku

‘eyélash’

‘how much’

‘tender coconut’

‘to puil’

‘to pull to each
other’s side, dispute’
‘smile’

‘gingelly’

‘giving up hope

‘beating’
‘crab’

‘to mock’
‘ladder’

‘moat’

‘climb up’
‘arrangement’
‘cardamom’
‘improvement’

‘to get up, wake up’
‘seven’

‘seven hundred’

‘style, order of

matter’
‘tenant’
‘to separate grains
by making the
bullocks tread upori
the harvested plants
put in a heap’



311.
311a.
312.
313.
314.
315.
316.
317.
318.
319.
320.
321.
322.

323.
324.
325.
326.
327.
328.
329.
330.

331¢

332.
333.
334.
335.
336.
337.
338.

ogatu
ogaru
oge
oggattu
oggu
ottige
odalu
odave
odaku
odana:di
odane
odetana
ode

odeya
ona
onagu
onte
ottada
ottu
otte
odagu

odaru

odaku
odde
onake
onale
ondane
ondu
oppanda

ogti

kanori

ogi

0ggatti
oggu
ottigE

odli

odavE

odks
odana:di
odnE
yajima:nikE
odi L

yejimaina
olngil
olrigi
ontE
ottada
oit

ottE

odgi

odiri

odki
sandi
onikE
onalE
ondinE
ondu
appanda

‘puzzle’
‘bittertaste’
‘to wash clothes’
‘unity’
‘to be agreeable’
‘together’
‘body’
‘ornaments’
‘breakage, crack’
‘companion’
‘at once’
‘ownership’
“to break, as earthen
pots’
‘master’
‘dried’
‘to become dry
‘camel’
‘pressure’
‘press’
‘1. single, 2. pawn’
‘to come to help,
rescue’
‘to utter words in a
hoarse vo
‘to shake vehemently’
‘wet’
‘pestle’
‘sieve’
“first’
‘one’
‘agreement’



339.
340.
341.
342
343.
344.
345.
346.
347.
348.
349.
350.
351.
352.
353.
354.

355.
356.

357,

358.
359.
360.
361.
361.

363.
364.

oppu
ombattu
ombayanu:ru
ommata
omme
ommege
oyya.ra

oyyu

oragu

orasu

oralu
oregallu

ole

osadu

olagE
olasaficu
olitu

olle

o:kuli

o:du
o:du

o:ti

o:du
o:bira:ya

o:ma
o:laga
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oppu
ombatti
ombaynu:ru
ommata
ommE
ommEgE
oyya.ra
takondi ho:gu
orgi

orsi

orli

arakalli

olE

odidi

2|EgE
olasafici
olladi

2IE

okuli

o:du
o:du
o:nti
o:du
o:bira:ya

o0:ma
va:laga

‘to agree’

‘nine’

‘nine hundred’
‘unanimity
‘once’

‘for once’
‘coquetry’

‘to carry away’
‘to lean against’
‘to rub, wipe’
‘mortar’
‘grinding stone’
‘hearth, oven’
‘teeth gum’
‘inside’
‘scheme, plot’
‘good’

‘water snake’

‘a water play for
bride and bride-
groom, abundant
water flow’

‘run’

‘tile’

‘chameleon’

‘read’

‘ancient man, whose
existence is un-
certain’

‘bishop’s weed’

‘wind instrument’



365.

366.

367.

368.
369.
370.

371.
372,
373.
374.

375.
376.
377.

378.

379.

380.

381.

382.
383.
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o:le oli
oile 2lE

ka
kaccu kacci
karikulu kinkipikE:di
karigu kammu
kacca kaccE
kaficu kafici
kajja:ya kajjazya
kajji kajji
katukaro:hini katkaro:hini
kattada katto:na
kattige sovdE
kattu katti
katte kattE

ba:vikatte  ba:mikattE

kadaga kadaga

kadale kadalE

kadalu kadli (sovndra)
kadi kadi

““leaves, long and
narrow leaves,
specially, those of
coconut, arecanut
etc.’

‘an ornament, worn
in ear lobes, for-
merly made of
coconut or palm
leaves’

‘to bite’

‘arm pit’

‘arecanut tree’

‘a way of wearing
dhoti’

‘bell metal’

‘a kind of sweet cake’
‘scap, itch’
‘a kind of medicine’
‘building’

‘fitewood’

‘1. to bind,

2. a packet’

‘raised platform’
‘platform round the
well’

‘metal bangle, gold
or silver

‘bengal gram’

>

‘sea
‘to cut’



384.
385.

386.
387.
388.
389.

390.
391.
392.

393.

384,

395.

396.
397.
398.
399.
400.
401.
402.
403.

404.
403.

kadiva:na
kadubu

kade

kade
Kkadeve
kadeko:lu
kadego:lu
kadege
kaddi
kana

kapaia

kane

kanna:re

kanni:ru
kannu
kattale
katti
katte
kadi
kantu
kannada

kannadaka
kapa:tu
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kadiva:na
kadimbu

kadE
kadi
kadE
manti

kadEgE
kaddi
kala

kodikE

kanE

kannile:
kanta:ra
kanini:ri
kanni
kattalE
katti
kattE
kadi
kanti
kannada

kannikanneti
kapa:ti

‘bridles’

‘steam boiled round
balls made of rice
flour’

‘an end’

‘to grind’

‘a stag, an animal’

‘churner’

‘at last’

‘twig, stick’

‘yard, thrashing
floor’

‘storing grains with
bamboo-plated
cylindrical basket’

‘asticky branch;
stalk of rice plants
not well grown’

‘in one’s own eyes’

‘tears’

‘eyes’

‘night, darkness’

‘sickle, knife’

‘donkey’

‘to steal’

‘to set as sun’

‘a caste by the name,
Kannada language’

‘spectacles’

‘almirah’



406.
407.
408.
409.
410.
411.
412.
413.
414.

415.

416.
417.
418.

-419.
420.
421.
422.

423.

424.
425.
426.

427.

428.

429.
430.

kapa:la
kappage
kappe
kappu
kabbina
kama:nu
kambali
kambi
kambha
kamma:ra
kay
kayya:re
karagu

karatu
karadi
kari
kariji:rige

karibe:vu

karu
karulu
kare
kare
kala:yi

kalasu
kali
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kapa:li
kappu
kappE ¢
kappu
kabbina
kama:ni
kambuli
kambi
gombu, kabE
kolla

kayi

kayi:le, kayta:ra

kargi

kornti
kardi

hori
koariii:rigE

ka:liji:rigE
karibe:vu

kori
korli
kari
karE
kalaya

kalsi
kali

‘skull’
‘black’
‘frog’
‘black’
‘iron’
‘arch’
‘woollen rug’
‘border of a cloth’
‘pillar’
‘blacksmith’
‘hand’
‘in one’s own hands
‘dissolve, to be
melted’
‘to become charred’
‘bear’
‘fry’
‘a kind of
black seeds
used in medicines’
‘a tree whose leaves
used in cooking
vegetables to give
flavour’
‘calf’
‘intestine’
‘call’
‘border’
‘lead alloy used in
cooking vessels’
‘to mix (by hand)’
‘learn’



431.

432.

433,

434,

435.
436.
437.

438.
439,
440.

441.
442.

443.
444.
445.

446.
447.
448.

449.

450.
45%.
452.

kaliyuva
kalisada
kalisadava
kalisuva

kalisuvava
kallu
kalluji

kavade
kavalu
kavi

kasa
kasa

kasabarike
kasarattu
kasubu

kahi
kala
kalacu

kalasige

kaluhisu
kale
kalla
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kaliva
kalsada
kelsadava
kalsuva

kalsyva
kalli
kalluli

kavdE
kavl;
kavi

ka:ds
kasa

ma:ypu
kasiratts
kasbu

kayi
kala
kalci

kalsigE

kalsi
kali
kalla

‘that which will
learn’

‘that which is not
taught

‘one who has not

taught’

‘that which will
teach’

‘one who will teach?

‘stone’

‘chisel for cutting

stones’
‘shell’

‘branch’
‘to cover, over-
shadow’
‘dust and other dirt’
‘placenta of animal
(cows)’
‘broom stick’
‘acrobatics’
‘occupation, busi-
ness’
‘bitter’
fyard, stripes’
‘to make loose,
untie’
‘a measurement of
14 seers’
send’

‘to deduct’
‘thief (male)’



453.
454,

455.
456.
457.
458.
459.
460.
461.
462.
463.

464.
465.
466.
467.
468.
469.
470.
471.
472.
473,
474.

475.
476.

LA

478.
479.

kalle
kallu

ka:gada
ka:ge
ka:dige
ka:du

ka:du handi
ka:nu
ka:nda
ka:phi

ka:yi

kasyu
ka:ru
ka:lu
ka:lu
ka:luve
ka:ludi:pa
ka:vali
ka:vu
ka:hile
ka:laga
ka:lu

kiccu
kitiki
kittile,
kittale
kiridu
kira:ni
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kallE
kalli

ka:
ka:gada
kakkE
kapnikappu
ka:di
ka:dandi
ka:ni
ka:nda (buda)
ka:pi
kasyE

ka:yi
ka:ri
ka:l
ka:li
ka:lwE
ka:lidi:pa
ka:vli

ka:vu (bisi)(se:ka)

ka:ylE
ka:laga
ka:li

ki
kicci
kidkE

cittuli
sannadi (sanna)
kira:pi

‘thief female’
‘toddy’

‘paper’

‘crow’

‘eyetex’

“forest’

‘wild boar’
‘see’

‘stem of a tree, plant’
‘coffee’

‘unripe fruit,
coconut’

‘to protect’

‘to vomit’

‘one fourth’
‘leg!

‘canal’
‘pedestal oil lamp’
‘baking pan’
‘warmth, heat’
‘disease, illness’
“fight’

‘grain’

“fire’
‘window’

‘orange’

‘small’

‘a disease causing
night blindness’



480.
481.
482.
483.

434.
485.
4386.

487.
488.
489.
490.
491.
492.
493.
494.
495.
496.
497.
498.
499.
500.
501.

502.
503.
504.
505.
506.
507.

508.

kivi
kiviya:.re
kivicu

kise [ je:bu]

ki:lu
ki:lu
kiivu

kukku
kukke
kuggu
kurnikuma
kudugo:lu
kutumba
kuttu
kudi
kudike
kudute
kundala
kuni
knnta
kudi
kundu

kuppalisu
kuppi
kumbala
kumba:ra
kumba:rati
kuri

kuru

[y
hn
[}

kEbi
kebi:le, kebita:rE
pinci
Jjo:bu
ki:

ki:li

kil

re:si

ku

kukku
kukkE
kuggu
kunkuma
katti
kutumba
kuttu

kudi
kudikE
kondE
kondala
koni

kunta

kodi

kundu

kuppulsi
kuppi
kumbala

kumba:ra (9:da:ri)

‘ear’

“in one’s own ears’
‘to squeeze’
‘pocket

‘peg’

‘to uproot’

¢scab’

‘to throw with a thud’

‘basket’

‘to be depressed’

‘vermilion’

‘sickle, knife’

‘family’

‘to strike with fist’

‘drink’

‘small pot’

‘one sixth of a seer’

‘earring’

‘dance’

‘lame man’

‘to bubble, boil’

‘the water become
dry by boiling’

‘to hop’

‘bottle’

‘ash gourd’

‘potter’

kumba:rti (9:da:rti) ‘potter-woman’

kuri

kuru

‘sheep’

‘boil’



509.
510.
511.
512.
513.

514.
515.

516.
] b
518.
519.
520.
521.

522.
523.
524.
525.
526:
527.
528.
529.
530.
531.
532.
533.
534.
535.
536.

kuruda
kurugdi
kuruba
kurubati
kurule

kusti
kulla

ku:da
kudisu
ku:du
ku:dalu
ku:li
ku:li

keccalu
keccu
kedahu
kenaku
kenda
kettu
kette
kedaru
kene
kenne
kembage
kempu
kemmu
keralu
kere
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kurda
kurdi
kurba
kurbeti
kurulE

kusti
kulla

kus
ku:da
ku:dsi
ku:du
kudolu
ku:di
ku:li

ke

kEcceli
kecci
kEdgi
kEnki
kEnda
ketti
kEttE
kEdiri
kEnE
kEnnE
kempu
kempu (kalli)
kemmolu
kErli
kErE

‘blind man’

‘blind woman’
‘shepherd’

‘shepherd woman’
‘small plant sprouted
out from another
plant e.g. plantain’
‘boxing, fight’
‘dwarf man’

‘in addition to’
‘to add’

‘to add, adding’
‘hairs’

‘wages’
‘labourer’

‘udder’

‘boldness’

‘to make fall’

‘to provoke’
‘burning coal’

‘to chop’

‘bark of the tree’

‘to become scattered’
‘cream’

‘cheek’

‘red’

‘red stone (precious)’
‘cough’

‘to be irritated’
‘tank’



537.
538.
539.

540.
541.
542.

543.
544.

545.
546.
547.

548.
549.

550.
551.
552,
5533

554,
353,
556.
857
558.
559.
560.
561.
562,

kere
kesa
kesaru

ke:ri
ke:ru
ke:re

ke:sari
ke:lu

kokkare
kokku
koccu

kottige
koda

kodali
kodu
koge
konda:du

kondi
kottambari
konege
kopparige
koppu
kobbu
kobbu
kombu
kombe
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kEri
kEsa
kEsir:

ke:
ke:ri
kE:r
kE:rE

ke:sari
ke:li
ko:
koringi
kokku
koccu

kotEgE
kodpana

koda:ri
kodu
kodE
konda:di

kondi
kottemberi
kadEgE
kopprikE
koppu
kobbu
neybalE
kombu
gelli

‘to scratch’
‘colocasia’
‘mud, slush’

‘lane’

‘scratch’

‘a black poisonless
snake’

‘saffron’

‘ask, listen, hear’

‘crane’

‘beak’

‘to cut into small
pieces to asunder’
‘an outhouse’

‘vessel made of metal
for carrying water’
‘small axe’

‘to give’

‘an umbrella’

‘to praise,

to celebrate’
‘button’

‘corriander’

‘at last’

‘big round vessel’
‘an ornament(of ear)
‘to become fat’

‘fat’

‘horns’

‘branch of a tree’

>



563.
564.
565.

566.

567.
568.
569.
570.
571.
572.

573.
574.

575.
576.
577.
578.
579.
580.
581.

582.

583.

koyyu
koylu
korava

koravati

kore
kollu
kola
kolaku
kolalu
kolave

kole
kollu

ko:te
ko:tle
ko:du
ko:na
ko:ne
ko:mana
ko:ra

ko:re da:de

ko:rtu
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koyi
koyli
kormba

kormbeti

kori
kollu
kErE
kolki
kolali
ostE

koli
taka

ko:
ko:tE
ko:tlE
ba: [}
ko:pa
ko:nE
ko:mana
ka:ra

ko:rE da:dE

ko:rtu

“cut’

‘harvest’

‘man of Korava

caste’

‘woman of Korava

caste’

“to bore’

‘to kill’

“tank’

‘dirty’

“flute’

‘bamboo cylinder
used for blowing
air to enkindle the

fire’

‘to rot’

‘buy, take’

“fortress’

‘chikkenpox’

‘horn of a pulse’

‘buffalo’

‘room’

‘loin-cloth’

‘a disease, esp. in

children, rashes
to be formed all
over the body’

‘the crooked tusk of
an elephant, or of
a wild boar’

‘court’



584.

585.
586.
587.
588.

589.

590.

591.

592.
593.
594.
595.
596.
597
598.
599.
600.
601.
602.
603.
604.
605.

ko:la

ko:lu
ko:la
ko:li
kavlige

khandi

kha:ra

gajjiga

ganji
gatti
gadi
gadige
gadiya:ra
gadda
gadde
gantalu
gantu
gante
ganda
gandi
gandasu
gandu
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ko:la

ko:lu
ko:la
ko:li
kavlige

kh
kondi

ka:ra
g-
kalifijikasyE

ganji
gotti
gadi
gadigE
gadiyaira
gagda
gEndE
garnitli
gonti
gantE
ganda
gondi
gondisi
gondi

‘a kind of worship
of inferior dieties,
by a man represen-
ting them and dan-
cing, to the recitals’

‘stick’

‘fetters’

‘fowl’

‘metal vessel, bigge
than a tumbler’

‘a measurement of
four hundred
weights’

‘hot (taste)’

‘a kind of medicine
a nut’

‘gruel’

‘tight, strong’

‘earthern pot’
‘clock’
‘beard’
‘bulbous root
‘throat’
‘knot, a packet’
‘bell, an hour’
‘husband’

‘a hole’

‘man’

‘man

9

)



606.
607.
608.
609.
610.
611.
612.
613.

614.

615.
616.
617.
618.
619.
620.
621.

622.
623.
624.

625.

626.
627.

628.

gattu
gadde
gandha
garagasa
gari

gavi
galale
gala

galisu

ga:di
ga:na
gaya
garre
ga:la
ga:li
ga:lipata

gida

giduga
gindi

gili

gitru
gi:tu

guda:ra
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gatti
gaddE
ganda
garga:si
gert
gavi
galalE
galu

galsi

ga:
ga:di
ga:na
ga:ya
ga:rE
ga:la
ga:li
ga:lipata

gi

deyi
gidna
gindi

gi:na
gi:
giiri
gi:ti
gu
guda:ra

‘dignity, pride’
‘paddy field’
‘sandal paste’

‘saw’

‘feather’

‘cave’

‘swelling of glands®
‘shafts used in
thatched roof”
‘earn’

‘cart’

‘oil mill’
‘cut, wound’
‘plaster’

‘a fish-hook’
‘wind’

‘kite’

‘plant’

‘eagle’

‘a small vessel with

narrow mouth, neck
and broad base’

‘parrot’

‘scratch’
‘a line, scratch’

" ‘tent’
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629. gudi gudi ‘(temple) a small
hut’
630. gudisalu gudli ‘a small hut’
631. gudsi gudsi ‘sweep’
632, gudugu gudugu ‘thunderbolt’
633. gudugu gudgi ‘to thunder
634. gudda guddE ‘hillock’
635. gunisu gunsi ‘to multiply’
636. gundi kondi ‘button’
gubbi
637. guttige guttigE ‘liquor shop’
638. guddali guddoli ‘a big pick-axe’
639. guddu guddu ‘to punch’
540. gubbi mankE:kki ‘sparrow’
641. gurutu gurta ‘acquaintance’
642. gulla gulla- ‘a variety of brinjals’
643. gulle gullE ‘bubble’
gu:
644. gu:ge gumma ‘owl’
645. guta gu:ta ‘peg’
646. gu:du gu:du ‘nest’
647. gu:nu gu:nu ‘hunch (back)’
648. guru guiru ‘snore’
649. gu:li gu:li ‘bull’
ge
650. genasu gElsi ‘sweet potato’
651. geddale orlE ‘white ants’
652. geyyu geyyu ‘to work’
653. gerate cippi ‘coconut shell’
654. gere gErE ‘a line, scratch’

655. gellu gell ‘branch of a tree’



656.
657.
658.

659.
660.
661.
662.
663.

664.
665.

666.

667.
668.
669.
670.
671.
672,
673.

674.
675.
676.
677.

gellu
gelati
geleya

ge:ni
ge:nu
ge:mnti
ge:ru
ge:li

gojju
gotta

godda

goddi
goddu
godda
gone
gobbara
gorake
gorasu

go:tu
go:de
go:ni
go:ri
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gelli ‘to win’
sine:ytE “friend (female)’
sine:yta “friend (male)
ge:
ge:ni ‘rent of lands’
ge:ni ‘a span’
ge:nti ‘a kind of dressing’
bi:ja ‘cashew nut’
ge:li ‘to skid’
go
pojji ‘a kind of side dish»
gotta ‘bamboo used to

pour liquid food
into calf’s mouth’
godda ‘a well grown up
man, who is not
quite intelligent’

goddi ‘a barren female’

goddu ‘barren, impotent’

godda ‘a tadpole’

gonk ‘a bunch of bananas’

gobbara ‘manure’

gorkE ‘snore’

avdu ‘ankle of an animal’
go:

go:tu ‘hard nut (areca)’

g2:.dE ‘wall’

go:ni ‘gunny bag’

go:ri ‘a triangular shaped

basket used to catch
fish’



678.

679.

680.
681.

682.

683.
684.
685.
686.
687.
688.
689.
690.
691.
692.
693.
694.

695.
696.
697.

698.
699.

go:ri

go:ru

go:li
gauji

ghatta

cata

catta
cada:vu
caddi
canda|cenda
cappara
cappa:le
camaca
camatka:ra
cammagi
caraka
carige

carma
callapa
cavi

caka
calavali
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gurji

go:ru

go:li
govii
gh
gatta
ca

cata
catta
cedavu
caddi
porlu
cappara
tappala
camce
camtika:ra
mugti
caraka
carksi

cerma
callana
cavi

ca:ya
calavaji

‘memorial built over
the dead in the
burial place’

‘to plough well, in
order to transplant
paddy seedlings’

‘a tree’

‘noise, hubbub’

‘ghauts’

‘habit’

‘litter’

‘upward gradiant’

‘half parts’

‘beautiful’

‘pandal’

‘clapping of hands’

‘spoon’

‘trick”

‘hammer’

‘spinning wheel’

‘small rounded vessel
(cup) made of
metal’

‘skin’

‘pants’

‘a disease in
pregnancy

‘tea’

‘agitation’



700.

701.
702.
703.

704.
705.

706.

707.
708.
709.
710.
711.
712.
713.
714.
715.
716.
717.

718.

719.
720.
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cali sali
ca:
ca:cu ni:ndi
ca:pe mondiri
ca:vadi cavdi
ci
cikka sanna
cikkatande  sanpapa
cikkata:yi )
I
r  cikava
[}
cikkamma |
cigury cigiri
ciguru cigiri
citte citte
jniva:ra
Sy sonnEgara
sonna:ra
cinna cinna
cimini cimpidi:pa
cimuk hankist
cilaka cilki
civugu Jiginti
ciz
citla cizla
cu
cukki cukki
cuccu kuttu

‘cold’

‘to spread, to stretch’

‘mat’

‘inner apartment,
place where deities

are kept’

‘small’

“father’s younger
brother’

<father’s younger
brother’s wife’

‘mother’s younger
sister’

‘to sprout’
‘sprout’
(small) ‘bird’

‘goldsmith’

‘gold’

‘kerosene lamp’
‘to sprinkle’
‘latch’

‘to pinch’

‘bag§

*dot’
‘to pierce (like a
thorn)’



721.

722.

723.

724.

725.

726.

727.

728.

729.
730.
731.
732.
733.
734.
735.
736.

737.

7380

cu:ri

cekke

cendu
cende

cellu

ce:lu

cauka

Jagali
jagi
Jaggu
Jajju
jade
jana
janti
Jarade
jari

Jjalli

Javali
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cu:
bizsikatti

ce
cekke|cakke|takke
cendi
cende
sussu

ce:
kombaco:lu

cau
covka

ja

tinE (jagili)
agi
Jjoggi
pojjima:di
jede
jena
jantE
onalE
Jori
Jjalli

Javuii

‘pen knife’

‘a piece of bark’
(female genital
organ)
‘ball’
‘a cylindrical shaped
drum’
‘spill’

‘scorpion’

‘kerchief”

‘verandah’

‘bite, chew’

‘to shrink down’

‘to make into a pulp

‘plait of hairs’

‘man, person’

‘a beam (wooden)’

‘sieve’

‘to fall down in
heaps’

‘ornamental hang-

ings’
‘cloths’



739.
740.
741.
742.
743.
744.
745.

746.
747.
748.

749.
750.
751.

752.

753.
754.

755.
756.

157.
758.
759.
760.

ja:ga
ja:gate
ja:na
Jae
Jjastre
Jazyika:yi
Jairu

Jinke
Jinugu
Jjirale

Jjitnatana
Jjiirige
Juttu

je:da

je:nu
Jje:stamaddu

jotega:ra
jollu

Jjo:gula
Jjo:di
jo:pa:na
joila
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ja:
ja:gE
ja:gate
ja:na
jane
jastre
Jja:yika:yE
Jari
Ji
sa:rEna
Jinki
ha:nte
Jit
Jjitnigatana
jicrdakki
Juttu
jes
balenga:ra
go:lina
Je:ni
si:gotta
Jjo
jotega:ra
ba:yemi:ri
Jjo:
Jo:gula
Jjodi

Jjoske jo:pana
do:lu

‘place’

‘gong’

‘clever man’

‘clever woman, girl’
‘festival’

‘a medicine fruit’
‘slip’

‘deer’
‘to drip’
‘cockroach’

‘miserliness’
‘bishop’s weed’
‘hairsknot’

‘spider’

‘honey’
‘a kind of medicine’

‘companion’
‘saliva’

‘lullaby’
‘couple’
‘preservation’
‘maize’



761.
762.

763.

764.

765.
766.
767.

768.
769.
770.
771.

1724
773.

774.
173,

776.
771.
778.
779.

780.

jvara
Jva:le

toppi

tranku

da:bu
dubba
donku

takka
takkadi
tagalu
taggu

tangi
tatti

tattu
tatte

tadava:gi
tade

tani
tannane
tannage
tatti
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g

jera
kiccina na:likE

to
toppi[toppi
tr

tranks

da.bu
dubba
donku

fa
takka
takkidi
ta:nigi
toggi

tange
tatti

1ot
hariva:pa

taduva:gi
tagdi
ceni
tannange

motte

‘fever’
‘flame”

‘ s

cap

‘trunk’

‘waist belt’

‘hunch’
‘crooked’

‘appropriate’

‘balance’

‘to hit’

‘to depress, to be
humble’

‘younger sister’

‘mat from coconut
leaves’

‘to beat lightly’

‘plate for putting

betal nuts and

leaves’

‘being late’

‘to stop, prevent

‘to become cool’

‘coolly’

9

3 9

cgg



781.

782.
783.
784.

785.
786.
7817.
788.
789.
790.
791,
792.

793.
794.

795.
796.

797.
798.
799.
800.
801.

802.

803.
804.

tanaka
varege
tanike
tande
tappale

tappu
tabbali
tabbu
tambila
tamma
taradu
taru
taruvazya
matte
tale
taleriruka

taledimbu
talema:ru
tavara
tavudu
tavru

tali

tale

tallu

ta:gu
tazmra
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varege

tonike

appa
tapale

teppu
tabburi
tobbu
tambila
tamma
tardi
tar-
matte

tale
taletirgudu

talembu
talema:ri

tavara
togidt
tovru
cippulsi
tali

talli
ta:

ta:ngi
ta:mbra

“till’

‘examine, enquire’

‘father’

‘round and broad
vessel’

‘to go wrong’

‘orphan’

‘to embrace’

‘a kind of worship’

‘younger brother’

‘testicles’

‘to bring’

‘afterwards’

‘head’

‘reeling sensation of
the head’

“filled’

‘generation’

‘lead’

‘barn’

‘girls’ parents’ house’

‘sprinkle’

‘grind (like sandal
wood)’

‘to postpone’

‘to be hit’
‘copper’



805.

806.
807.
808.

809.
810.
811.
812,

813.
814.
815.

glé.

817.
818.
819.

820.
821.
822.
823.

824.
825.
826.

ta.yi

ta:li
ta:la
ta:lu

tikku
tingalu
tindi
tidi

tiddu
tinisu
finnu

tirugi

tirugu
tirigu
tivi

tili
tili
tili
tifige:di

tuti
tunta
tunni
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tasyi

ta:li
ta:la
ta:li
t

tikki
tinga
tindi
cidi

tiddi
tinasi
tini

tirgi

tirgi
tirgi
tivi

tili

teli

teli
tilige:di

tu

tuti

tunta
tupne

‘(grand mother )-
mother’

‘palmyra tree’
‘cymbal’

‘to bear’

‘rub’

‘month’

‘eatables’

‘an instrument for
blowing air in
blacksmith’s
furnace’

‘to correct’
‘eatables’

‘eat anything other
than a meal’

‘once again, having
returned’

‘to wander’

‘to turn round’

‘to strike with spear,
sword etc.’

‘to know’

‘to become clear’
‘rice waser’

‘dull head’

‘lips’
‘mischievous man’
‘penis’



827.
828.
829.
830.
831.
832,
833.
834.
835.

836.

837.
838.

839.
840.
841.

842.
843.
844,
845.
846.

847.
848.
849.

tuttu
tuppa
tumba
tumbi
tumbida
tumbu
tumbukay
turike
turimane
hermane

turuku
tuli
tuluku

tu:gu
tu:gu
tu:bu

tegalu
tege
tenigu
tene
teppane
teppage
terige
tere
tere
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ba:ye
tuppa
tumba
tumbi
tumbida
tumbu
tu:mbukay
torseli
hermane

nurpu
0li
tulki

tu:

tu:gu

tu:guf tuzkuma:di

tu:mbu

te
tEgili
tegi
ca:lE
kadiri
teppangE

teru
tErE
tErE

‘morsel’

‘ghee’

‘much’

‘black bee’

‘that which is full’
‘to be filled’
‘elephant’s trunk’
‘itching’

‘a peculiar type of
teethed blade, fitted
into a wooden pede-
stal used to sit upon
and slice the coconut
kerel®

‘to enter forcefully’
‘to kick’

‘to overflow’

‘to hand’
‘weigh’
“sluice’

‘to derive’

‘to take’

‘coconut tree’

‘corn (horn of a corn)’
‘quietly’

‘tax, bride’s money’
‘screen’
‘wave’



856.
851.

852.

853.
854,
855.

856.
857.
858.
859.
860.

861.

862.
~63.
864.
865.
866.
867.
868.
869.

870.

&71.
872.
873.
874,

tere
telu

te:gu

teigu
te:iru
te:lu

togari
togalu
togalu
totti

tottilu

todagu

todu
tode
tonde
tonbattu
tore
tore
tolagu
tole

to'ta

to:du
torana
to:ru
to:la
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tegi
tE|lange
te:

huliyarike

ba:yaliba:

te:ri

te:l:

to
cibe:ri
togili[cerma
cermaltogili
totti
totigili
todgi
todngi
todu
dE
tonde
tombotti
co:di
tori
tolgi
i
to:

1:ta

to:ndi
toirnE
to:rsu
kEnana:yé

‘to open’
‘thin’

‘belching due to
indigestion’

‘to belch’

‘temple car’

‘float’

¢dhal’

‘skin’

‘skin’

‘(small) water tank
‘cradle’

} ‘to begin’
‘to wear ornaments’
‘thigh’
‘a vegitable’
‘90
‘rivulet’
‘to leave off’
‘to go away’
‘wash’

‘arecanut plantation’
(garden)

‘to burry’

“festoon’

‘to show’

‘wolf’



875.

876.

8717.
878.
879.
830.

881-
882.
883.
834.
885.
886.
887.

888.
889.

890.
891.

892.
893.
894.
895.

tra:su

dakku

dadda
dani

dantu
dande

dana
dappa
dare
davade
davasa
dasta:ve:ju
dali

da:tu
dade

da:ralnu:lu
da:randa

da:ri
da:rigunta
da:laci:ni
da:sava:la
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tr

tra:si
da
dakki

dadda
dani
donti
dandE

dana p

dappa
barE
davde
davasa
dustoji
dali

da:

da:ti
ja:dE

nu:lu
da.rinda

dazri
da:rimutta
ijini
da:sala

‘balance’

‘to be helpful, to
oneself”

‘dull man’

‘to become tired’

‘stalk’

‘bund, on two sides
of a small canal’

‘cattle’

‘thick’

‘wall (precipice)’

Gjaw,

‘earns’

‘documents’

‘enclosure made by

wooden bars put to

front verandah’

‘to cross’
¢molar tooth, tusk
of an elephant’-
‘thread’
‘door’s joints, in
upper parts’
‘path, way’
“till the way’
‘a tree’
‘n. of a flower(plant)’
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di
896. dinne dinne ‘bund’
897. dimbu dimbu ‘pillow’
di:

898: di:pavali boliyandra “festival of worshipp-
ing bali’

899. divatige diztigE ‘ceremonious torch
light held before
deities’

du

900. dudi dudi ‘work’

901. duguku dudki ‘to work impatiently’

du:

902. du:du du:du ‘to push’

903. duru du:ru ‘to complain’

do

904. doddatande dodapa ‘father’s elder

brother’

905. doddata:yi | ‘father’s elder

-dodava brother’s wife’
doddamma J ‘mother’s elder sister’

906. doddi doddi ‘cowpen, where stray

\ cattle will be
imprisoned’

907. donne dopnnE ‘stick’

908. donde dondE ‘throat’

do:
909. do:cu ba:ci ‘to scoop’

910. do:ni do:ni ‘boat’



911.
912.

913.
914.
915.
916.
O17:
918.
919.
920.
921.
922.
923.
924.
925.
926.
9217.
928.
929.
930.

931.
932.
933.
934.
935.

936.
937.

do:lu
do:se

nakku
nagadu
naga:ri
nagu
nage
nafiju
natti
naduka
nadugu
nade
nade
nadu
nanta
nantati
nandu
nambu
nara
naralu

nari
naluvattu
navilu
nasuku
nasuku

nasgaraha:vu
na:cike
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do:lu
dr.sE

na

nekki
nEgdi
naga:ri
nEga:di
nEgE
naiji
notti
nadgel:
nadgi
nadi
nadE
nadi
nanta
nantaeti
kedi
nambu
nara
narki

kudka

nalvatti

navili

pallarige
cimicimi bolpu

na.

na:garaha:vu
na:cikE

‘drum’
‘rice cake’

‘lick’
‘cash’
‘big drum
‘to laugh’
‘laughter’
‘poison, septic’
‘vegetables’
‘shivering’

‘to shiver’

‘walk’

‘passage’

‘to plant’

‘relative (man)’
‘relative (woman)’
‘to go out (as lamp)’
‘to believe’

‘nerve’

‘to groan (out of
pain)’

‘fox’

‘forty’

‘peacock’
‘completely dawning’
‘dawn’

‘cobra’
‘shame’



938.

939.
940.
941.

942.
943.
944,
945.
946.
9417.
948.
949.
950.
951.

952.
953.
954.
955.
956.
957,

958.
959.
960.
961.
962.
963.

na.cike

na:cu
na:tu
na:ti

na.dini
na:nu
na:nuiru
na.yi
na:lige
na:lku
na:lvaru
na:vu
na:ladu
na:le

nija
nididu
ninne
niluku
nillu

niscayisu

ni:gu
ni:du
nizradike
ni:nu
niiru
nizrulli
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na.cikE

na:ci
na:ti
na:ti

na:dini
na
na:nu:ru
na:ye
na:likE
na:ki|na:lki
na:kijena
navu
na:idi
nalE

ni
nija
nEttangE
ninnE
nilki
nill;
niscayama:di
niccayama:di

ni:
niki
kodu
kudiyakE
ni:
ni:ri
ni:rul

‘a plant (thorny),
mimosapudika’

‘to feel shy’

‘to plant’
‘transplantation of
paddy seedlings.’
‘sister—in-law’

SI’

‘four hundred’
6d0g9

‘tongue’

‘four’

‘4 persons’

‘we’

‘day after tomorrow’
‘tomorrow’

‘truth’
‘straight’
‘yesterday’
‘to peep’
‘stand’

2

‘to fix, arrange

‘to have off”
‘give’
‘thirst’

‘you’ (sg.)
‘water’
‘onion’



264.

965.

966.
967.
968.
969.
970.

971.
972.
973.
974.
975.
976.

971.
978.
979.

980.
981.
982.
983.
984.
9¥5.

986.

987.
988.
989.

ni:li
ni:vu

nuggu
nungu
nudi
nunnpane
nusi

nuku
nu:ru
nu:rmadi
nu:ra:ru
nu:lu
nu:lu

negadi
nege
nettanne
nettage
neftaru
netti
nene
nene
nemmadi
neyge
neralu
nerave:ru
neri

nere
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ni:li
nivu

nu

nurpu
nurigi
nudilnottu
nupnangE
ummuni

nu:

nu:ku
nuru
nu:rupasli
nu.ra:ri
nu:lu
nu:lu

ne
nEgidi
nEgi
nEttangE

nEttiri
netti
nani
nEni
nEmmadi
neygE
nelali
nErave:ri
neri
nErE

‘blue’
‘you’ (pl.)

‘to enter with force’
‘swallow’

‘to say (lead words)’
‘softly’

‘insect’

‘to push’

€100 (hundred)’
‘hundred times’
‘many’

‘thread’

‘to spin’

‘running race’
‘to spring up’
‘straight’

‘blood’

‘top of the head’

‘to become wet’

‘to think’

‘peace of mind’
‘weaving’

‘shade, shadow’

‘to become fulfilled’
‘fold of the saree’
‘floods’
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990. nere neri ‘to become matured
to gather’
991. nela nEla ‘ground, earth’
992. nelagadale  nEla kadlE ‘ground nut’
993. nelasu nElst ‘to settle’
994, nele nEIE ‘position, settlement’
995. nelli nelli ‘a kind of tree/fruit’
ne:
996. ne:gilu ne:giii ‘plough’
997. mne:ji ne:ji ‘paddy seedling’
998. ne:yu ne:yi ‘to weave’
999. ne:rale nE:rlE . ‘atree’
1000. ne:lu ne:li ‘to hang’
1001. ne:vala nE:vala ‘waist band’
no
1002. noga nonna ‘yoke’
1003. nona nEla ‘house fly’
1004. nore nor ‘foam, bubbles’
1005. noreka:yi  naruvolu ‘soapnut’
no:
1006. mno:ta no:ta ‘sight’
1007. no:ti:su no: ti:s ‘notice’
1008. no:du no:du ‘to see’
1009. no:vu bE:nE ‘pain’
; o
1010. pakka:su  paka:si ‘wooden shaft used
in a tiled house’
1011. pakkelubu ba:riyelu ‘side bones’

1012. paccadi paccendi ‘salad’



1013.
1014.
1015.
1016.
1017.

1918.
1019.
1020.
1021.

1022.
1023.
1024.
1025.
1026.
1027.
1028.
1029.
1030.
1031.

1032.
1033.

1034.

1035.
1036.

pacce
pacce
pafice
parijara
pate:le

patta
patte
patha
(padagu)

paduvala
paduvalu
patazke
patre
(padanu ?)
panni:ru
payru
paravi:ruy
palya
palagu

pa:tra
pa:naka

pa:pe

pa:yasa
pasriva:la
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paccE

paccE (kalli)
pancE (ve:sti)
gu:du

potila

patta
pattE
pata
padingi

patlaka:yE
podva

pata:kE (nisazni)
patrE-

padini

ponni:ri

poyri

paravuiry

gaypu

palngi

pa.
paira
pa:naka

bombE

pa.ysa
coirE

‘oreen’

‘emerald stone’

‘dhoti’

‘cage’

‘village revenue
officer’

‘title’

silk’

‘photo’

‘a flat bamboo mat
(like a stretcher
with handles to

carry mud)’
‘snake gourd’

‘west’

Sﬂags

‘a kind of medicine’
‘to be soaked’

‘rose water’

‘crop’

‘non-native place’

‘curry’

‘to become soft
pickles’

‘vessel’

‘sweet crush, beve-
rage’

(doll) ‘pupil of the

eye’
‘dessert’
‘pigeon’



1037.

1038.
1039.
1040.

1041.
1042.

1043.

1044.
1045.
1046.

1047.

1048.

1049.

1050.

1051.
1052.

1053
1054,

pa:leya

pikka:su
pittha
pis’a:ci

pi:thike
pi:de
pi:pi

puppusa
pukka
pukkalu

pu.je
pu:mbe
pu:ra:

petlige
pensilu

pettu

pe:te
pe:rale
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pazlya

pi
pikka:si (isimullu)

pitta

pisa:ci (pisva:si)
piz

pi:tikE

pirdE

pi:pi
pu

sorE

pukka (pukkEla)
pukkeli

pu:
pusjE
pu:mbE

pu:ra

pe
petigk
pe:nsili
petti

pe:
pE:tE
PE:rla

‘big group as in
exodus or army
camp’

‘pick-axe’
‘bile’
‘demon’

‘beginning’
‘trouble (of a demon)’
‘a whistle’

‘lungs’
‘coward’
‘fear, cowardice’

‘worship’

‘bunch (plantain
flower)’

‘all’

‘box’
‘pencil’
‘beating’

‘town’
‘gaua fruit’



1055.

1056.
1057.

1058.
1059.
1060.
1061.

1062.
1063.
1064.
1065.
1066.
1067.

1068.
1069.
1069a.
1070.
1071.
1072.
1073.
1074.
1075.
1076.
1077.
1078.

podaru

priya
prizti

bage
bage
baggu
baccalu

bafije
bata:te
bata:ni
battalu
badagalu
badaga

badagi
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po
pudeli
pr
piriya
piri:ti (pri:ti)
ba
bogi
bogi
boggi

bisini:re kotEgE
nicrodi kotEgE
banjE (goddi)
ila:ti gEndE
bata:ni

batli

badaga

badaga

marada a:ca:ri

bada baggaru bada boggari

badava
badi
badige
bandi
bapna
batta
batti
battu
badane
badalu

badava
bodi
bodigE
ga:di
bapna
batta
nEnE
asru
badanE
badili

‘shrub’

‘costly (dear)’
‘love’

‘to borrow’
‘to think’
‘to bend down’

‘bath-house’

‘barren’

‘potato’

‘peas’

‘plate’

‘north’

‘n. of a caste,
Badaga people’

‘carpenter®

‘poor men’

‘poor man’

‘beat with a stick’

‘stick’

‘cart’

‘colour’

‘paddy’

‘wick’

‘to become dry’

‘brinjal’

‘different’
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1079. badala:gu  badila:gi ‘to become changed’

1080. badi badi ‘a deity’s place,
small building’

1081. baduku bodks qife’

1082. baduku bodki ‘to live’

1083. badde boddE ‘female genital organ’

108%4. bayake baykE ‘desire (of pregnant

woman)’
1085. bayalu boyli ‘1. long stretch of

paddy fields, 2.
irrigated paddy

field’

1086. bayala:ita  at:a folk dance, dance
drama held in the
fields.

1087. baygu nimbotti ‘evening’

1088. bayyu boyi ‘to scold’

1089. baynullu biligili ‘hay’

1090. baraha bara ‘writing, letter’

1091. bare barE ‘precipice, wall’

1092. bare bari ‘to write’

1093. baru bar- ‘to come’

1094. balakke baldigE ‘towards right side’

1095. balagade balda kad ‘right side’

(baldigE)

1096. balita bE|da ‘that which is ripe’

1097. balle ballE ‘thick jungle’

1098. bavali talE tirgudu ‘reeling of head’

1099. basale basalE ‘a kind of edible

greens’

1100. basuri bosirenisi ‘pregnant woman’

1101. bahala bala ‘very much’



1102.
1103.
1104.
1105.
1106.

1107.
1108.
1109.

1110.

1111.
1112.
1113.
1114.

1115.
1116.
1117.
1118.

1119.
1120.
1121.
1122.
1123.
1124.
1125.
1126.
1127.

balake
balalu

baji

baji

balika
(mattu)
bale

bale (beie)
balla

balli

ba:ki
ba:gilu
ba:capige
ba:cu

ba:dige
ba:du
ba:pa
ba:panti

ba:nale
ba:ya:rike
ba:yi
ba:la
ba:lacukki
ba:vali
ba:vi

ba:le

ba:lu
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balakE
bajal
boli
boli
mattE

balE
bEli
ha:ni

bolli
ba:

ba:ki
ba:gili
baceni
ba:ci

ba:digE
ba:di
ba:na
peddolti

banalE
kudiyakE
ba:yE

bi:la
ba:lacukkE
ba:vuli
ba:mi
ba:lE

ba:li

‘usage’

‘to be fatigued’
‘to clean’
‘clan’
‘afterwards’

‘bangle (ring)’

‘to grow’

‘a measurement of
two seers’

‘plant, climber’

‘balance’

‘door’

‘comb’

‘1. to scoop,

2. to comb’

‘hire, rent’

‘to fade’

‘arrow’

‘woman confined
after child birth’

‘a sauce pan’

‘thirst’

‘mouth’

‘tail’

‘meteor’

‘bat’

‘well’

‘plantain (tree) fruit’
‘1. life 2. knife, razor’



1128.
1129,

1130.
1131.
1132,

1133.

1134.

1135.
1136.
1137.
1138.
1139.

1140.

1141.
1142.
1143.
1144.
1145,
1146.
1147.
1148.

1149.
1150.

1151.

1152,

1153,

ba:lu
ba:luve

bikkalike
bikku
bigi
bigida

biccu
bitti
bittu
bida:ra
bidu -
bittu
bittu (bizje)
bidiru
bindige
bimmane
biri
biruga:li
bila

billu

bili

bizja
bi:di

bi:di
bi:su
bi:sukallu
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ba:|i
ba:livE

bi

ekkidikE
bukku
bigi
bigda

bicci
bitti
butti
bida:ra
budu
bitt

bitti
bediri
combu
ummunta
biri
biruga:li
ma:tE
bill;
bE[langE (DE|d})

bi:
bitti
bi:di

bi:di
Li:si
ra:gi kall;

‘to live’
‘life’

‘hiccough’

‘to stammer’

‘to tighten’

‘that which is
tightened’

‘to untie’

‘free labour’

‘having left’

‘dwelling, a camp’

‘to leave’

‘to sow’

‘seed’

‘bamboo’

‘a small vessel’

‘quietly, sullenly’

‘to open, like flowers’

‘storm’
‘hole’
‘bow’
‘white’

‘seed’

‘beedi (country
cigarette)’

‘street’

‘to grind’
‘grinding stone’



1154.
1155.

1156.
1157.
1158.
1159.
1160.
1161.

1162.
1163.
1164.
1165.
1166.
1167.
1168.
1169.
1170.
1171.
1172.
1173.
1174.
1175.
1176.
1177
1178.

1179.
1180.

bi:lu
bi:lu

bugudi
butti
butti
buddhi
bu:du
bu:di

bekku
berki kaddi
beriki potna
benki
beccane
beccu

betta

bende ka:yi
bendu (o:le)
benne

betta
bennelubu
bennu
bembala
berasu
beralu

bere

bella
bevaru
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bi:li
gelli

bu
bugudi
kukkE
butti
buddi
bu:du (buzdi)
bu:di

be

kotti

kiccina kaddi
kiccina petigk
kicci
bEccangE
hEdiri

bEtta

bEndE ka:yE
bendi

bEnnE

bEtta

bennelu (berimullu)
benni
bembala

bErsi

bErl;

bEri

bElla
bEgiri

fall’
‘branch of a tree’

‘an ear ormament’
‘basket’

‘food packet’
‘knowledge’

‘ash colour’ (ash)
‘ash’

€ 9

cat
‘match stick’

‘match box’

‘fire, burning’

‘that which is warm’
‘to fear’

“hill’

‘lady’s finger’

‘ear ornament’
‘butter’

‘cane’

‘back bone’

‘back’

‘support’

‘to mix’

‘finger’

‘to be mixed; to
snap as the trap to
catch animals, birds’
‘jaggary’

‘sweat’
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1181. belaku bolpu (di:pa) ‘light, lamp’
1182. belagu bE|lgi ‘to make white,
shining’
1183. belagge bolpigE ‘at dawn, morning’
1184. beladingalu tingolubolpu ‘moonlight’
1185. bele b |E ‘crop’
1186. bellege bE|langE ‘white’
1187. belli belli ‘(1) venus, (2)silver’
1188. bellulli beliuli ‘garlic’
be:
11R9. be:ga be:ga ‘quickly’
1190. be:ge bE:nkE ‘hotness’
1191. be:te bE:tE ‘hunting’
1192. be:du be:di ‘to beg’
1193. be:ne bE:nE ‘pain’
1194. be:yu be:yi ‘to be cooked, boiled’
1195. be:ru be:ri ‘roots’
1196. be:re bE:rE ‘the other, different’
1197. be:li be:li ‘fence’
1198. beivu be:vu ‘neem, a plant
used in curries to
give flavour’
1199. be:sage be:sEgE, ‘n. of a month’
1200. be:sazya be:sa:ya ‘agriculture’
1201. be:le bE:IE ‘dhal’
bo
1202. bokke bokkE ‘boil’
1203. bogalu bogili ‘to bark’
1204. bottu bottu ‘mark on the fore-
head’
1205. bombe bombE ‘doll’



1206.
1207.

1208.

1209.

1210.

1211,
1212.

1213.
1214.
1215.

1216.
1217.
1218.
1219.
1220.
1221.

1222.
1223.
1224.
1225.
1226.

1227.

bo:guni
bo'nu

bhaggane

bhaja

bhanda:ra

bokkasa

khaja:ne

bharani
bharata

bha:va
bha:ri
bhu:ta

magalu
magu
magucu
magga
maggi
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bo:
bo:guni
gu:du

bha
bagganE

baja

banda:ra
kaja:nE
barni
barata

bha:
ba:va
ba:ri
dEvva

ma
maga
ku:su
mogci
magga
moggi

majjige soppu mojjigEsoppu

mafica
mattige
madake
madagu
madi
madike

marica
mattigE
madikE
modgi
modi
modikE

‘basin’
‘cage’

‘swiftly, immedi-
ately’
‘a kind of medicinal
herb’

‘treasury’

‘jar’ (ceramic)
‘swelling of the sea’

‘brother-in-law’
‘much, big’
‘demon’

‘daughter’

“child’

‘to roll up and down’

‘loom’

‘multiplying’

‘n. of a grass with
the smell of but-
ter milk’

‘cot’

‘for that....concern’

‘vessel for cooking’

‘to keep’

‘clean, purity’

‘fold of cloth’



1228.
1229.
1230.
1231.

1232,
1233.
1234,

1235.
1236.
1237.
1238.
1239.
1240.
1241.
1242.
1243,
1244.

1245.
1246.
1247.
1248.
1249.
1250.

1251.
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madiva:la  modyala
madiva:lati modyolti

mani moni
mana monu
mane manE

mandakki  horiyakki
mandi monka:lcippi
mannu monni

madumaga modimaria
madumagalu modoligE

maduve moduvE
maddale maddoli
mane manE

manetana mankEtana
mannanE  mannanE
mabbu mobbu
mayduna  moydana

maylige mayligE

mara mara
marakutiga maru kodpa
maralu tirgi ba:
maralu poyyE
mari mori
marige margili

‘washer man’

‘washer woman’

‘beeds, necklace’

‘weight, equivalent

to 28 1bs’

‘plank for seating

for taking meals’

‘popcorn, made of
rice’

‘the flat bone of the

knee joint’

‘soil, mud’

‘bride groom’

‘bride’

‘marriage’

‘drum’

‘house’

‘distinguished family

‘honour’

‘mist’

‘husband’s younger

brother’

‘impurity’

‘tree’

‘wood pecker’

‘to return’

‘sand’

‘young of an animal

(dog, cats)’

5

‘a small vessel with
handle for serving
food’



1252.
1253.
1254.
1255.
1256.
1257.
1258.
1259.
1260.
1261.

1262.

1263.

1264.
1265.
1266.
1267.
1268.
1269.

1270.

1271.
1272.

1273.

marula
maruli
marulu
mare
malagu
mala ta:yi
masi
masana
mase
mahadi
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morla
morliti
morli

mari
malgi
mala ayyE
mosi
sudkiri
mosi
ma:.di

maha:navami ma:rnemi

male

ma:du
ma:du
ma:msa
ma:ru
ma:le
mazva

ma.vu

maszsu
mazlige

mikka

malE
ma:

ma:di
ma:.di
ma:sa
ma:.ri
ma:lE
mda:va

ma:yana mara

ma:si
maligE

mi

mikkida

‘mad man’

‘mad woman’
‘madness’

‘to forget’

‘to lie down’

‘step mother’

‘charcoal’

‘cremation ground’
‘to sharpen, whet’
‘upstairs, house with
more than one floor’
‘nine auspicious days
on which goddess

Durga is worshipped’
‘rain’

‘roof’

‘do’

‘flesh’

‘to sell’

‘garland’

‘father-in-law,
maternal uncle’

‘mango tree’

‘to fade as colour’

‘dwelling place,

above or below
ground floor’

‘one which excells’



1274,

1275.
1276.
1277.
1278.
1279.
1280.

1281.
1282.

1283.

1284.
1285.
1286.

1287.
1288.
1289.

1290.
1291.
1292.
1293.
1294,
1295.
1296.
1297.
1298.
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mikkada mikkada

migu mikki
mificu mifici
mificu mifici
mificu hulu  mippuli
midi midi
midi midi
midite elehulu
midulu medili (ginna)

(medulu)
mirugu minki

mis

mizyu miyi
mizru mi:ri
mi:nakhanda mi:nottE

mi:nu mi:ni
miznculli  minculli
mi:se mi:sE

mu
mukka:lu  mukka:l;

mukka:lu  mukka:l;

mukku mukku
mukkulisu  mukkulsi
mugi mugi
mugilu mugali
mungusi mungli
muccala mucculu
mufice mundE

‘that which is not

excelling’
‘to become excess’
‘lightning’
‘to shine as lightning’
‘glow worm’
‘to snap (by fingers)’
‘very tender

unripe fruit’

* ‘grass hopper’

‘brain’

‘to shine’

‘to bathe’

‘to exceed’

‘back side of lower
leg’

‘fish’

‘fish monger’

‘moustache’

‘three fourths’
‘tripod seat’

‘to eat (in a hurry)’
‘to gargle’

‘to be over’

‘clouds’

‘mongoose’

‘Aid’

‘before, in front of’



1299.
1300.
1301.

1302.

1303.
1304.
1305.
1306.
1307.
1308.

13C9.
1310.
1311.
1312.

1313.

1314.
1315:

1316.
1317.
1318.
1319.
1320.

1321.
1322.
1323.

mufija:ne
muttu
mudi

mudi

munda
munde
munda:su
muttu
multajja
muttayde

muduka
muduki
mududu
mudde

mundugade

munde
munnu:ru

muppu
muri
musuku
musuku
musure

mulugu
mullu
mulluhandi

189

bolpigE (bE|nga)
muttu
mudi

mudi

munda
mundE
munda:si
muttu
pijja
mutteydE

ajja
ajji
murntu
muddE

mundakE

mundE
munnuiry

muppu (muditana)
muri

musku

musku

musirE

mulngi (kanti)
mullu
eyporiji

‘at dawn’

‘to touch’

‘to wear the flower
on the head’

‘a\measurement of
42 seers’

‘trunk of the body’

‘widow’

‘turban’

‘pearl’

‘great grand father’

‘a woman whose
husband is alive’

‘old man’

‘old woman’

‘to become crooked’

*balls of cooked rice
or red millet flour’

‘in front of, next

year’
‘before’
‘three hundred’

‘old age’

‘to break’

‘to cover’

‘cover’

‘dirt of utensils after
cooking and eating’

‘to sink, drown’

‘thorn’

‘porcupine’



1324.
1325.
1326.
1327.

1328.°

1329.
1330.
1331.
1332.
1333,
1334.
1335.

1336.

1337.

1337.
1339.
1340.
1341.
1342.
1343.
1344.
1345.

1346.
1347.

muzru
mu:langi
muzvatiu
mu:su
mu:le
meccu
mettu
megtu

mettilu
(mettalu)
meftukatti

mepasu
mettu
medu
mey
mente
meri
mellage
mellane

me:na
me:yu
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mu:

mu:ku
mu:kiti
mu:du
mu:du
mu:ry
mu:langi
muvaotti
mu:su
mullE (elu)
mecci
megti
metti

metti (kalli)

mettikatti

mEns3
metti
mettangE
mey
mEntE
mEri
mEllangE
mEllangE

mes
ma:yana
me:yi

‘nose’

‘nose-ring’

‘to rise as sun’

‘a kind of fish’

‘three’

‘radish’

‘thirty’

¢to smell’

‘bone’

‘to like’

‘to kick, tread upon

‘door steps;
chappals’

‘door steps’

‘knife fitted to a
wooden pedestal
in order to sit on
and cut vegetables’

‘chillies”

‘to paste’

‘soft’

‘body’

‘fenngreek grain’

‘to show’

‘slowly’

‘slowly’

9

‘wax
‘to graze’



1348.
1349.

1350.

p351.

1352.
1353.
1354.
1355.
1356.
1357.
1358.
1359.
1360.
1361.
1362.
1363.
1364.
1365.
1366.
1367.
1368.

1369.
1370.
1371.
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me:luvica:rape me:lvica:rpE

me:lgattu

me:vu

moge

mogge
motte
monakay
monaka:lu

mommaga
mommagalu
modalane
modalu
modaliga
monne
mora
mole
mosaru
mosale
molake
mole

mole

mo:da
mo:sa

me:likatti

me:vu

mo

mogc

moggE (mugutn)
mottE
monkay
monka:li

pilli

pilli

suru:na

suru

surunava
mannE

todpE

molE

mosir

mosalE
moikE (mo]E)
moli

a:ni
mo:

moda
mo:sa

mo:la

‘enquiry’

‘decorative over
head hangings’

‘grazing’

‘to pour from a
bucket, big pot’

‘bud’

‘eog’

‘elbow’

‘knee’

‘grandson’

‘grand daughter’

“first’

‘begin’

first man’

‘day before yesterday’

‘winnower’

‘breast’

‘curds’

‘crocodile’

‘sprout’

‘sprout’

‘nail’

‘cloud’
‘deceit’
‘union of dogs’



4372.

1373.

1374.
1375.
1376.
1377.

1378.
1379.

1380.
1381.
1382.

1383.
1384.

1385.
1386.

1587.
1388.
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ya
yaksaga:na ta:lamaddoli
(ta:lamaddale)

yadva:tadva: yadva:tadva

ya:
yatke e:kE (ya:kE)
ya:tane bE:nE
ya:da:stu  ya:da:sti
yairu ya:ri

ya:vattu ya:ga
yazvadu ya:di

ya:vadu ya:di
ya:vanu ya:va (ya:ri)
yava:ga  ya:ga

yo:
yo:ga yo:ga (jo:ga)
yo:gya yo:gya
ra

rakamu rakamu
rangavalli  rangs:lE

rattu ratti
rafte rattE

‘indoor verbal enact-
ing of folk drama,
without putting any
make up’
‘disorderly’

)

‘why

‘pain’

‘way bill’

‘who; which man/

woman/men’

‘when’

¢which thing (or
animal)’

‘which girl/woman’

‘which man’

‘when’

‘yo:ga, luck’
‘good, appropriate’

‘business on cash’
‘decorative lines
drawn in front of
house (auspicious
marks)’

‘wrapper’

‘arm’



- 1389.
1390.
1391.

1392.
1363.
1394.

1395.

1396.
1397.
1398.
1399.
* 1400.
1401.
1402.

1403.
1404.

1405.

1406.

1407.

1408.
1409.

1410.

1411.
1412.

1413.

1414.
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rapahaddu  haddi

ma runa
rande randE
ratna ratna

rabbaru rabbari
rampa rampa

rampige rampigE
ramba:ta  ramba:ta

rayta rayta
ravake rovkE
rave sajjigE
rasa:;yana  rasa:yna
rasige re:si
ras’i:di rasi:di

ra:
ratkati ra:kiti
ra:gi ra:gi
rasjina:me razjina:mE
ra:te ra:tE
ra:talu rat:li
ratri irli

ra:ma:yana ra:ma.yana

ra:vu ra:vu

ri
ra:s’i ra:si
riva.ji rivasji

ri:
risti rizti

ri:pu ri;pu

‘vulture’
‘indebtedness(loan)’

‘a low woman,
whore’

‘precious stone’
‘rubber’

‘chaos, confusion’
‘cobbler’s instrument’
‘vajling, great noise’
cagriculturist’
‘blouse’

‘rava’

‘a kind of fruit salad’
‘puss, scab’

‘receipt’

‘a kind of ornament’
‘red millet’
‘resignation’

‘pulley’

‘one pound’

‘night’

‘epic of the name,

long episode,

story,’

‘a gluttonous demon’

‘heap’
‘traditicn, custom’

‘manner’
‘reeper’



1415.
1416.
1417.
1418.
1419.

1420.
1421.

1422.
1423.
1424.
1425.

1426.
1427.

1428.
1429.

1430.
1431.
1432.

1433.
1434.
1435.
1436.

ruci
ruju
runda
ruma:lu
rusumu

ru:pa:yi
ruspu

rekke
refije

reppe
rembe

rokka
rotti

ro:ga
ro:ma

lako:te
laga:mu
laga:vu

latiga
langaru
larigo:ti
lafica
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ru

ruti

ruju

runda

ruma:l

rusumu
rus

rupa:yi

juspu

re
rERkE
rEfjE
rEppE
rEmbE

ro
rokka
rotti

ro:
ro:ga
ro:ma

la
lakko:tE
laga:mu
laga:vu

langa
langari
ko:mana
lefica

‘taste’
‘signature’
‘head’
‘turban’
‘fees’

‘rupee, money’
‘form (beauty)’

‘wing’

‘n. of a tree’
‘eyelash’

‘branch of a tree’

‘cash’
‘rice cake’

‘disease’
‘hairs over the body’

‘envelop’

‘controlling bridle’

‘responsible, appli-
cable’

‘skirt?

‘anchor’

‘loin cloth’

¢bribe’



1437.
1438.

1439.
1440.

1440a.
1441.
1442.
1443,
1444.
1445.
1446.
1447.
1448.

1449.

1450.

145T.

1452.

1453.

1454.
1455.

lada:yi
lagdi
lalle
lavariga

la:ga
la:ga:ytu
laztasnu
la:di
la:ndra
la:ba
la:ya
la:lisu
la:la

iwti

lekka

le:va:de:vi

lotte

lo:ta

vaka:lattu
vaki:la
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laga:yi
ladd:
lallE
layariga

la:
la:ga
la:ga:yti
la:ta:ni
la:di
lazta:ni
la:ba
la:ya
a:lsi
la:la

Iu:
lugi

le
lEkka

le:

leva:de:vi

lo
DitE

lo:
:tE

va

vaka:lati
vakila (la:yert)

“fight? :
‘dung (of elephant)’

‘sweet nothings’
‘cloves’

‘jumping, hopping’
‘since’

‘lantern’

‘tape’

‘lantern’

‘profit’

‘stable’

‘to listen intentively’
‘horse shoe’

‘trouble, plunder’

‘account, arithmetic’

‘transactions
(money)’

lie”

‘mug’

‘pleading’

‘lawyer’



1456.

1457.
1458.
1459.

1460.
1461.
1462.
1463.

1464.
1465.
1466.
1467.
1468.
1469.
1470.
1471.
1472.
1473.

1474.
1475.

1476.

14717.
1478.

vanki

vajra
vadave
vade

vantige
varsa
vasu:lu
vahiva:tu

va:karike
va:dike
va:dya
va:nti
va:ntima:du
va:tibhe:di
va:yide
va:ra
va:rasuda:ra
va:laga

vidhave
vise’easa

viine

vi:leya
vi:leyadele
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vanki

vajjira
odavE
odE

ontigE
versa
vasu:lu
vayva:ti

va:
o:nkirikE
va:dikE
va:laga (va:dya)
kekkudu
kekksi
urcudukakkudy
va:yda
va:ra
va:ri:sda:ra
va:laga

vi
mundE
vise:sa

vi:
viinE

vi:lya
EIE

‘an ornament of

arms’

‘diamond’

‘ornaments’

‘round shapped
savoury

‘contribution’

‘year’

‘obtain’

‘business’

‘vomitting’

‘tradition, custom’

‘musical instruments’

‘vomitting’

‘to vomit’

‘cholera’

‘postponeme

‘week’

‘hair’

‘music (wind)
instruments’

‘widow’
‘extraordinary’

‘a musical instru-
ment’

‘lectal’

‘betal leaf ?
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s’a
1479. s’ankha sanka
1480. s’ara:bu saraya
1481. s'ari:ra sorra

s’a:
1482. s’atkha se:ka
1483. s’a:yi se:yi
1484. s’a:le sa:LE

s’i
1485. S§’istu Sisti

s%is
1486. s’i:ta si:ta

s’u
1487. s’upthi sunti
1488. s’uddha sudda

s’y
1489, s’ ya:nubha:ga sEnibo:ga
1490. s’ya:mige  se:migE

sr
1491. s’ruti surti

sa
1492. sakala:ti sakila:ti
1493. sakkare sakkarE
1494. sankata sankata
1495. sankale sanko:lE
1496. sangada ottigE

‘conch’
‘licquor’
‘body’

‘warmth; fomentah’
‘ink’
*school’

‘discipline’

‘character’

‘ginger’
‘clean’

‘village clerk’
‘vermicelli-dish’

‘accompanying(wind)
instrument’

‘fine woollen shawl’
‘sugar’

‘pain, illness’
‘chain, fetters’
‘together’



1497.
1498.
1499.
1500.
1501.
1502.
1503.
1504.
1505.
1506.
1507.
1508.
1509.
1510.
1511.
1512.
1513.
1514.
1515.
1516.
1517,
1518.
1519,
1520.
1521.
1522,
1523.
1524.

1525.
15126.

1527.

sarigati
sanga:ta
safici
safije
sattuga
sadagara
sadilu
sadilu
sadde
sandige
saddu
santa:na
sante
sanda:ya
sandu
sanni
sanne
sapura
sappe
samaga.ra
samage:rati
sampage
sambha:ra
sambala
samsa:ra
sara
sarati
saradi

sarapani
saralu
sarahaddu
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sangati
sangasta (ottigE)
caficE
sandE
setiga
sadagara
sadli
sadla:gi
saddE
sandigE
saddi
santa:na
santE
sandaya
sand
cenni
sannE
sapura
cappk
samaga:ra
samaga:rti
sampEgE
sambala
sambala
sousa:ra
sara
sorti
saradi
sorti }
sarpuli
sarli

sarahadd}

‘matter’

‘together’
‘pouch’
‘day-or-night break’
‘laddle’
‘enthusiasm’
‘loose’

‘to become loose’
‘carejessness’

‘crisp fried cakes’
‘sound, noise’
‘progeny’
‘market’
‘payment’
‘joint’
‘pnumonia’
‘signal’

‘thin’

‘tasteless’
‘cobbler’
‘cobbler woman’
‘a tree (flower)
‘spices’

‘wage, salary’
‘family’

‘chain, necklace
‘time’

‘time’

3

‘chain’
‘rod’

‘boundary’
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1528. sara:pha  sa:rapa ‘goldsmith’

(treasures)
1529.  sari sari ‘correct, allright’
1530. sala sarti ‘timer’
1531. salahu salgi ‘to protect, to bring

up’
1532, salige saligE ‘familiarity’
1533. salizsa:gi  saliisa:gi ‘smoothly’
1534. sallu salli ‘to go (money)’
1535. savutu sovntu ‘laddle, spoon’
1536. sava:lu sava:li ‘challange’
1537. savi la:yki ‘sweetness taste’
1538. sahi sayni ‘signature’
(daskatt)
sa:

1539. sa:ku sa:nki ‘to protect’
1540. sa:ga:ta sa:ga:ta ‘moving’
1541. sa:gu sa:gi ‘to go’
1542. sa:guvali sa:guvali ‘agriculture’
1543. sa:ti sa.fi ‘equal’
1544. sa:pe sa:nkE ‘sharpening’
1545.  sa:bakki sa:gakki {sago’
1546. sa:bu:nu sa:ba:ni ‘soap’
1547. sa:yu sa:yi ‘to die’
1548. sairi sorti ‘times’
1549. sa:risu kEri ‘to smear’
1550. sa:ru sa.ri ‘to proclaim’
1551. sa:ru sa:r ‘pepper water’
1552. sa:la sa:la ‘debt’
1553. sa:lagaira  sa:laga:ra ‘debtor(male)

1554, sa:laga:rati sa:laga:rti ‘debtor (female)’



1555.
1556.

1557.
1558.

1559.

1560.
1561.

1562.

1563.

1564.

1565.
1566.
1567.

1568.

1569.
1570.
1571.
1572.
1573.
1564.
1575.

1576.
1577.

sa:vira
sa:vu

sa:sive
sa:huka:ra

sikka:batte
sigu

sidi

sidilu
sidubu

sippe

simbala
sikuku
sihi
Sillu

si:ge
si:nu
si:me
si:menne
si:re
sitsa
sitlu

suggi
surika
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sa:vira
sa:vu

da:smE
sa:vka:ra

si
kanda:battE
Ssikki
sidi
sidli
doddaro:ga

(meylibi:ludu)

coppu {cu:li)

nEgidi
sikki
Si:
usulu

si:
Si:gE
Sitni
si:mE
cimpEppE
si:rE
si:sa
Si:li

Su

suggi
surika

‘thousand’
‘death,’” ‘death

ceremony’

‘muostard’
‘merchant’

‘being careless’
‘to be obtained’
‘trap’
‘thunderbolt’
‘small pox’

‘enter cover’ (over
grown hairs of the

head)
‘running nose’
‘to be cought’
‘sweet’
‘whistle’

‘soapnut’
‘sneeze’

‘area; foreign’
‘kerosine’
‘sa:ree’

‘lead’

‘split’

‘n. of a month’
‘tax’



1578.
1579.
1580.
1581.

1582.
1583.
1584.
1585.
1586.
1587.

1588.
1589.

1590.
1591.
1592.
1593.

1594.
1595.
1596.

1597.
1598.

1599.
1600.

sudu
suduga’du
suptaraga:li
supna

suttige
sutta
suttamutta
suttu
suddi
summane

suri
suri

suri
suru
surutu
suruli

suli
suli
suli

suliga:li
sullu

suzji
suzte
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sudu
sudikiri
suntaraga:li
sunnpa

mutti
sutta
suttamutia
suttu
suddi
summanE

sorgi
suri

sori
suru
curntu
snrli

suli
suli

suli
suliga:li
sullu

su:
dusji
su:tE

‘to burn’
‘creamation ground’
‘whirl wind’

‘1. beam put along
the wall 2. lime.
‘hammer’

‘around’

‘around’

‘to whirl’

‘news’

‘simply, without any
reason’

‘to pour into a heap,
‘to drink, by hands,
with nose’

‘to pour down’
‘begin’

‘to become shrunk’
‘rolling; n.of a
flower’

‘to come round and
round’

‘tender rolled leaf
(of plantain tree)
whirl pool’
‘whirlwind’

‘lie’

‘needle’

‘lorch made of dry
coconut leave or
bamboo splits’



1601.

1602.
1603.

1604.

1605.
1606.

1607.
1608.

1609.
1610.

1611.
1612.
1613.

1614.
1615.

1616.
1617.

su:taka

susre
su:le
suslega:rike

seke
seragu

Seremane
sele

se:kada
se:du

serru
se:ru
se'ruy

sokku
sokku

sogasu
sondilu
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su:tika

su:rE
SulE
su:]Ega:rikE

Sse

SEKE
sErngi

Jeyli
SEIE

Sses

se:kada
se:di

se:ri
se:ri
se:ri

SO

sokku
sokku

S0gisi
sondili

‘16 days of impurity
observed after child
birth, as well as
after the death of a
person’

‘plunder’

‘whore’

‘whoredom’

‘hot’

‘upper portion of the
saree’

“ail’

‘a thin pole used in
fish hook’

‘per hundred’

‘to draw water from
the well; smoke’

‘one seer’

‘to reach’

‘to be agreeable’

‘to become fat’

‘I. to play; 2. pride,
fat; 3. miled in
toxication caused
by chewing’

‘taste’

‘trunk of an elephaiit



1618.

1619.

1620.
1621.
1622.
1623.

1624.
1625.
1626.

1627.
1628.

1629.
1630.
1631.
1632.
1633.
1634.
1635.

1636.
1637.
1638.

1639.

sottu
sone

sonne
soppu
sompa:gi
soragu

sose
solle
solle

soku
so:ge

sojiga
so:darajiya
so:mari
so:lu

so:lu

s0:su

so:le

svania
svabha:va
svarga

hakki
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sottu
SonE

sonnE
soppu
sompa:gi
Sorgi

sosE
§2[|E (ni:rummuni)
SOlE

so:
so:nku
so:gE

a:cira
so:daraliva
S0:ma:ri
so:lu

so:lu

ga:lsi
t2:|E

sv
sonta
suba:vu
sorga
ha
hakki

‘property’

‘juice oozing out
when some leaves
or twigs are broken’

‘zero’

‘leaf’

‘abundantly’

‘to become worn out;

fatigued’

‘daughter-in-law’

‘mosquito’

‘nostril’

‘to touch gently’

‘leaves of the areca-
nut tree’

‘wonder’

‘man’s sister’s son’

‘idler’

‘defeat’

‘to be defeated’

‘to filter’

‘inner fruit’ (in jack

fruits)

‘one’s own’
‘nature, character’
‘heaven’

‘bird’



1640.

1641.
1642.
1643.
1644.
1645.
1646.

1647.
1648.
1649.
1650.

1651.
1652.
1653.
1654.
1655.
1656.
1657.
1658.
1659.
1660.

1661.
1662.
1663.
1664.
1665.
1666.
1667

1668.

hakku
hagalu
hagura
haggu
hanga:mi
hanigu
haccu

haja:ru
hajje
haficu
hancu

hancu

hata

hatti
hadagu
hadu
hadedavaru
hana
hanate
hane
hande

hannu

hatti

hattira
hattu

hattu
hattombattu
hada

hadinaydu

hakks
hagili
hagira
bolli
hariga:mi
hangi
hacci

haja:ri
hajjE
harici
harici

hanci
hata
hatti
hadgi
hadi
ayyepa
hana
cibuli
hanE
andE

hanni
hatti
hakkale
hatti
hatti
hartobati
hada

hadnaydi

‘right’

‘day time’

‘light (weight)’

‘rope’

‘temporary’
‘dependance’

‘to divide (vegetables

or fruits)’
‘many’

‘frot print’

‘to divide’

‘pan used for
baking cakes’

‘tiles’

‘stubbornness’

‘cattle shed’

‘ship’

‘to copulate’

‘parents’

‘money’

‘small oil lamp’

‘forehead’

‘big vessel

(cylindrical )

“fruit’

‘cotton’

‘near’

‘climb up’

‘ten’

‘nineteen’

‘proper condition’

‘fifteen’



1669.
1670

1671.
1672.
1673.
1674.
1675.
1676.
1677.
1678.
1679.

1680.
1681.
1682.
1683.
1634.
1685.
1686.
1687.
1688.

1689.
1690.
1691.

1692.
1693.
1694.

1695.
1696.

hadina:ru
hadina:lku
hadinentu
hadine:|u
hadimru:nu
hani

hani

handi
hanneradu
hannondu
happaia

habba
habbu
haraku
harake
haratu
hartEma:du
haradu
harasu
haralu

hari
harita
hariva.va

harive
hareya
halage
halasu
halli
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hadna:ri
hadna:ki
hadnenti
hadine:|
hadimu:ru
hani

hani
handi
hannErdi
hannondu
happala

habba
habbi
harki
harikE
hartEhodi
hertEma:di
harndi
harsi

harli

hari
hari
harivapa

haruvE
prazya
halEgE

halsina
polli

‘sixteen’

‘fourteen’

‘eighteen’

“‘seventeen’

‘thirteen’

‘1. a drop, 2. a little’

‘to drop’

‘pig’

‘twelve’

‘eleven’

‘flat papery round
cake’

‘festival’

‘to spread’

‘nag, torn’

‘earth’

‘to do ideal talking’

‘to bemoan’

‘to spread; scatter’

‘to bless’

‘1. caster seed,

2. precious stone’

‘to tear’

‘sharp’

“plot for offering
lectal nuts and
leaves’

‘greens’

‘age; youthfulness’

‘plank’

‘jack (tree)’

‘house lizard’



1697.
1698.
1699.
1700.
1701.
1702.
1703.

1704.
1705.
1706.

1707.

1708.

1709.

1710.

1711.

1712.
1713.
1714.
1715.
1716.
1717.
1718.
1719.
1720.
1721.
1722.
1723,
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hallu halli
have havE
havala havala
havyaka hayga
hasi hasi
hasivu hasu (isu)
hasu hasi
hasuru paccE
hasule hasuku:su
hase hasE
haladi anpsena
halasida halsida
hale halE
halla halla
halli halli

has
ha:ku ha:ki
ha:galaka:ye hagalaka:yE
hage ha:rirgE
ha:gu ha:di
ha:du ha:di
ha:te ha:ntE
ha:dara ha:dara
ha:yi ha:yi
ha:yu ha:yi
ha:ra ha:ra
hazraysu ha:reysi
ha:rayke  ha:reykE

‘tooth’

‘weather’

‘coral’

‘a brahmin’

‘raw caste’

‘hunger’

‘cow’

‘green’

‘young child’

‘mat — spread for
bride and bride-
groom to lit’

‘yellow’

‘that which bas

rotten’

‘old’

‘river’

‘village’

‘to put’

‘bitter gowd’

‘in that manner’
‘song’

‘to sing’

‘cock roach’
‘whoredom’

‘sails’

‘to punch; to nudge’
‘length, dimention’
‘to wish’

‘wish’



1724.
1725.
1726.
17217.
1728.
1729.
1730

1731.
1732.

1733.

1734.
1735.
1736.

1737.
1738.
1739.
1740.
1741.
1742.
1743.
1744.
174s.

1746.
1747.
1748.
1749.

ha:ru
ha:re
ha:lu
ha:le
ha:vase
havali
hazvu
ha:sike
ha:sw

ha:lata

higgu
hingu
hittu

higi

hidi
hidisu:di
hindi
hindu
hindu
hitta:le
hittilu
hindakke

hinde
hippali
himmadi
hiya:lisu
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ha:ri ‘to jump; fly’

kottu ‘spade’

ha:li ‘milk’

ha:lE ‘n. of a tree’

ha:mase ‘water plant’

upadra ‘trouble’

ha:vu ‘snake’

ha:sigE ‘leed’

ha:si ‘to spread-like a

mat’
ha:jta ~correct size’
hi

higgi “to swell in happyers’

ingi ‘asafoetida’

banda “flour’

(hitti) {‘cakes made of flour’)

hidi ‘to hold’

hidikoyi ‘handle’

ma:ypu ‘broom stick’

hindi ‘oil cake’

hindi ‘to squeeze’

hipds “flock’

hatta:|E ‘brass’

hittili ‘backyard’

hindEgE ‘1. towards back side
2. in future’

hindE ‘back’

ippuli ‘a medicine’

mudug ‘back of the foot’

hiyya:lsi ‘to decide’

(calsi)

Office of the

Mirector of Archaeoloo-
Madras



1750.

1751.

1752.
1753.
1754.
1755.

1756.

1757.
1758.
1759.

1760.
1761.

1762.
1763.
1764.
1765.
1766.
1767.

1768.

1769.

1770.
1771.

1772.
1773.
1774.
1775.
1776.

hiriya,
hiridu
hisuku

hise

hi:ge
hi:cu
hi:ru

hicre

hukunu
hugi
hugu
huggi
hucca
hucci
huccu
huttu
huttu
huduku
huduga
hudugi
hunnime
hunnu
hubbu
humba
huri
hurupu
huruli
hurulu
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hiriya
dodda
pinci

hisE
hi:AgE
karki

hizri
hi:rE

hu

hukumu
hugi
hugu
huggE
hucca
hucci
hucci
cukka:ni
huttu
hudku
hayda
gu:dE
huppamE
hunnu
hubbu
humba
hori
hurupu
kudu
hurulu

‘big, great’

‘1. to squeeze

“2. to strangle’
‘share’

‘in this manner’
stender, unripe fruit’
‘to drink like
animals’

‘ridged gourd’

‘permission; order’
‘to bury’

‘to enter’
‘cooked rice’
‘mad man’
‘mad woman’
*madness’

‘Oal"

‘birth’

‘to search’

‘boy (youth)’
‘girl’
‘full-moon day’
‘wound’
‘eyebrow’
‘coward’

‘f[y,
‘enthusiasm’
horse gram’
‘meaning’



17717.
17178.
1779.
1780.
1781.
1782.
1783.

1784.
1785.
1786.
1787.
1788.

1789-
1790.
1791.
1792.
1793.
1794.
1795.
1796.
1797.
1798.
1799.
1800.
1801.
1802.
1803.

huli
hulusa:gi
hully

huli

hui

hulu
hulukaddi

huivu

hu:ji

hu:te

hu.su

[ulu] hu:du

hekku
hegalu
heggade
heggalike
herigasu
heccala
heccu
hedige
hede
hed da
hena
hene
hendati
hennu
hetta
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huli

hulusa:gi
hullu

huli
a.mbaragaypu
hulu
hulume:yudu

hu:

hu:vu
huji

hu:tE
hii:su
hu:du

he

herki
hEgili
heggid E
heggilikE
hengist
heccudu
hecci
hEJEGE
hEJE
hEdda
hEna
mEdi
henni
henni
hEita

‘tiger’
‘abundantly’
‘grass’
‘tamarind’
‘liquid curry
‘worm’
‘ringworm

‘flower’
‘water jar’
ploughing’
‘fart’

‘to plough’

- ‘to pick’
" ‘shoulder’

‘big man’

‘pride’

‘woman’
‘increase’

‘to become increased’
big basket’
‘bood’

‘innocent woman’
‘dead body’
‘plait’

‘wife’

‘woman’

‘that which has
given birth to’



1804.
1805.
1806.
1807.
1808.
1809.
1810.
1811.
1812.
1813.
1814.
1815.
1816.

1817.

1818.
1819.
1820.
1821.

1822.
1823.

1824.
1825.

1826.

1827.
1828.
1829.

1830.

hedda:ri
heppu
hebbalasi
hebba:gilu
hebba:vu
hebbettu
hebberalu
hemme -
herige
heru
hesara:da
hesaru
hesaru
helava

he:ge
he:di
he:nu
he:ru
he:lu
he:sike
he:su
he:lige

he:lu

hokkula
hogalu
hoge
hogesoppu
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hEdda:ri
hEru
hebbalsi
hebba:gil
hebba:vu
uniguta
hEbbatEberl;
hEmmE
herige
hers
hEsiro:da
hEsiri
padinji
kunta

he:
hE:RgE
he:di
he:ni
heri
he:li
he:sikE
he:si
he:ligE

he:li
ho

hokkulu
hogili
hogE
hosepu

‘big path’
“flu’

‘n. of a tree’
‘front door’
‘python’
“thumb (of foot)’
‘thumb’
‘pride’

‘child birth’
‘to give birth’
‘famous’
‘name’

‘oreen gram’
‘lame person’

‘how’

‘coward’

‘bouse’

‘heavy load’
‘excrete’

dirt’

‘to detest’

‘box’

(basket with a lid)
‘to say’

‘navel’

‘to praise’
‘smoke’
‘tobacco’



1831.
1832.
1833.
1834.

1835.
1836.
1837.
1838.
1839.
1840.
1841.

1842,
1843.

1844.
1845.
1846.
1847,
1848.
1849.
1850.
1851.
1852.
1853.

1854,
1855.

1856.
1857.

hottu
hoite
hode
hode

hodeta
hone
hotta:re
hottu
hottu
hottu
hodike

hode
hondike

hondu
honnu
hoyge
hoyyu
hoylu
horage
horadu
horatu
horalu
horu

hola
holati

holasu
holi
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hottu
hottE
hodi

hodE

hodta (petti)
honE
bolpigk
hottu

hottu

hottu

hodikE

hodi
hondikE

hondu
honnu
hoyyE
hoyi
hoyli
horEgE
hordi
hortu
honki
hori

hola
holti

holsi
holi

‘dried; barrsn’
‘belly’
‘beat’
‘pregnancy (of rice
plants)’
‘beating’
‘responsibility’
‘morning’
‘to be hot’
‘sun’
‘time’
‘upper portion of the
saree’
‘to cover’
‘appropriate, compa-
rison’
‘to obtain’
‘gold coin’
‘sand’
‘to pour’
‘current of water’
‘outside’
‘to start’
‘except that’
‘to turn round’
‘to carry a load on
one’s head’
‘field’
‘woman of holeya
caste’
‘dirty’
‘to stitch’



1858.
1859.

1860.
1861.
1862.
1863.
1864.
1865.
1860.

1867.
1868.

1869.
1870.
1871.
1872,
1873.
1874.

holige
hole

holeya
hosa
hosadu
hosaba
hole
hole
hollu

ho:gu
ho:ma

ho:ra:ta
ho:ri
ho:like
ho:lu
ho:lige
ho:lu
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holigE
holE

holiya
hosa
hosti
hosba .
holi
halla
hollu

ho:

ho:gu
ho:ma

ho:ra:ta
ho:ri
ho:like
ho:li
holigE
ho:lu

‘stitching’
‘impurity, due to
first appearance of
menses’

‘man of holeya caste’

‘stranger’

‘to shine’
‘river’

‘barren, husk’

‘g0’

‘sacrifice performed
for appeasement of
God’

‘fight (legal)’

‘bull’

‘comparison, like’
‘to compare’

‘sweet cake’

‘half, piece’
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Page Line
T 17
2 26, 29
3 14, 18-20
4 1,2
5 23
7 23
7 30

12 18

16 23

25 21

57 18

59 1

67 25

67 27

67 28

68 5i

68 13

68 14

69 1

69 24

70 4

74 - 9

ERRATA

Error Correction
ES e ®
@ ®
0 2
hlo]E hlo]itE
ko[ p] ka[pli
ru[t]t rut]i
so:[wlu sa:[wlu
inofifie| [konifie|
[mojjige £ nizri|  [mojjige# nizri|
tannange tanpnarige
Interjection Interjections
nose wing nose ring
+ U + ti
—di — di
tigithen tighten
hoy-I; ‘strong current’ koy-Ii ‘harvest’
+ ki + I

‘leave, camp’ + a:ra— “clean’ + ala—
bida:ra ‘camp’ modyala ‘washerman’

irdsi iri— iri.......iri—>
hodi-ri hod-iri
‘boiled’ ‘build’
kolli kall;

*

Any one of the symbols, =, % and # are used to denote
the pause phoneme.
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82
83
83

84
86
90
91
92
95
96
98
99
105
105

105
106
107
107
107
108
111
115
123

Line

1
1

3
last line
19
3
21
11
17
1

27
21

14
19

23
12

215

Error Correction
CONSTRUCTION COMPOUND
CONSTRUCTION COMPOUND

tange tamma
‘younger sister’”  ‘younger brother’
‘means’ ‘meals’
be:da be:da
Furute Future
a;g- a:g-
of Future or Future
after in
be:d-) be:d-)
persons person
St # St +

—it ~1

bar-li-@ bar-ali-@—

‘let come, some one/it’

bar-ali @ — tin-ali-@
before-ga
—a-
before-ga
-~
before, third
-nge
+ gadu
eand ,

Office of the

Director of Archasola:

Madras

bar-li @ ‘let come
some one/it’
tin-ali-@
before#and-ga
—-a-
before#and-ga
-a-
before#, third
-rige
+ gada
e and E,

%
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—N. Kumaraswami Raja
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